VAN ZBOGAR,

Zgodovinski roman.

Spisal Charles Nodier.

Poslovenil Jos. Krzisnik.

(Ponatisneni listki iz ,,Slovenskega Naroda¥*.)
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V Ljubljani, 1886.

Natisnila in zalodila ,Na odna Tiskarra®.
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Charles Nodier.

Spisal Ivan Zeleznikar.

V literaturi francoski je na jako dobrem glasu
Charles Nodier (porojen 1770 v Berangonu, umrl
1844) kot pripovedovalec in kot ucenjak. Spisal je
mnogo novel in romanov, hil izvrsten gramatik in
leksikograf, kar pri¢ajo njegova dela: ., Dictionnaire
universel de la langue francaise®, . .Dictionnaire des
onomatopées de la langue francaise*, , Elléments de
linguistique** itd., spisal je tudi malo, a jako slavno
delo ,.Zadnji banket Zirondistov*, v katerem je, opi-
sovaje zadnji veCer in klasitne govore one jedno-
indvajseterice, ki je v 31. dan oktobra 1793 pod
nozem giljotine izdihnila hrabro svojo duSo, kakor
sam pravi ,.nezakonito spajal dramo z zgodovino*.

Za nas Slovence pa je Charles Nodier poseb-
nega pomena. Bival je dlje €asa mej nami, proudil
je korenito vse naSe razmere, obicaje, na§ znalaj,
bil upliven v javnem Zivljenji ter se, kar je v tujcih
jako redko, tako iskreno zanimal za nas, da 80 nje-
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govi spisi pravi slavospev Slovencev na Kranjskem,
vsa] za francoske okupacije pod Napoleonom I.

Sprva bil je Nodier v Trstu, potem prisel je
v Ljubljano, takratno stolico kraljestva ilirskega.
Leta 1812, podelil mu je general Bertrand namesto
grofa Agapita sluzbo bibliotekarja na takratni lice-
aloi knjizoici in kmalu potem bil je imenovan ured-
nikom francoskega uradnega lista , Telégraphe offi-
ciel*, ki je izhajal, kakor v svojih ,,Spominih na
republiko in na cesarstvo' (zadnja izdaja iz 1. 1872)
sam pravi ,,v vseh treh deZelnih literarnih jezikih*‘,
to je: francoski, italijanski in nemski. Kakor Nodier
pripoveduje, dodajal je pozneje temu listu skozi dva
meseca prevod ,,v domacem, to je slovansko-vend-
skem jeziku* (dans la langue vulgaire, ¢’ est & dire
en slave vindique). To je torej bil prvi slovenski
dnevnik. Zal, da od tega dnevnika, oziroma slo-
venskega prevoda ni nikjer niti jednega izvoda dobiti.
Vse, kar o tem vemo, je le na sicer popolnem vero-
dostojno izpoved Nodierovo omejeno.

V oznatevanje Nodiera bodi mi dovoljeno pri-
ohtiti, kar piSe sam o obCevanji s takratnim gene-
ralnim guvernérjem Fouché-jem.
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Kakor znano, imeli smo §tiri francoske guver-
nérje. Prvi bil je Marmont, vojvoda Dubrovnigki,
fin, duhovit, liberalen moZ Drugi bil je general
Bertrand, miren, previdno delujo¢ dub, vesten oskrb-
nik javnega premoZenja, moZ, ¢egar zmernost in po-
tenost je narod obfudoval. Tretji guvernér bil je
Junot, star vojak, vrl, kakor njegovo ime, poln do-
brih lastnostij, ki pa je naposled imel nesreto, da
je zblaznel.

Za Junotom priSel je Fouché. Njegovo ime
ni bilo ba§ popularno, nastopil pa je y neugodnih
razmerah. Prvi guvernér Marmont predstavljal je
izredno mo¢ in slavo, ki bi bila imela biti zastita
in meja bodoCega ilirskega kraljestva. (Napoleon L
je namret¢ kaj rad poudarjal, da se mora Ilirija
povek3ati z Bosno, Hercegovino in Crno goro, teg,
to bi bila Sahovna poteza proti Rusiji in proti Av-
striji.) Drugi guvernér general Bertrand, uredil je
razmere mej zmagovalei in zmaganimi duhom red-
nosti, spravljivosti in harmonije in skuZal uZivot-
varjati vkupne interese.

Ko je nastopil tretji guvernér Junot, takrat je
Napoleonova zvezda Ze zatela temneti. Izbrali so
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ga menda zaradi tega, ker je bil slaven vojak. Naj-
slab8i polozaj pa je nasel Fouché, kajti postavili so
ga na mesto, ze izgubljeno.

Ko je prisel v Ljubljano, bilo je Ze skleneno,
da se ilirske deZele dado Avstriji nazaj, samo da
je stvar bila tajna.

Za prihoda Fouchéjevega v Ljubljano, zavzemal
je Nodier ze jako lepo staliSée. Njegovi feljtoni o
narodni statistiki, posebno o jezikih pridobili so mu
znanje z delavnimi in za vedo mavduSenimi moZmi,
ki 0 povsod evet parodov in katerih ima Ilirska
na stotine.

To staliste opozorilo je Fouché-ja na Nodiera
in spomnil se je, da je Nodiera oCe bil njegov uéi-
tel]. Fouché poklical ga je v svoje stanovanje v
Cojzovo palaco na ,Bregu‘.

Nodier novega generalnega guvernérja Se ni
osobno poznal, vsaj pod naslovom ,,vojvode Otrant-
skega* si ga ni mislil, pal pa mu je bil Fouché
kot markanten ¢lan konventa dobro v spominu. Bil
je torej ,presenecen in ganjen* na srénosti, s ka-
tero ga je Fouché vsprejel. Vojvoda bil je sploh v
vsem svojem obnaSanji priprost, deloma, ker mu je
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bilo prirojeno, deloma iz politiskih nagibov. Gospod—
stvo Napoleonovo nagibalo se¢ je k zatonu, torej ni
kazalo, postopati tako oblastno, kakor sta prvi in
drugi guvernér, posebno ne pri ,narodu, na svojo
svobodo ljubosumnem, v trenutku, ko ga je klicala:
vsa Evropa, naj si svobodo zopet prisvoji.* K tem
besedam Nodiera treba paé pristaviti, da je res vsa
Evropa klicala na$ narod, a da bi bil na svojo svo-
bodo ljubosumen, to je pa le Nodiera ,licentia po-
etica*.

Sicar pa Nodier vojvodo Otrantskega jako pla-
stitno slika: Vojvoda Otrantski s svojo sivo suknjo,
okroglim klobukom, v navadoih Soluih ali Skornjah,
pes Setajot sredi svojih otrok, svojo lepo héerko
na roki vodet, odzdravljajo¢, kdor ga je pozdravil,
brez afektacije, domisljavosti, etikete, brez pomisleka
posedajo¢, kadar je bil utrujen, bodi si na klopi na
Setalis¢i ali pred kako hiSo; ta vnanja stran me-
Stanskega Zzivljenja, patrijarhalske bonhomije in na-
rodu prikladnega obnasaunja, to priljudno postopanje
absolutne sile vzbudilo je vel simpatij, nego vsa
prosla leta francoske okupacije. To Cuvstvo je mnogo

pripomoglo, da so se zmanjale neprilike in nevar-
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nosti brezbrojne, odhajajote vojske, ki je pridla v
spremstyu bajonetov, a ni imela nobenih bajonetov
vet za svojo obrambo, ko je napotila odlotilna ura.

»Ali naj povem, — pise Nodier — da je naj-
nezneja in najiskrencja naklonjenost skrbela, da se
zmanjia odurnost poniZevalne nujnosti, da ve bi
Cutili sramote? Ali naj pripovedujem, da so ljudje,
ki so najbolj kljubovali nasi okupaciji in po njej
tudi najve¢ Skode trpeli, bili prvi, ki so nafe kav-
dinske rogovile zakrivali draperijami in venci in da
so se od nas prijateljski poslavljali na osvobojenih
svojih mejah? In vendar nas neso ljubili! Kateri
pa je e kdaj ljubil tujea mojstra, mojstra, kakersen
je bil Francoz pri narodih, katere si je podjarmil!
Moralo se je videti, da se mora verovati. A tak bhil
je narod ilirski, tako naiven v svojih utisih, tako
vzgleden v svojej nravnosti, tako zvest v svojih éuv-
stvih in nazorih in vender tako zaveden v vseh
vprasanjih, ki se titejo prave slave narodov. Bil je
to narod brez morileev, brez tatov, brez zlih ljudij,
kjer se je po beneskem pregovoru vseh fest deZela:
Kranjsko, Korosko, Istro, c¢ivilno Hrvatsko, Dalma-
cijo in Dubrovnik moglo prepotovati z denarjem na
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dlani, parod, ki smo ga Se le morali utiti, temu
rabita kljutavnica in kljué, narved, ki je z neomaj-
ljivo neustrafenostjo se branil, od nade tlovekoljubne
popolnosti prevzeti iznajdbo giljotine. Ta narod bil
je najlepSa druzba dobrih ljudij, kar jih je Bog na
zemljo zasadil, mej katerimi bi ¢lovek rad umrl.*

Vojvoda Otrantski spoznal je hitro tezavni svoj
poloZaj, vlada postala je mileja, vse strogosti ka-
zenskega zakonika so se polagoma ublazile in vsi
guvernerjevi koraki kazali so, da uglaja pot za od-
hod francoskih &et iz Ilirije. Karakteristiéno je v
tej zadevi, da je Fouché obsodbo glasovitega roparja
Jeana Zbogarja vrgel v ko§ z besedami: ,Ima slu-
tajev, ko nam tak ropar more vel Koristiti nego
cesarsko sodidte.®

Kot urednik vladnega glasila ,, Telegraphe offi-
ciel* bil je Nodier mmogokrat, zlasti po noli po-
klican k Fouché-ju. A prifedSega v palafo guvernér
nikdar ni nagovoril, ampak hodil je, roke na hrbtu
sklenene, po sobi ter zdaj pa zdaj izustil kako be-
sedo, kakor &lovek, ki misli, da je sam. Cez neko-
liko Casa ga je odslovil. A Nodier, dobro vedot, da
ni bil klican brez namena, sestavljal je iz posamitnih
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besed in pretrganih stavkov uvodne tlanke. Tako
sta obevala dlje tasa in samogovori Fouchéjevi bili
so informacija za urednika Nodiera.

Takratne razmere pa najbolj osvetljujeta dva
dogodka. Nasi hribovei nekje bili so se spuntali in
zaprli so jih bili 78. Takrat bili so za upor v za-
vojevani deZeli jako strogi zakoni. Pravici se torej
ni smelo poseti v vzdigneno roko, na drugi strani
je bilo treba pomisliti, da bi obglavljenje 78 gospo-
darjev napravilo v dezeli hudo kri. Slednjemu pa
se je bilo zaradi tega tezko izogniti, ker je plem-
stvo zahtevalo zadoStenja. Guvernér ni se takoj od-
lo¢il, kaj bi storil.

Mej tem pa mu je slutaj priSel na pomot.
Jece bile so menda slabo zaprte in neko not uslo
je vseh 78 puntarskih kmetov, Z njimi pa tudi vsi
zaprti roparji. ,,Videlo se je, da se vojvoda Otrantski
za justifikacijo teh revezev ni posebno zanimal.* Ta
dogodek ni imel drugega nasledka, kakor da je gu-
verner ukazal, naj se sezida nova jeta z moénimi
vratami in neprodornimi zidovi in dela so se takoj
oddala. Nodier meni pri tem: ,Upam, da moji
ljubi Ilirci v dobri, miroljubivi in poboZni Kranjski
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te jete %e sedaj ne potrebujejo. Saj tudi nas ne
potrebujejo.*

Jednako bilo je z glasovitim roparjem Jeanom
Zbogarjem. Obsodili so ga bili na smrt. A po &lo-
vekoljubnih francoskil zakonih moral bi biti obglav-
Jjen z giljotino. A giljotine ni bilo in kranjski te-
sarji in kova¢i, ki bi jo bili morali narediti, bili
80 tako potCasni in nerodni, da so Francozi na nasi
civilizaciji obupali in da neso nobene giljotine za-
pustili. Ti poskusi pa so bili Zbogarju na prid.
Kajti neko not odprla so se vrata jete in pobegnili
80 jetniki, jeCarji in njih pomagadi. Zjutraj bila je
jeta na stezaj odprta in popolnem prazna. V No-
dierovih spisih more se mej vrstami itati, da ni
slu¢aj pomagal zaprtim kmetom, niti Zbogarju, ampak
da se je to zgodilo z vednostjo francoske vlade.

O tem Jeanu Zbogarji spisal je Nodier slaven
roman, kateri je celo Napoleonu I. na sv. Helene
otoku tako ugajal, da ga je celo noé¢ ¢ital in na
straneh napisal svoje opazke. Toda o tem ni da bi
obdirneje se razpravljalo, ker je Nodier sam temu
romanu spisal obSiren predgovor. Baviti pa se mo-
ramo nekoliko e z Nodierom. Zadnja Stevilka nje-
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govega lista ,Tel. off.** iz8la je 22. dan septembra
1813. Nodier ostavil je Ljubljano el v Trst, Go-
rico, potem pa na Francosko, odkoder ga ni bilo
vet v nafe Kraje.

A nad8i kraji in nade ljudstvo zavzeli so tako
moéno njegovo rahlo srce, da se jih je vedno Zivo
spominjal. Kajti, ko je kongres Ljubljanski zavzemal
pozornost Evrope, spomnil se je tudi Nodier nade
metropole ter prijel za pero, da svojim vrstnikom
opife mesto Ljubljano in Narod na Kranjskem. Kije
e izfel njegoy izvirmi spis, tega ne vem, kajti, kar
se (ide tega Nodievovega spisa, posnel sem vse date
po nekem feljtonu v Ljubljanskem ,,Wochenblattu*
z dne 13. septembra 1884, ki je najbrze priel izpod
g. Dimitzovega peresa. Neimenovani feljtonist pravi,
da je Nodieroy spis v nemikem prevodu bil natisnen
v 115. §t. ,Stuttgarter Morgenblatt* 1. 1821.

Nodier sega v tem spisu v prazgodovino, omenja
Emone, opisuje mesto, Ljubljanico, mostove in meni,
da ima Ljubliana k vetjemu 20.000 dus. Potem pa
pide: ,Dezelni jezik je ilirsko vindigki, ki je malo
razlien od hrvatskega ali prav za prav isterskega;
a malo Jjudij je, ki bi ne znali nemgki in italijanski
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ali pa novogriki, veasih celo vseh teh jezikov. Dolgo
bivanje Francozov je slednjih jezik tudi zelé razsirilo,
tako, da je navadna vzgoja sploh poliglotna in da
ima najnavadni$i mestan znanje, kakerSnega bi v
marsikateri akademiji zaman iskali itd.

Potem hvali ceste, javna poslopja, omenja lice-
alne knjiZnice, prebivalce pa oznatuje tako:

Kranjei so veliki, krepki, malo upognjeni, imajo
mila, blaga, izraza polna obli¢ja, njih Zenske so
znamenite zaradi izredno fine koZe, sveZe barve, a
kakor se prebivalci pod planinami sploh pritoZujejo,
zobé 'imajo slabe. Strastno ljubijo li¥p, ples in gle-
daliske igre, njib narodna noda je prekrasna. Gledé
‘nravnih Jastnostij tega naroda ni mozno videti kje
popolnejSega. Trezni, poboZni, gostoljubni, zmerni
v vseh zadevah, so Kranjei v ofeh vzhodno-ilirskih
narodov lokavi, ker so vrhu tega tudi v civilizaciji
naprej. V zgodovini tega naroda ni sledu kake re-
volucije, kakega politiSkega viharja, niti zalasnega
nereda; da, Se veé, ljudje, ki so vet let v Ljubljani
ziveli, se ne spominajo, da bi bili kdaj ¢uli o kakem
zlotinu. DezZelni jezik nema niti izraza za zloline,
katere mi najéeSte vidimo. L. 1812 preteklo je bilo
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51 let, da v Ljubljani ni bil nih&e usmrten. Stroji,
ki rabijo po Evropi za obglavljenje, bili so ondi ne-
poznati.

Spominja se potem Postojine, Cerkniskega je-
zera, Idrije, Kranja, Trsta, nadih naravnih krasot,
obile divjatine, rib, nadih slavnih rakov, Setalid¢
okolu Ljubljane in slavnih nadih ufenjakov (Scopoli,
Vodnik, Jeunikar, Kalister, baron Cojz itd.). — Na-
posled hvali Nodier prijazne razmere mej Francozi
in Ljubljantani in spoStovanje, s katerim se slednji
prvih spominjajo, ter poudarja, da so Kranjci ob-
Zalovali Francozov odhod, akoravno so dobro uva-
Zevali sreto svojega osvobojenja.

S tem je v kratkem vse povedano, kar je bilo
potrebno, da se Citatelji seznanijo z duhovito in
simpatiéno osobo Nodiera, fegar znameniti roman
Ivan Zbogar* se bode v prihodnji Stevilki priob-
Cevati zalel.
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Predgovor

Ne bodem pravil, kaki razlogi so me napotili,
da sem poslal leta 1818 v svet roman o Ivanu
Zbogarji, Cegar ¢rtez sem bil napravil v onih
krajih, kateri so vdihnoli misel, da ga spiSem.
Dovolj mi bode, da mimogrede omenim, da sem te-
daj vstopal v zelo ozbilno zvanje, katero sem skoro
spet ostavil, in da me je to odviralo, da bi bil po-
stavil svoje ime na naslovno stranico. V istini bi
bila politika slabo priporogilo ¢loveku, hotetemu
oznanjati politicne vede v malej Tatariji; i pa¢ ni’
se Cuditi, da so pisatelji, kljubu njegovej previd-
nosti izpoznanega, deli na indeks, kakor njegovo
knjigo.

Uspeh mi je bil ta pot v nekoliko Ipovradilo
za raznolitne knjiZevne neprijetnosti. Ker je bilo
delo breizimno, ugajalo je novinam, vedno rado-
voljno prenasajotim minlivo zanimanje za nov spis,
ako ni, da bi ostavil za seboj glasovitost. To delce
je vzbudilo za trenotje precejSen utis, a nilkakor :
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ne radi svoje notranje vrednosti, nego iz drugih
razlogov : Dogodki prejinjih let naveli so polagoma
duhove na svobodoljubne nazore in nadela, a zna-
taj mojega junaka mi je dozvolil, da sem rezko iz-
razal in razvijal drzne misli, za katere nikakor ne
prevzemam odgovornosti. Bilu tezka tedaj, in bila
bi morebiti v sedanjih Casih e bolj, ako bi pro-
letarijei Citali romane. A meni se zdi, da vzobrazba
ni Se toliko napredovala in da sanjarstvo mojega
spletskega junaka ne bode prenevarno uplivalo na
prosveteno drustvo.

Ali moja knjizica v dveh zvezkih je morala
ipak imeti kak sled kakega tloveskega znalaja, ker
so pasli samo jednega moza, kateremu so jo mogli
pripisovati, in ker je bil ta moj slavni prijatelj
Benjamin Constant — radi tega poniZno prosim
oprostenja njegovega spomina. Novinarji, kateri so
menili, da so bolje pouteni, in katere je premotila
nekaka zmes zatajevanja v ljubezni in obupnega
tlovekoljubja v tem spisi, trdili so, da se je pre-
gregila z njim gospa de Krudener. Jaz se nisem
vtikal v ta boj, ki ni mogel dolgo trajati. Adolphe
in Valérie sta odgovarjala za njiju pisatelja.




Evo, dofel sem do zgodovine najsijajnejiega
mojih uspehov in o tem se paé ne morem motiti,
ker me ne slepi mnoftvo. Resniéno dejanje pripo-
vedujem. Zdi se mi, da sem nekde trdil, da vsak
predgovor piSe samoljubje; istega wmnenja sem Se
sedaj. A povse nedolzno samoljubje je, in malo da
ne vredno neZnega sotutja: osnovano je le na go-
vorico o malej knjiZici, trajajoto le dva, tri dni.
Stara, slavna Marie de Gournay izrazila je tarovito
mojo misel v krasnem stihi, zavidnem nadim mladim
in slavnim pesnikom :

Sénca sanj je &lovek,
A njega delo je njegova sénca.

Zares, Ivan Zbogar je le moja senca, ali gro-
znp sem se motil o ubogej stvarci, katero stavljam
na svecnik.

Ime pisatelija Ivana Zbogarja je doSlo v
Pariz iz svete Helene. To ni najdaljSe moje poto-
vanje, a to je odiséja moje glasovitosti. Napoleon,
Cegaver knjizevni vkus ni bil posebno varen, o te-
mer svedoCi njegova velika ljubav za Macphersonove
pripovedne igrate in za homerska posnemanja Luce-a

de Lancival, bavil se je z Ivanom Zbogarjem
13



4

skozi dva dni. AngleSke novine so porotale, da je
prebedel jedno not itajoé ga in da je nekoliko ur
belezil opomnje na jeden izvod, ostandi, kakor se
mi je vetkrat pravilo, v rokah generala Gour-
gaudja. Kar se dostaje mojega imena, ni mu treba,
da se trdi, da se me je Se spominal, pripisovati
zapomnivosti Cézarja, kliCotega po imenu vsakega
iz onih Stirideset tiso& bojnikov, okroZujotih ga na
Fargalskej ravnini. Ce je Napoleon v istini verjel, ka-
kor je narekaval svojim zgodopiscem, da je dal za svo-
jega vladanja zapreti samo Sestindvajset osob brez
sodnega povelja in ne sestavivii o njih zapisnika,
s tajnim zapornim ukazom s pritisnenim cesarskim
petatom, bil bi pat lehko jaz mej njimi. To okol-
nost dd, hvala Bogu, razloZiti na prav naraven na-
¢in zelo preprost razlog. Jeden Napoleonovih pri-
jateljev na svetej Heleni bil je moj prijatelj v Pa-
rizi leta 1814 ter je znal zgodbo o Ivani Zbogarji
fe predno je prislo meni na misel, da bi jo spisal.
Ta okolnost odbija od mene mnogo onega sijaja,
da me je uganil Napoleon.

Ta pripomnja, dosla z visoke strani, obudila
je za trenotje pa¢ mnogo hrupa v urednistvih bo-




napartovskfh listkarjev, kjer jaz nisem imel posebi
nega priznanja. Sumnim, da je bila najprej precej
vazna stvar, da se razvidi, ali je Ivana Zbogarja
pisatelj nekolitko vzrasel ali se Napoleon vzmanj-
Lal. Vse dobro razmislivdi, uverili so se uredniki,
spretni ljudje, kakor so pozneje sijajno dokazali, o
zlatej sredini. Odloteno je bilo, da se ni& ne iz-
umlja v knjizevnosti, kar je povse tudi moje muenje;
da je to nemogole Se posebno pisateljem netlanom
Akademije, ¢esar jaz ne priznavam tako brezizimno,
in da je tlovek, kdor koli je spisal Ivana Zbogarja,
uverjen, da ga je ukral. To se je trdilo, reti mo-
ram, soglasno.

Sredi tega razpravljanja izSel je ba§ Byron v
francoskem prevodi, in zasledili so takoj, — toliko
ostroumna je nenaklonjenost — da je bil moj ne-
sretni razbojnik ugrabljen ,Korzarju®. Res je, da
je prifel Ivan Zbogar v ljudi Stiri ali pet let prej
nego njegov starej§i brat; toda ne gleda se tako
natanko, e se prepira z jagnjetom. Ocena ima
svojo dobro stran. Zalel sem Citati Byrona, dotle
mi jedva v toliko znanega, kolikor sem zvedel o
njem pri gospej de Sta&l, omenjajotej ga dva-,
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trikrat. Po sih dob Cital sem ga ¢esto z velikim
zaludenjem in naslajanjem. Korzar je podoben
marsi¢emu kakor vsaka stvar, pisana po sedaj do
konca sveta. Bilo mi je nemoZno — in radi tega
Cestitam Byronu — dobiti najmanjSo dotiko z Iva~
nom Zbogarjem. Brez dvojbe, v tem slucaji bilo
je do cela nemozno trditi, da se leposlovei ujemajo.
Da bi bil jaz Byron, bil bi se pritozil. Byron je
znal francoski precizno, kakor zpam jaz anglezki,
a ni se pritozil. Umrl je, ne pogledavsi ni v Ivana
Zbogarja ni v novine, razpravljajote o njem, Ge-
sar bi tudi sicer ne bil storil.

1 jaz se ze nisem pritozeval. Knjigosloyje mi
je bilo dolzno mnogokaj. Ker sem se ozbilno bavil
samo z njim, in ker je njega posel, da pojasni date in
zavrne knjizevne krivice, nadejal sem se, da me
bode ono mascéevalo. Bas tedaj se je tiskal na pre-
krasnem papirji izvrstni Imenik knjiznice
" kjigoljubea. Uteni in duboviti pisatelj je bil
pat prezveden in predobro podkovan v svojej stroki,
da bi mi bil otital, da sem zajemal iz Byrona. Ci-
slal je, kolikor so bile vredne, one burke, prikladne
jedva novinarskej naobrazbi. Toda zavrnovsi te kri-
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vitne napade, tvrdil je tudi on, da ni ta spis moje
blago; promenil je samo okradentevo ime. Poretete
morda, da tatje vCasi ne znajo okradencéevih imen, toda
i vi bi bili morda v nemanjsej zadregi, ¢e bi se vam
otitalo, da ste okrali Zschocke-ja.

Ta opomnja mi je bila mnogo huja ter me
je grozno potrla. Videl sem, da sem zadet in da se
mi v knjigi, imejotej Zivotvorno mot, dokazuje pre-
greha, da sem okral Zschockeja, meni, kateri ne bi
hotel krasti nikomur na svetu ni Zschockeju ne,
meni, kateri nisem poznal Zschockeja, ¢e prav ga
je Lamarteliére prevel ter se je nahajal omenjenega
prevoda jeden izvod na velin-papirji ter z modrim
marokin-hrbtom v Kknjiznici gospoda Renouarda;
meni, kateri nisem bil vreden, da bi poznal
Zschockeja, ker nisem bil poznal Byrona! Zactel
sem iskati povsod vestij o Zschockeji. Ze se mi je
pricelo dozdevati, da je Zschockejevo delo samo v
jednem izvodu, nahajajotem se pri gospodu Re-
nouardu mej toliko drugimi dragocenimi redkostimi
— kar me pouéi vrli tovari§, gospod de Pixérécourt,
da je Zschocke vy istini spisal jedno dramo, katera
ni v nikakej dotiki z Ivanom Zbogarjem, ter da jo

.
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je sam preustrojil v melodramo, katera je stokrat
boljfa nego Ivan Zbogar in njegova drama. Ver-
jel sem mu brez tezave; toda soditi nisem hotel,
dokler nisem imel dela v roki; toliko sem bil uver-
jen v svojej knjizevnej nedolZnosti, da nisem ograbil
Zschockeja.

Naposled sem naSel. Kako poniZanje, za Boga
svetega! V prvo, moj junak se zove Ivan Zbogar,
in Zschockejev Abelino: in moj sodrug na starej
celtskej akademiji, Eloi Johanneau, vam dokaZe, ke-
dar se vam zahote, da je to do &rke ista stvar.
V drugo, Abelino je velik gospod, pretvarjajot se
v razbojnika, Ivan Zbogar razbojnik, pretvarjajo
se v velikega gospoda. KradeZ se Ze javlja. V tretje,
Abelino je oZenjen z najbogatejSo dedinjo Ljudo-
vlade, Ivan Zbogar se nehée porotiti z ljubljeno
devo, bojet se, da ne bi je omadeZeval z zloglasnim
svojim Zivenjem. Tatvina je olevidna. V Cetrto,
Abelino resi otevino, prelomiv8i razbojnikom prise-
Zeno zvestobo, in Ivan Zbogar, hrepene¢ samo po
svobodi ali po moriS¢nem odri, ide v smrt 8 svo-
jimi tovarisi.

’
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Tu je kraja grdo osramotena. Naposled vriita
ge obe dejanji v Benetkah; a nikomur ni Se prislo
na misel, da bi slikal v njih kako drugo romantiéno
dejanje, in sedaj je stvar jasna, kakor bi me bili
uhiteli za roko v Zschockejevem Zepi.

Za ta del knjiZevnega ocenjanja, titolega se
moralnih vpradanj, obtutljiv sem zelo. Nitesar ni-
sem imel opraviti 8 Zschockejem, a zdelo se mi je,
da bi mi moglo reti vsako Clovete, kadar bi me
videlo: Evo, ta je okral Zschockeja. Zvedel sem,
da je bil ta moZ izboren nadarjenec, kakerSen se
malokedaj uzre na poti glasovitosti; da jaz nisem
doma na njej, bil sem paé gotov. Ali to me ni
upokojilo. Proganjali sta me prikazni Zschockeja in
Abelina. Kakor mdra tlatila sta me Abelino ter
Zschocke; zelo sem obolel radi tega in ozdravilo
me je samo uverjenje, da sem nedolzen. Pat sem
imel veliko tolaZilo v svojej vesti, po krivem dol-
Zenej, vedel sem, da mi ni bilo treba jemati Ivana
Zbogarja nikomur, ker sem se imel zahvaliti slu-
&faju za sreto, kakor vse kaZe, malo zavidano, da
sem ga poznal dovolj natanko.
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Do¢im sem o tem razmisljal, dogodila se je
zelo tudna stvar: moja knjiga se je tako sovrieno
pozabila, kakor bi ne bila nikdar izSla. Bilo se mi
je odlotiti, da prihranim svojo obrano za tretje iz-
danje. Sedaj poSiljam Ivana Zbogarja v svet in
govorilo se bode morda dva tri dni o njem; zato
se mi zdi, da je treba povedati, da mi nima oéi-
tati nobena Ziva dusa v tej stvari plagijata, razen
morebiti perovodja Ljubljanskega sodiSca, cislani
gospod Repisit.*) On mi je v tistem Casi pokazal
sodnja obravnavanja, da mu izpravim poslovenjene
neméizme, katere so se mu, naglo urejujocemu,
utegnile urinoti v delo. A zajel sem iz njega spi-
sov samo gotovo dejanje, katerega bi ne bil mogel
izmisliti bolje, naj bi bil tudi Zschocke, in vest mi
prav ni¢ ne otita, da bi mu bil uéinil kako kri-
vico, prisvojivsi si le jedno obliko njegovega sloga,
ker je bil vredni gospod Repisi¢ zelo zaljubljen v

*) Kakor smo ¢itali v dotinem feljtonu v ,Laib.
Wochenblatt, bil je André Xavier RepeSié ze 1796 odvet-
nik v Ljubljani in imel hifo §t. 176 na Starem trgu. S ces.
dekretom z dne 14. januarja 1813 bil je imenovan ,juge
suppleant® pri sodis¢i prve instance v Ljubljani.
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pisarnidko klasitno pisavo, katera je vsa drugafna
nego romanska.

Pove se vem v istriy v Hryvatskej, v Dalma-
ciji, te se potruditu in pozvedavate o tem, da mi
ni bilo treba posebnega napora, da sem izumil ime
svojega junaka. Glavna osoba mojega spisa se je
nazivala ali se dala nazivati Ivan Zbogar, in
jaz mislim, da vam bode deca na obalih Trzaskega
zaliva Se seda) to zatrjevala, kakor jaz, ker se
imen razbojniskih glavarjev svet isto tako spomina
kakor velikih vojskovodij. Sodiséu, obsodiviemu ga
naceloval je gospod grof Spalatin.*) Sodniki so bili,
kolikor pomnim, gospod de Koupferschein in go-
spod de Gisclon, drzavno pravdnitvo je opravljal z
yso silo mladega . (wovitega noZa gospod De-
sclaux, glavni drzavei prevdoik. Sedaj je znamenit
odvetnik pri kasacijskem sodis¢i, ter ¢e bi mi bilo

*) To so bili s casarskim dekretom 14. septembra
1811 imenovani ¢lani apelnega sodiSéa v Ljubljani. Spala-
tini bil je prej predsednik civilnega in kriminalnega sodi-
8¢a v Zadru, Kupferschein bil je poprej sodnik v Trstu.
Gisclon poprej odvetnik v Riomu. Pierre Bruno Desclaux
poprej -odvetnik kasacijskega sodis¢a itd.



12

le treba njegove opore, izvestno bi me obranil ra-
dovoljno zlobnega otitanja, da sem ¢rpal Ivana
Zbogarja iz neke Zschockejeve Zaloigre. On ve,
da sem ga videl Zivega, z mesom in krvjo.

Moralno zanimivo v Ivana Zbogarja obrani je
bilo, da je umrl pod maloznanim imenom pripro-
stega dalmatinskega pustolovea ter zatajeval gro-
zovita dejanja, zvrSena pod drugim imenom, katera
g0 mu jasno dokazovali. Sodnikom je na vprafanja
.odgovarjal samo z ,da* ali z ,ne* v slavenskem
jeziki in bilo je samo jedenkrat, da bi se malo da
ne izdal, namret ko so v francosCini Citali glavni
sod, oznamenajoti ga samo kakor navadnega raz-
bojnika. Not je bila Ze toliko zakesnela, da je bilo
treba donesti ludi. Jaz sem stal njegovej klopi na-
sproti; opazil sem, da je pozorno poslusal ta jezik,
o katerem je trdil, da ga ne umeje, ter da mu je
veselo zaplamenelo oko, razpoznaviemu, da je ob-
sodba zavrnola od njega dejstva, nanaSajola se na
njegova psevdonima na Nems$kem in Italijanskem.
Ta sretesevni pogled sem menda jaz prestregel,
ker ni bilo nikder govora o njem. Ba§ to me je
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napotilo, da sem spisal novelo z naslovom: Ivanm
Zbogar,

Da so obsodili Ivana Zbogarja k smrti, bilo
je povse zakonito dejanje, in treba je bilo samo Se,
da bi bili to tudi zvrSili, toda naSi c¢lovekoljubni
zakoni zahtevali so v tej deZeli neznane okolnosti.
Nasemu junaku se je bilo zatorej udati in hrepe-
neti po dnevi osvobojenja, kadar bi se kakemu
tesarju Argonavtskega mesta zahtelo, postaviti na
odri dva dolga vsporedna trama in da bi kak ko-
vaé bil voljan, prirediti noz pripraven, . okrajsati
tloveka za glavo. IzkuSnje so bile toliko nesreéne
in brezuspe$ne, da so bili najbrZze drZzavniki pri-
siljeni, obupati, da bi se Ilirija dala kedaj naobra-
ziti. Gotovo je, da smo se razstali z njo nekoliko
mesecev pozneje z malo nadejo, da se bodo pri-
borjeni narodi usovrSili. Ni giljotine jim nismo
ostavili.

Sod osvobodil je Ivana Zbogarja jedinega ne-
pokoja, kaletega mu spanje; po sih dob postal je
zauplivej§i ter se je rad razgovarjal z ljudmi, ka-
terim se mu je zdelo, da sme dovérjati, osobito, ¢e
si se mu zavezal s karbonarsko prisego, dotlé ne
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%e oskrunjeno. Ba¥ tedaj sem ga videl dva ali tri-
krat: bil je mnogo vzviSenejsi nego Ivan Zbogar,
Kkaterega sem jaz izkufal naslikati, ter vsi istovrstni
tipi, opisani v romanu in v poeziji, od Cervan-
tesovega kapitana Laroqua do Karola Moora v Raz-
bojnikih. Govoril je oglajeno in naobraZeno, po-
gosto zgovorno, francostino, italijanstino, nemséino,
novodobno gr§tino in vetino slavenskih narefij. Ne-
katere zelo napete drZavoslovne izreke, iz katerih
sem sestavil Zapiske, vsprijel sem iz njegovega
razgovora z vestno doslovnostjo. Samo fe nekoliko
podrobnostij pridenem njegovemu portretu za Cita-
telje, hotece vse vedeti in ne dovoljujote pripoved-
niku, da bi se udaljil od zgodovine ni v najmanjsej
posamicnosti, a vsem ustreti pa¢ ni mozno. Nisem li
- imel Ze prepirov z Zenskami, ker sem pustil, da ima
moj junak uhane.

Ivan Zbogar ni imel onih zlatoplavih las, ka-
kersni zelo slikovito krasé gracijozne glave na se-
veru in zapadu. Cikali so zelo na usnjeno-rudeco
barvo, zelo Cislano v severnej Italiji, a v Parizi
malo navadno; nje krasoto umevno naslikati je tem
tezje, ker me ovira v tem i domati jezik; Carovito

. n
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80 izpreminjali barvo. Menjajolo se bojo njegovik
gostih in plavajotih kodrov more si predotevati,
kdor je Ze gledal od zatetka do konca pljuvajod
ognjenik. A brke in brado, katero je v jeti dolgo
nosil, podarila mu je muhasta priroda €rne kakor
jeklo.

Ker je bil Ivan Zbogar vedno na konji, vzbo-
tile 80 se mu noge, a prsi so mu bile Siroke, po-
sebno ob pletih, da se ni bile uditi, da se je njih
opora upogibala pod njih tezo. A vrat se je zdel
doli zelo droban, morebiti radi svoje dolgosti. Salil
se je z grozno Zivostjo o teh koristih svoje rasti,
in to Saljenje je bilo takSno, da je raje dam uga-
noti, nego da bi je zapisal.

Ne smemo zabiti Ivana Zbogarja bele, neZne
in Zenske roke, kontrastujote na nenavaden nacin
z drugimi Sibkimi, a krepkimi in atleti¢nimi udi.
Mi¢nej&e roke $e nisem nikoli videl, gledajot jo,
sodil bi, da je jedva toliko molna, da nosi Stiri-
desetere drage kamene, krasefe ga v dan, ko so
ga prijeli, ter cenjene na S$tiriindvajset tiso¢ fran-
kov; a bili so vredni, poleg vse Casti zvedenemu
zlatarju, pat Se vet. Da si jo videl, moleto iz be-
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neikega domina, ne bi bil mislil, da bi mogla drZati
med, in Se mnogo menj, da bi ga s spretnostjo su-
kala na Celu drzne Cete; toda razdrobila bi bila, ¢e
bi se bila potrudila, zapah, trdno mreZo in Zelezna
vrata.

Opis Ivana Zbogarja ne bi bil popolen, ako
ne bi omenili nekake kraljeve ponositosti, javljajoce
se v vsej njegovej osobi: v kretanji, v pregibih, v
oblastnem mu pogledi, v prezirljivem nasmehi, v po-
nosnej, odsetnej in ukazovalnej besedi, a posebno
v rezkej in pretecej gubi, katero je pregibal, brazdil,
lomil v ostre kote in bliskom sliéno krizal mej
obrvimi, kakor se mu je hotelo. To divje javljanje
samovlastne volje ustrasilo bi me bilo doli s pre-
stola, a nemozno mi je dopovedati, koliko vzviseno
se mi je zdelo na slami obsojenca, mej posluSnimi
jecarji, stoje¢imi krog njega kakor komorniki ter
vsprijemajocimi kakor milost velenja nesrecnika,
katerega je pravica vrotala krvniku.

Neke noti otvoril je duri ¢in neke vi§je moti,
povse neznan Ivanu Zbogarju in njegovej ceti; o
tem pripovem vam morebiti drugokedaj, &ée se mi
ponudi prilika in ¢e se me ne naslulate. Vsi- ujet-
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niki so ubegnili; jetnitar je izginol; njegovi urad-
niki so se razpriili. Ko je vshajalo solnce, bili so
vsi izhodi otvorjeni. Ivan Zbogar izéel je poslednji,
osvobodil staro Zenico, z njim vred zajeto, katero
je zatozba zvala njegovo mater, Sel po svojega konja
v neko gostilnico krakovskega predmestja, kder ga -
je bil ostavil, ukazal mu dati ovsa, napotil se proti
Istri ter prenotil v Postojini; dva dni pozneje za-
kril se je v starodavne Devinske zidine in ostalo
se je zgodilo tako, kakor sem povedal v povesti ali
blizu tako; ker jaz ne menim, da bi se moral
drzati roman vseh podrobnostij kakor novine in
nijeden krasoslovec se'ne bode ¢udil, da sem, kljubu
vje peripetiji, zamoltal nepotrebno Ljubljansko epi-
zodo, da sem prifel hitreje do Mantovskega raz-
mota. V tem mestu umrl je Ivan Zbogar na mo-
rifci, popiviem, kakor govore, v jednem meseci tiso
njegovih drugov, kar pat ni preverjetno; ker v
Mantovi se ni Se nikoli ustavljal ni tesar ni kovaé
pozivu oblastya, kadar je bilo treba poslati koga na
on svet.

Ba$ pripovedovane podrobnosti niso povsod

do cela neznane. Gospod Percival Gordon, kateri se
2
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je potrudil ter prevel Ivana Zbogarja v prvem
izdanji v angle§tino, javlja v svojem predgovori
leta 1820, da je Ivan Zbogar zgodovinska osoba ter
da njegovo pustolovno Zivenje Se sedaj slove po
beneskih drZavah. Tedaj vsaj niso AngleZi mi oli-
“tali, da bi bil posnemal angleiko, v njih zelo pri-
Jjubljeno pesen, in to me tolaZi.

Zapiske sem v tem izdanji za mnogo stranij
pomnoZil. Prijatelji so mi jih izbrisali v prvem
rokopisu iz polititne previdnosti; a nje povod mi je
do cela nedoumen, ker niso oni ni¢ nezmiselnejsi in
ni¢ burnej8i nego drugi. Znano je, kaj jaz mislim
o njih in zakaj jib podajem.

Bistvo tega dolzega in dolgofasnega razprav-
ljanja je, da Ivan Zbogar ni Zschockejev, ni
Byronov, ni Benjamina Constanta, ni gospe de Kru-
dener, nego da je moj. In bilo je zelo vaZno, da
se je to povedalo za tast gospe de Krudener, Be-
njamina Constanta, Byrona in Zschockeja.

Pisatelj.
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Oh, kaj pad je to Zivenije,
v katerem je vedno toliko Za-
lostij in bed, v katerem je vse
polno zanjk in sovraZnikov!
Kajti predno se izprazni kelih
trpenja, napolni se z nova in
predno se premore sovraZnik,
prikaZe se Ze drug, da se bori

namesti njega.
Imitation de J.-G.

Malo dalje od trzaskega pristanid¢a proti ze-
lenemu zaliyvu Pirinskemu je ob morskej obali Ze
dlje Casa ostavljena mala samota. Nekedaj jej je
bil pokroyitelj sveti Andrej in 3e sedaj je ohranila
njegoyo ime. Obrezje se do sem bolj in bolj oz,
in tukaj se zdi, kakor bi se kontalo mej vznoZjem
gorovja in valovi jadranskega morja ter pridobiva
enoliko na lepoti, kolikor izgublja na Sirjavi; malo-
dane neprodiren gozdi¢ smokev in divje trte, cegar
listje svezi zalivov sopar neprestano omlaja in ze-
leni, obrasta z yseh stranij to mirno in skrivnostno
zavetje. Kadar otemni zarja ter se vali rahlo igrajo
z lahno noéno sapo ter morsko povr§je zazgil)ava
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trepetajoto podobo zvezd, ne da se dopovedati &a-
robnost ove tihe in pokojne samote. Jedva se Cuje
nezni, vsled svoje neprestanosti veénemu vzdihu po-
dobni Sum voda, na peStenem bregi utibajotih:
redkoma vrze plamenica, na nevidnem ribicevem
Colni reZot obzorje, kak trak svetlobe na vale, da
ga gibljote se morje Siri ter oZi; ali skoro izgine
in vse zopet otemni. V tem lepem kraji do cela
mirni ob¢utki ne raztresajo tajnih mislij, duh svo-
bodno vlada ¢asu in kraju, kakor bi ga bili Ze pre-
stali omejevati okovi nadega Zivenja; in Clovek, Ce-
gar vzviharjeno srce je odprto le Se silnim in burnim
tuvstvom, izpoznal je Ze kedaj, postansi v samoti sve-
tega Andreja, kako dobrodejen je neZen, neruien mir
Blizu tega zavetja vzdigoval se je leta 1807
preprosto zidan, a krasen grad, katerega so po-
slednje vojne razvalile. Stanovniki so ga zvali dom
Monteleonov. Monteleone — izvirno ime Mont-
lyon se je poitalijanilo — bil je francosk izselje-
nec ter je pred nekoliko leti umrl, ostavivsi neiz-
merno pritrgovano imovino. Njegovi héeri ste §e
prebivali v njem. Njegovega zeta in sodruga, go-
spoda Alberta, navadnega kuplevalca vzela je kuga
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v Solunu. Malo mesecev pozneje umrla je gospodu
Monteleonu Zena, mati druge mu héere. Prva, go-
spa Albertova, bila je iz druzega zakona. Zalost se
je oprijela k otoZnosti nagnenega moZa in on se
jej je po tej poslednjej nesreti do cela izrotil. V
mrklej Zalobi hiral je mej svojima otrokoma ter ni
ona ga nesta mogla razvedriti s svojim laskanjem.
Kolikor mu je ostalo srefe, opominalo ga je samo
grenko tega, kar je izgubil. Smehljaj se mu je
prikazal z nova na ustnice stoprav umirajotemu.
Cutet, da mu bije srce mrzleje, vzjasnelo mu je za
trenotje mraéno ¢elo; prijel je hleri za roke, pri-
tisnol si je na usta, izgovoril ime Lucilino in Toni-
Lino ter umrl.

Gospa Albertova je imela dva in trideset let.
Bila je obtutljiva Zena, ali nje obtutljivost je bila
rahla in bolj resna, neburljiva in nestrastna. Trpela
je mmnogo in nijeden muécn utis nje Zivenja jej ni
povse zamrl v du8i; toda ona ni gojila svojih spo-
minov nalad¢. Ni se silila v svojo bolest, a tudi ni
morila uvstev, vezotih jo na rajne sorodnike. Ni-
kakor se ni ponadala s pogumom resignacije; vdih-
nola jo jej je bila Ze priroda. Sicer se je nje zelo
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Zivalma domisljija lahko bavila z mnogimi razno-
liénimi ‘stvarmi, ter jo nagibala; da je bila raz-
vedrilom jako dovzetna ter jih tudi iskala. Ker je
“obitelj ‘dolgo tasa kakor za jedinico le zanjo skrbela,
bila je izborno naobrakena, toda ker je malokedaj
razsojevula o dogodkih nego jim je obidajno sledila
brez upiranja, navadila se je ocenjavati stvari bolj
prenapet, vendar ni bil nikdo bolj fantastiten, a le
radi tega, ker ni dovolj poznala sveta. In tudi pro-
teklost jej je bila tako 'stroga, da’se Ze ni mogla
nadejati prevelike srefe; a nje organizacija branila
jo je isto tako sovriene nesrede. lzgubivii roditelja
imela je Tonico za svojo hcéer. Sama ni imela
otrok in nje sestra je dopolnila «bas sedemnajsto
Jeto.  Gospa Albertova je sklenila, da bode skrbela
za nje sreto, to je bila mje prva misel in ona je
sladila grenkobo drugih mislij. Omrzleti njej Zivenje
ni moglo, dokler je videla, da more biti e komu
v korist in pridobiti si njega ljubezen.

Toni¢ina mati je umrla od prsne bolezni; a
héeri se, kakor je kazalo, ni bilo' bati ove, Eesto
‘dedovane nadloge, toda zdelo se 'je, da se je na-
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vzela v materinem telesi, v katerem se je bila na-
stan’la %e smrt, Je krhkega in nepopolnega bitja.
vender je bila velika in svojim letom primerno raz-
vita: samo v nje 8ibkej in vitkej rasti javljalo se
je nekako zanemarjenje, slabotnot: nje glava polna
miline in Carote, bila je nekoliko nagnena na rame,
nje svetlo-plavi lasje bili so neskrbno navezani, nje
bleitete belo polt odihal je rahlo neZen Ziv rozov
puh; nje nekoliko zakrit pogled, vsled naravnega
nedostatka nje vida boje¢ in nepokojen, oziral se
je nemirno v daljo; vsa nje podoba je kazala na
neprestano medlobo in trpenje. Trpela ni; Zivela je
nepopolno ter kakor bi se nekako napirala. Ce
prav se jej je bila dusa privadila Ze v mladih letik
najzivahnej§im vznemirjenjem, vender to ni nikakor
oslabilo nje rahlofutja ter jo niso ni¢ menj vzruja-
vala menj globoka genotja; nasprotno z isto silo so
vsa na njo vplivala. Zdelo se je, da nje srce Cuti
samo na jeden nadin, ker je imela dosle stopray
jedno- tuvstvo, in da jej je vse, kar je doZivela,
budilo iste boli: da je izgubila otea in mater; tudi
jej je dramila najmanjSa prilika ono’ zlonosno na-
gnenje, da je zelo sotuvstvovala z mukami drugih
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ljudij. Kadar koli je obrnola kaka stvar nje do-
misljijo na to 'stran, zasolzela je, ali se hipoma
protresla. To trepetanje je bilo toliko &esto, da so
jo zdravniki imeli za bolezen. Tonica je bila o tem
bolje poutena ter ni bila njih mnenja; toda uverila
se je zgodaj, radi tega in radi drugih razlogov, da
je nekaj neobitnega v nje organizaciji. Polagoma
utrdila se jej je misel, da je nekako v nemilosti
pri prirodi. To uverenje je toliko mnoZilo nje bo-
jetnost in osobito nje nagnenje do samote, da se
je poprijemala skrbljivost gospe Albertove, vznemir=
jujote se ‘z lahka, kakor vse ljubete duse.

Sprehajali sta se navadno ob zalivovih oba-
lah tja do prvih dvorcev, naznanjujotih, da se Ze
pricenja Trst. Tam se ozira oko na bliZnje in uda-
Jjenejse kraje. Tonmica bi jih bila prezrla, a gospa
Albertova jo je upozorila ter jo za nje zanimala,
miéno jih opisujoé. Ni minol dun. da je ne bi bila
zabavala z znamenitimi spomini oZivljajolimi to po-
jetitno deZelo, o posetiviih jo Argonavtih, o Japigi,
po katerem so se nazivali nje stanovniki, o Diomedi
in Antenorji, daviima jima zakone.
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— (e progledad obzorje ter prohiti z ole-
som ono udaljeno sinjo érto, razlotujoto se od nebo-
jasnega azurja, dozira§ li, govorila jej je, stolp,
Legar vrh ozarja rumeno solnce? To je stolp mo-
gotnega Ogleja, kateri se je &tel me; kralje sta-
rega sveta. Sedaj je jedva Se ostalo nekaj ruSevin.
Blizu njega tefe reka, katero mi je otec kazal za
mladih let, Timav, katerega je opeval Virgilij. To
gorovje, okroZujote Trst, dviguje se malo da ne
navpik nad mestnim zidovjem ter se razprostira
nama na desnici, pritenjajot pri seli Obéini v ne-
izmerno §irino, bilo je v zavetje premnogim v zgo-
dovini glasovitim ali po svojih obitajih zanimivim
narodom. Tam Zivé vrli Tirolei, katerih naravno
‘prostodu§je, hrabrost in iskrena zvestoba ti je vedno
ugajala, a tu prebivajo prijazni kmetje furlanski,
katerih pastirski plesi in radostne pesni so se raz-
dirile po vsej Evropi. BliZe proti nama vidi§ malo
vie nego so poslednji jarboli v pristaniséi, nad
strehami bolnice del pogorja, povse temnejSega od
drugih, katerim ponosno gospoduje; njega goro-
stasna in mrkla podoba vdiha respekt in grozo; to
je rt Devinski. Na njega vrhunci dviguje se grad,
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tegar krov vidim od tukaj; o njem se pripoveduje,
da so ga sezidali za Casa starodavnega navala su-
rovih plemen: narod ga zove Se sedaj Atilin dvorec
(palata). V mejusobojnih vojnah italijanskih drzav
pribezal je sem iz Florence prognani Dante. Go-
vori se, da mu je ono Zalostno bivalidte obudilo
¢rtez njegove pesni in da je tam zatel slikati pe-
ke). Pozneje viadali so mu voditelji strank in raz-
bojniki. - V naSem veki, ko se vse prominja, bojim
se, da ne bi prifel v roke kakemu mirnemu gra-
Staku, kateri bi iztrebil iz npjegovih grozobudnih
stolpov demone ter udomacil vanje nezZne golobe.

Tako se je navadno zabavala gospa Albertova
8 8vojo sestro, izkuSajo¢, vdihnoti jej polagoma Zeljo,
videti novih stvarij, ker se je nadejala, da bi ugodno
preobrazile nje vsakdanje misli; toda Toniéin nrav
ni bil dovolj stanoviten, da bi ga zanimala in vzbu-
jala dlje Casa radovedna Zelja. Preslabotna je bila.
‘ter premalo je upala sama vase, da bi se bila usodila,.
oprijeti se kake neobine volje, in ker se jej je njo med-
lota zdela naravna, ni mislila na to, da bise je iznebila.

Bilo je treba druzega povoda nego preproste
radovednosti, da bi jo bilo odloéilo k temu. Grob-




27

roditeljev bilo je vse, kar je paznala na svetu in
mislila ni, da bi se jej bilo brigati za kaj druzega.
A Bretanja, govorila jej je gospa Albertova,
Brotanja je tvoja otevina.
Ali tam niso umrli, menila je Touica, objema-
jot jo, ter njih spomin ne prebiva tam.

1L

To so stradul ljudje, ka-
terim v najdalj§ih zimskih no-
¢eh krvoZelje ne da zatisnoti
otij in kateri bi zadavili mlado
zaro¢enko, da bi se osvojili nje
bisérno oyratnico.

Istro so zaporedoma pridobivale in ostavljale
vojske razliénih narodov; Zivela je v dobi viharne
svobode, kaker§no ima slaboten narod mej dvojnim
osvojevanjem. Zakoni se e niso znova utrdili in
svoje moéi izgubivia pravica je respektovala, ka-
kor se je zdelo, celo zlotine, katere bi prevrat
utegnol osreciti. V velikib polititnih nemirih pri-
druzi se nekaka varnost hudodelnih ljudij praporu,.
ker moZno je, da zavlada drZavi in svetu, radi tega
respektujo ga i mozje, uverjeni o svojej kreposti,
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ker jim to veleva previdnost. MnoStvo nerednih et
v imeni narodne nezavisnosti nabranih, o emer so
vladarji jedva vedeli, privadilo je drZavljane na
orozne tolpe (trume), prihajajoée kedar bodi z gor
in razkropljujot se na vse obale zalivove. Malodane
vse navdufala so najblazja Cuvstva ter vodilo naj-
listejSe Zrtvovanje, a za njih hrbtom nabiral se je
cvet onih nasilnih ljudij, kakerSnim so politiéni ne-
redi samo v slepilo, v vsem oblastvom stradno zvezo,
katero je vse zametalo.

Bila je odlo¢no sovraZna vsem socijalnim silam
ter se javno prizadevala, razruSiti vse ustanovljene
uredbe. Proglasala je svobodo in srefo, a njo je
sprevajalo poZiganje, grabljenje in morenje. Deset
pogorelih vasij svedotilo je Ze o groznem delovanji
bratov ob&e blaginje. Tako se je nazivala
sprva krvolivna &eta Ivana Zbogarja, dokler ni
zatela prestopati vse meje ter se rogati vsem za-
“konom.

Razbojniki so se prikazali pri KriZi na Opéini,
pri Materiji. Trdilo se je, da imajo v svojih rokah
sam Devinski grad ter da se z vznoZja tega rta v
varstvi mrkle noti kakor sestradani volkovi raz-
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hruvajo po vsem obreZji zalivovem, Sire¢ strah in
pustoto. Opladeni ljudje so pribeZali nagloma v Trst.
Osobito dom Monteleonov ni bil nikakor varno za-
vetje. Zatelo se je pripovedovati, da so videli sa-
mega Ivana Zbogarja blodetega v mracnej temi pod
gradnim ozidjem. Govorica mu je pripisovala ogromen
in strahovit stas. Trdilo se je, da so se mu plaino
umaknole Ze cele trume, jedva ga uzrSi, Tudi ni
bil, kakor so pravili, navaden istersk ali hrvatsk
seljan, kakor vefina spremljajolih ga pustolovcev.:
Narod ga je imel za vnuka glasovitega razbojnika
Sotiviske, in naobraZenci so govorili, da je potomec
Skanderbega, Pira novovekih Ilircev. Preprosti
ljudje, ljubeéi vedno Eudovitosti, okrasili so njegove
zgodbe 2z najraznoli¢nejSimi in najnenavadnejSimi
epizodami; a vsi so priznavali soglasno, da je ne-
ustrasen in brez usmiljenja. V kratkem zavilo se je
njega ime v nekake davne pravljitne ¢ase in s podo-
bami okiceni govor tega naroda, kateremu se vsi pojmi
o velitini in mogocCnosti strinjajo v udaljenej proslosti,
zval ga je starega Zbogarja, ¢e prav ni nikdo ve-
del, koliko let je Ze prezivel ter nobeden njega to-
varifev, katere je zajela pravica, ni mogel podati o
njem ni najmanjSega pojasnila.
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Gospa Albertova se je vsled svoje Zivahne in
bujne domisljije rada bavila z izvanrednimi mnenji;
razmifljala je o Ivani Zbogarji, odkar je v prvo
zatula o njem. Naglo je razvidela, da je treba
ostaviti dom Monteleonov, ter se preseliti v Trst;
a skrivala je Tonici svoje uzroke, bojet se nje
rahlotutja. I ta je slifala 2e o bratih ob&e bla-
ginje ter o njih nalelniki; oplakavala je zlotine,
s katerimi so se pregrefali, zafuv§i vest o njih.
Toda ta utis se je ni zelo diral ter jej je ostavljal
le plitve sledove v dusi, ker je malo poznavala
zlobnike ; zdelo se je, kakor bi se bila ogibala mi-
sliti nanje, da ne bi bila prisiljena Crtiti je. To
Luvstvo je presegalo mero nje sil.

Lega Trzaskega mesta je nekako Zalobna, da
bi ozila srce, ako bi domiSljije ne bavilo velitastvo
prekrasnih stavb in bogastvo jasno smehljajotih se
ornih poljan. Bila je to prej pusta Cer, katero je
oklepalo morje; a €lovedki trud jo je povse pre-
obrazil ter obudil na njej najdragocenejia prirodna
darila. Potisnena mej neizmerno morje in nedo-
stopne viSine, bila je podobna jeti; a umetalnost je
premagala tla ter ga prerodila v sladostno biva-
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liste. Poslopja se firijo kakor amfiteater od prista-
nista gori v dvigujole se gorje, in vrh njega se
javljajo postopno ovolnjaki neopisne miline, miéni
gozdi kostanjevi, grmitje smokev, granat, mirt in
jazminov, naslajajotih vzduh in nad vsem tem se
vidi ponosni vrhunee ilirskih Planin. Ta razgled
spomina potnika, pohajajotega po zalivi, duhovitega
korintskega kapitela: pletenica cvetja je, sveZega
kakor pomlad, prikrivajota se pod skalo. V tej ma-
milnej a omejenej samoti ni se opustilo ni¢, kar bi
moglo slajSati prijetna Cuvstva. Priroda je Trstu
poklonila zelen brastov gozdi¢, kateri se je razvil
v pravi kraj razko¥ja: zovejo ga v deZelnem jeziki
Farnedo ali Gaj. Selska boZanstva, prebivajota
osobito rada na sretnih cbalah Jadranskega morja,
niso raztrosila nikoli na manjsi prostor ve¢ opojilnih
krasot. Gaj otaruje velikrat poleg vsega tega Se s
svojo samoto, ker TrZatan, zamisljen v daljne spe-
kulacije, potrebuje prostranega in kakor nadeja brez-
mejnega videza. Stoje¢ na kakej vidini in priredivsi
si daljnogled, ozira se jako rad po obzorji, i8o¢
udaljenega jadra. Gospa Albertova je Cesto vodila
tja Tonico, ker je samo tam nahajala razprostra-
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njen svet, tuj onemu, v katerem je Zivela dotle in
novih Cuvstvih. Skrbljiva sestra je izkuSala razviti
v Tonici oni &ut o neizmernosti, slabeti lokalne
vtise in delajoéi je malotrajnejie in neopasnejde.
Bila je Ze dovolj zvedena o Zivenji, da je znala, da
je prava sreca le v raztresenji.

Razveseljevanja v hrastovem Gaji so bila tudi
sicer zelo mikalna za gospo Albertovo. Bila je dobro-
vzrejena ter zelo naobraZena; poznavala je pesnike
ter snivala Cesto o Arkadijskih in Sicilijskih plesih,
katerih pripevanja se glase toliko milozyuéno. Njih
se ie spominala, gledajot poleg sebe igre istrskega
naroda: v svojej ohlapnej in lahkej obleki, s Siro-
kim, cvetnimi kiticami oventanim klobukom dviga
pastir mimohite¢ rezvo mladenko ter jo posaja
znova na trato; ona mu ubeZi, s pregrneno glavo
neizpoznana ter se izgubi v kak drug skupek, sredi
svojih druzic, druga drugei sli¢nih. Cesto zazveni
nenadoma mej plesalci glas kakega apeninskega sa-
motarja, pojotega dve tri kitice iz Ariosta ali Tasa:
smrt Izabelino ali Sofronijino opeva, in pri tem na-
rodi, ponaSajofem se z vsemi svojimi blodnjami,
imajo pesniske iluzije toliko veljave, da budé solze.
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i1 Nekega dne pride Tonica s svojo sestro sredi
tak&ne ‘druZbe; upozori ter ustavi jo zvuk do cela
neznanega jej glasbila; pribliza se ter vidi startka
premikajotega redno po nekakej gitari, jedno samo
struno imejocej, velik in neroden lok. Na ta natin
rajal je zamolkle in jednozvuine zvuke, a spremljal
jih je jako dobro s svojim ozbilnim in prilegajoim
se glasom. Pel je slovensko pesen o nesreti ubogih
Dalmatincev, katere proganja siromastvo iz njih
dezele; improvizoval je Zalostinke o ostavljenosti
rodne zemlje, o lepotah miénih poljan v blaZenej
Makarski, o starodavnem Trogiri, o temnobreZnej
Kortuli, o Cresu ter Osoru, kder je Medeja raz-
trosila raztrgane ude Absirtove; o krasnem Epidavyri,
povse z lovornimi grmi pokritem, ter o Solini, ka-
teri je Dioklecijanu bolj ugajal nego vladarstvo
sveta. Poslusajoli ga gledalci so sprva ganjeni, po-
tem razneZeni in razmiljeni, ter stiskajo se vzdihu-
jot; ker rahlo in tankotutno nrav Istrijantevo vsako
dirnenje modéno predine ter vsako Cuvstvo se pro-
meni v strast. Nekateri presunjeno vsklikajo, drugi
pritiskajo na se Zeno in deco; a nekoji objemajo
pesek ter ga meljé mej zobmi, kakor bi hotel; tudi
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nje odtrgati od njih olevine. Tonica se mu osupla
polagoma 'pribliza ter natanje ga pogledavii opazi,
da je slep; kakor je bil Homer. Prime ga za roko
ter mu poloZi vanjo prodrt srebern mnovec, vedoa
da je to 'darilo zelo dragoljubo uboZnim Primorcem,
ker z njim dife lase svojim heram. Stari pevec
jej stisne roko ter se nasmehlja, uznavdi, da je
mlada 'deklica. Potem ~ hipoma promeni napev in
besede in zafne slaviti blaZenstvo ljubezni in mi-
lino zorne mladosti. Ne pribrenkuje vef, a verze
naglada mnogo kreplje in zbiral vso svojo silo ka-
kor tlovek, komur je ' pijanost ali viharna strast
vekalila um; z nogami teptajod zemljo, Zivahno pri-
tisne malo da ne prestrafené Tonico k' sebi:’

Cveti, cveti, klite jej,' v vonjavih Piranskih
gajih in mej trZadkimi kakor roZa diSedimi trtami!
Jazmin sam, krasilo nadih logov, pogine ter pre-
pusti mali svoj cvet sapam, predno se' je otvoril,
kedar mu je veter razmetal zrnje na ostrupljéene
ravni ‘Narentske. Ba¥ tako bi vsehnola i'ti, mlada
rastlina, ¢e bi rasla v kakem gozdl, koder gospo-
duje Ivan Zbogar
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th Polagoma se yrala Tonica proti mestu, oprta;
ob svojo sestro, & moléefa in zamigljena. Razboj-:
nikove ime jej je v prvo wzbudilo ¥ srei neko Cuv-
stvo bojazni samo_zase in  ngjasen. nepokoj o be
doénosti. Razmidljala je o kobi bednikov, prifedsih:
njemu v. Toke,, 8 ne mené s nikoliy da bi;ista
usoda mogla doleteti.i njo.  Starega primorskega.
pevea: kakor navdihoene besede sa jo opladile, uves,
riv8is jo, da bi bilo meZno, da hi jo zadela ta nes
sreta; mej raznolitpimi nezgodami, pretelimi naSemu;
Zivemjui, . A ta misel je bila, tako neosnoyana, .ta:
opasnost tako malo verjetna, da se Tomica, ne pri-
krivajofa mitesar; gospej  Albertovej, ni-upala pove-
dati, jej, zakaj se jej dula vzaemirja., Priblizala se,
jej je, ter se trepetajoé pritisnila k njej, in .sg;i;re-;



petanje je Se vetala zakesnela nod, tihota v nemej
samoti in Se plasljivejse Sumenje, Cujole se sedaj
ter sedaj iz mraénih lesov. Zaman je izkuSala gospa
Albertma prognati Jej vzburjajote jo Cuvstvo; ker
ni ona znala, kaj- bi jo bilo moglo VZHGpOkOjltl, po-
magal jej je slutaj, da je petela razgovor o stvari,
najpripravnejdej, ‘'da jo zanima.

— Kako Zzalostno slavo ima Ivan Zbogar!
pravi jej; kako je tuZno, razglmtx se. v ljudl 8
taksnimi dejanji! * Lt

— Toda kdo ve, meni Tomea, Aée»ga. ni za~
vela bad neumna Zelja, upozoriti jih na se, do toli~
kih blodenj in zlotinov? A sicer, pridene, morebiti,
s tajnim namenom, da bi se umirila, ‘brez dvojbe:
zelo ‘preuvelitavajo pripovedovanja o njem: Meni
se nekako zdi, da nekohko 'préstrogo sodimo te
Jjudi, kateri se zovo ‘hudodelci, in' moj' pojem’ o
bozjej - dobrotljivosti se ne ujema prav dobro 'z
mislijo, da bi bilo moZno, ‘tolikd stradno  zabloditi..

— Zvaja te Dblagohotno tvoje srce, zavrne
jo gospa Albertova. Res je,' da' je brezmejno zlo
nezdruzno z nado idejo o skrajnej dobrotljivosti
Stvarnikevej ter o sovrdenosti njegovih del; toda
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njemu se. je izvestno, zdelo potrebno njih soglasju,
ker je je pridejal, poleg dobrega in lepega ysakej
stvari, katerokoli je vzbudil v Zivenje. Zakaj ne bi
bil zasejal v &lovedko druZbo razdirajotih in grozo-
dejnih dud, ;razmfSljujotih vedno le o, morjenji, ka-
kor je dal v.pustinjah gyobodo stradpim tigrom in
leopardom, da pijo. kri drugih Zivalij? Ce prav je
princip vsega dobrega, hotel je, trpeti zlo v moral-
nem, sveti; in ;ni )i dal grdih podob nekaterim
stvarem v fizitnem sveti, e prav je rodqulj; v&e
lepote in &e/prav. mu,je bilo moZno, okrasiti svoja
dela s tolikimi, krasili, kolikor.se mu je hotelo?
Ni. si li opazila, da,je izvolil pritisnoti odurno zna-
menje;. najgabnejde grdote zlohotnim . ter opaspim
bitjem? Spomina$ se li one vrste sneinobelega ja-
streba, katerega je prinesel otfev dopisnik z Malte?
Njegova. zvunanjost nema , nitesar neprijetnega, nje-
govo. perje, je jako fisto .in zela krasno; e ga vidis
od zadaj na katerem iz raztresenih kamenoy grobja,
koder prebiva, zakelif, pribliZati se. mu ter ogledati
ga natanje; & .te se skafol. obrne na. svpjih, tenkih
nogah ter, upre na: te,svoje oko,.polng krvavegs, 8
firoko, mrtvagko, koZica  kakor s poSastno krinko
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bojiiika “Bas jé' Hotela odgovoriti svojej  sestein
kdr '8¢ zdthje’ 'Eum' Bl‘zih kol‘almv 2& m kder sé
j6" Zavijald’ pot." - vistad adsute
U NoE e e do cela omsﬂem iﬂ'&étate)ji' §0' 56
razi“po’ hisah,’ razbejanih gom Oteér tampol amfis
teatro. Sestri’ e, msoe‘ §6, stdvitd s 'niacno’ 8o jo
vanepokojile ‘mirkle slike, plavajode jind pred obmil
Nepremitao in" 8apo 'k sebi” dize8 posludatal Slidak
in -milozvildeti” glis;  glas, kakershi 2 lahki 'za%ibac
vjo” dkebi “ter dvigajo” duha’ gori' v Bla¥eiis’ visave;
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v sovrdenej§e Zivenje, . razkadi nmu nemir ter ju
prijetno. dirne.

Pel je mlad moZ: o tem je uverjalo nezno in
sveZze mu grlo. Bil je ogrnen v kratek plasé po be-
nedkem obicaji, ter je imel na glavi:s perjem oven+
dan klobuk ; Sel je gori na stezo; aliiprav za, prav-
skakal je s skale na skalo kakor: nefpa . prikazen;
punavljajoé refren slepega starcka : - ,

»Ce bi rasla kedaj, mlada rastlina, v kakem gozdx
koder gospoduje Ivan Zbogar, kruti Ivan' Zbogar.*

Dospey8i- na-malo vzvisenejso skalo, radi svoje
belote razlikujofo se od mrane okolice, postal je
ter kakor bi tremol utibnol; po kratkem molku  za-:
slifal se je s kraja, kder se je''bil ustavil, divi
vaklik; toliko bolesten, toliko strasan in toliko tu-
roben, da ni bil podoben ¢loveskemu glasu; in v
istem migi ponovil se je ta surovi. vzdih, sliten
glasu hijene, izgubivie svoje mladite, na dvajset
razliépih krajih gozda, 'potem neznanec ngme, Za=
pevii svojo romanco.
wi -Tonica se je do cela ummla stoprav ustopq;e
v.mesto.. Spomneysi sé na to,  obetala: si je Cesto,
da ne ostavi nikdar ve¢ toli.pozno Farnedo. Al
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pozneje razmiiljaje o tem, nasla je, da je nje strak
neosnovan ter da se dd vse, kar jo -je 'razburilo;
naravno razlagati; toda trudila se je zaman : nje
slabotnost in bojetnost ‘preobladali sta takoj zopet
vse napore mje razuma. Nje rahlofutje, bavele se
premalo z zunanjimi stvarmi, oprijemalo se je bolj
in bolj vznemirljivim ‘dozdevkom ; zabrajala je v ne-
gotova, nedolotna razmidljevanja, razvijal se jej je
mepokojen pojem o sveti, in mralil se je od dne
do dne bolj radi nje osamljenosti, nezauplivosti' in
ker se je udaljevala vsem mnogobrojnim druZzbam;
véasih jej je bojetnost toliko zmela misli, da jé
zd8la v nekako blodnjo,: budeto jej sram in zgra
Zanje.. Gospa Albertova jo je opazovala z veliko:
bolestijo; toda verna svojej zistemi o razvedravanji,
obetala si je vedno, da bode z raznolijem dovolj
bavila nje duha, dokler ga jej ne poda sretna in
naravna strast, ter jej ne prerodi srca. To je bila
poslednja,  to je bila tudi najprijetnejia in glavna
pje nadeja. In zares ni treba o miéemer obupati za
one, kateri:8e niso bili zaljubljeni: njih bitje se ima
e 'dopolniti in sicer z dopolnilom, kateri pogosto Za<
reze usodmo v vse Zivenje. ; ah
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IV.
In prikazale so ‘le'éudné’ -
" podobe, nenadejane in' vaZne: °
in ne vedel bi reéi, ali je pro-ii
uzrodilo tako blaznenje ‘drem-- |
ljote bedenje ali budno spanje, ;
Nadi znanki sta se i posle 'Setavali po Far-
nedi; samo je gospa Albertova gledala, da sta pris
hajali zgodaj ter e vrafali v Trst, predno se:je
nagnol dan. Bilo je pekote vreme .i koSatih hrastov
senca je jedva dovolj osveZala vzduh ter ‘hladila
solntno 'vrotino, kedar je pibal afritanski veter ¢rez
zaliv. Gabni, motno-olti a vender ' slepilni oblaki
se kopile na jednem ‘deli neba, vlade se ter padajo
8 svojih velikanskih - viSa¢ kakor ognjena . lavina,
raztegno, vzravnajo ter ustave se. Zamolkel hrum
je spremlja ter prestane, kedar se ustanove: tedaj
jé cela priroda vklenena od strahu, kakor Zival, upi+
rajoéa nepremiino pogled v preteto jej pogubo, da
bi jej uSla.  Vse je tiho: ni lista ni, da:bi ‘zaSums
ljal, ni mréesa, da: bi zavrlal pod. mirne travo.
Ce obrne§ oko proti onej plati, koder bi imelo biti
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solnce, vidi§ iz svetlih atomov sestavljen plavajot
poseven steber predrobnegu prahu, da ga je odnesel
Siroko iz puéé&ve svedoél njegova kakor opeka
rudeca ba;vg Luac‘.e se ni migljaj ne opazi, izim&i
morebiti let Jastreba. kroZetega gori vrh obnebja
ter  kaZotega « od. dalet svoj plen, kateri je teZa
tega ' zlonosnega ‘vzdu§ja potrla. Ni glaska ni Euti,
izimS3i ‘moreébiti: ostri/in; Zalobni . krik razbojoih Zi-
valij, katere -podi divji nagon in misel, da, se bliza
konee sveta; da tulet zahtevajo za se ostanke bitij,
namenjenih njim. Celo tlovek. se udajerkljubu svojej
mioralnej: sili ‘tej  oblasti; proti katerej S¢ nikoli i
izkusal svojih 'mo&ij. Ponosno, mw Eelo se,nagiblje,
proti: zemljiy udje 'mu slabe ter omahujo;: brez po-
guma in-moti-pade in'pritakuje v neokrepnej med-,
lobi, :da : ga neZnejdi; vzduh - vzdrami, razbudi mu
duha vgreje mu kri ter:oziviprirodo., , ..o

(212" Gospa: Albertova je rada sedevala s, 'I.‘omco
pod Xopo kofatih dreves v prijazoem kotiti Gaja,
od koder je lep videz; nal velik del Trsta,, tja do
grike cerkve; tam, pokriva zemljo kratka in sveZa
trata; vabeda,!.da lleze§  in : zadremljes.. Tonitina
neZna’ rast se niupirala Sirokovemu uplivu, zaspala
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jé A'nje sestra je pohajala blizu nje ter jej plela
venec; kakor -ga pleto mlada istrska; deklctq, katera
ga vijo Zelo mmeétalne. Da, bi. gal dodelala, '!ed‘?:l
stalo'jej je mekaj cvetek;  i3Coc jih . sem, ter Fm
pnéla je malo. pro¢ od je, in uvidevii: to, uudlui
e je zamao, da bi jo spet nadla ter se.jej je le
ge: bolj/ udaljila. $ prva jo je nje.blodnja zanimala
kakor nedolzen prigodek, 'a potem se, je nekoliko
vzneépokojila; in hemir; pospeujol nje korake, de-
Jal jih je tudi bolj pegotove. Napesled se je pre-
porodilo vzburjenje Se v muilnejse; Suystvo;, a raz-
mi§ljanjée je jé razkadilo, Imela je, pag varno sred-
stvo,: da! bi. bila:nasla. Tonico, €e,bi jo, bila namreé
priklicala, toda klik bi jej bil oplasil spanje,, ter bi
ne bil povse’ neopasen tej mladej - in, rahlotutnej
dugi, katero 'je najmanjie mnenadejano . vznemirjenje
vselej neprijetno, dirnolo. A do. cela razumevoa ‘in
naravna bilal je 'misel, da  bede Tonica, vzbudivia
se, klicala svojo sestro, predno bi.se prestradilg
radi nje néndvzolnosti. Zanasaje se na to, sela je
gospa Albertova uteSenay ter;dopletala: svej venec.

10V tem' se' je''bila Tonicd ¥ istini’ vzbudila.
Rahlo" Sumljanje, © zatuvse ‘se pred mjo v listji, zas
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vriilo je nje snivanje; trepalnice so se jej otvorile
pod roko, ovijajoto glavo. Skozi kodre nje las; po+
krivajoéih jej del obraza, opazila je, a tako,da se
jé nje slabotnemu pogledu stvar videla e motnejsa
in burljivejia, opazila je dva pozorno jo gledajota
moZa. Prvi se je opiral ob druzega, kletetega po-
leg njega ter imejofega moge pod soboj prekrizane,
kakor potivajo Dobrovnitani. '

" 'Tonica je prestraSena zatisnila oli ter pndrh-
vala sapo, da ne bi dale mpoznatl glbl;oée ‘w8 jej
prsi nje ‘vzburjenja.

; — Vidi§ jo, pravi prvi, vidi§ héer Monte.
leonovega domu, katera je ustanovila: usodo
ino;ega Zivenija.

— @Glavar, . odgovori mu drugl, isto si. trdll 0
hieri gorskega bega, kateri nam_je pobil toliko lju-
4ij, in o prvoljubljenej suZnjici onega turikega psa,
*kateremu smo tako drago platali tvrdnjavo Cetim:
Pri ‘svetém Nikoli, ako ‘hi se bili hoteli truditi to~
fiko, da ‘bi bili- podvrgli Valadko, bilbi ti sedaj
shespodar* (vladar) in nam bi ne bilo treba ... :

o 11— Mol#i, Ziska,: deje, ioniy ki.je prvi pritel
Tazgovor: smesni| tvoji, vskliki jo fe vzdrame, ter
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mi preZené srefo, gledati jo, katera se mi morebiti
ne ponudi vet. Pazi, da ne vznemiri§ ovevajoega
jo vzduba, ker kaznil bi te Se na. starem 'otci, jo-
kajotem tako bridko, da te je rodil. SmejeS se,
Zika . .. A pripoznaj, da je moja Tonica krasna . . .
. = Ni da bi dejal, pravi Ziska, a ne toliko,
da bi omehkuZila srce moZu in zadrZavala Ceto
drzih junakov v zabavnem gaji, kder niti poitene
vode ni. Glavar, nadaljuje, pridvigujot se, kam ho-
tete, da unesem to dekle?

Tonica se strese proti svojej volji, roka ]e}
omahne nazaj v narotje.

— Nesretnik! vsklikne z zamolklim glasom
Zigkin glavar, kdo te je prosil takih zlodejnih uslug?
Ves li, da je ta deklica moja Zena pred Bogom in
da sem prisegel, da nikoli ne utrga smrtna roka
nijednega cvetka iz nje deviikega venca, ni moja
ne, Ziska! ne, nikedar ne bode rabila meni in njej
ista vkupna postelja na zemlji . . . Kaj govorim, oh!
¢e bi znal, da moje ustnice oskrunijo kedaj te ne-
dolZzne ustnice, ki so se otvarjale samo &istim po-
Jjubeem roditeljskim, z Zaredim Zelezom bi je oZgal.
Naju mladost se je zibala v nasilnih in surovil
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in jaz bedim, da se’jeji ne zakrivi ‘ni najmanjdi
1as . . . Moja' dusas je ‘priklenena na njo, plava. nad
Hjo ter josledi skozi to kratko Zivenje, skozi vse
zanjke ljudij in usode; ne da bi:mejona ni za tre-
uotje opazila. . To'sem si osvojil za /vse  veke; in
ker' sem ' /jaz izgubil /svoje bistvovanje; ker mi je
gzabranjeno, 'da 'bi' se zdruZil s tolike milim in bla~
gim bitjem; kakor je ona, osvajam si jo za. vso bo+
dotnost. Prisegam pri spanji,; maslajajotem jo'sedaj,
da naju’ nje poslednji- sen spoji ter da  bode spa-
vala poleg mene, dokler se zemlja ne prenovi. .
‘Tonica 'se! bolj: in belj vznemirja, a-poleg tega
2alne 'se jej buditi- tudi-radovednost: in  zanimanje.
Sprogledati hate, ‘a nje preslabo oko jej ne rabi
dovolj dobro, 'rahloma pridvigne glavo, a ne~do~
gleda ju. .Dvigne se povse  ter upre svoje ofi na
ono mesto, koder ju'je &ula; & samojeden je .Se
ostal ter se plazi . pripognen skozi grmovje; grd je.
o < Jedva sta izginola  ‘meznanea, . prispeje - gospa
Albertova; katero'je nekak Sumr navel na pravi sled,
dohrasta; pod kojim je Tonica zadremala.  Sestrs
jej' pove, kaj se je' dogodilo, a“ona-jej me verjame.
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Predobro bila jej je znana slabost 'mje (razuma, da
bi ne bila uverjena, da se jej je samo zdelo ali se
jej sanjalo, o 'temer je pripovedovalaj toda ker jo
je tudi ta misel precej razburila, motila se je nja
gestra ter menila, da se pladi radi njej pretete ne:
varnosti. ' Do cela’ prepustila se je 'mislim, ‘katere
jej je rodil ta dogodek' ter se globnln bolj “in
bolj vinje.

~—''Za 'Boga! nesretna ubozlca, vskhknola 10
naposled gospa ‘Albertova, o kom si ‘domiSlja8;, da
te ljubi? " O kakem podua(‘,elmkn Ivana Zbogarja,
oprosti ‘mi' Bog?

— Ivana Zbogarja, ponavlja‘ Toniea, zdrznovil
nazaj, kakor bi bila stopila na kado. To je verojetno!

Posle bilo je nemoZno, ‘da’ bi bili prihajali Se
v Farnedo. Tonica se malo da ne ni. prav nid pri~
kazala ‘iz hife; le kadar ‘jej je' 'bil duh miren ter
je mniso’ vznepokojevala plaila, ‘o katerih je ‘sestra
trdila, da so osnovana samo' na dozdevanje, hodila
je sama do pristani§ta, dihat sveZe velerne sape:
Veasih se je ustavila pod zidi - palate svetega Ka-
rola ter izkuSala dogledati od' tam Devinski grady
o katerem sta jej otec in ‘sestra tolikrat govorila:
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Dospevsa do nasipa, ' korakala je brez pravega na-
mena ob ‘velikej cesti do onega mesta, kder ga
okontava mala vzdignena utrdba; na njem stoji
proti merju obrnena ozka klop, na kojej more samo
jedna osoba zloZno sedeti. Ta samota, mej ljudnim
mestom in zapuséenim morjem, ugajala je nje do-
midljiji' ter je ni plasila. Rada je zrla po meglenem
dnevi gibno zalivovo plimo, kedar se postopno lomi
pje skrilobavvna povriina, penete vodovje navaljuje
na obrezje, val se dviguje, beleje ter pada pod sle-
deéi val, kateri; ga pokrije ter ponese v udaljenejsi
val; a galebi se dvigajo v nedozirno. visavo, potem
se zopet polagoma spudtajo doli ter letajo, dotika-
jo& se vode in pridvigaje jo s perotami.

. Nekega vetera se je dlje mudila tam nego
obitajno, ker jo je zadrZala Carobna noé; bila je
nenavadno Ciste vedrine in svetli mesec jo je jasnil
Tonica se je zabavala ogledujoé, kako se nje sre-
berna lué, obrobljena z rahlo modrikasto bojo, pro-
stira z vrh gorovja, ter poplavlja zemljo, morje in
nebo z nepremilno vedrino. Vse je bilo tiho na
obreZji, samo sedaj in sedaj se je ¢ul kak pomor-
8gakov klik; slifalo se je fumenje vode, zamirajole
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pred Tonico in udarjanje male ladijce, privezane na
gkrajni  del nasipa, katero je val v jednakih pre-
sledkih suval nazaj ob vznoZje ceste. Zaglobljena
in strmeda v nedolotue misli, kakor morje Sirefe se
pred nje ofmi, pozabila' je na svet, ko jo strese
srh ter jo do cela vzburi. Vznepokojil jo je spo-
min na prigodbo, pripetivio se jej na poslednjem
sprehodi v Farnedi, na nedoumno prikazen onega
moZa, kateri si je prisvajal neomejeno oblast ez
nje Zivenje. Toliko mogota je nje domisljija, da i
je hipoma obudila ta prizor ter so se v trenotji vsa
nje Cutila, do cela preslepljena zameknola v najso=
vrienejSe iluzije. Zdi se jej, da ga Se vidi in slisi.
Kar v Devinu zasvetleje Ziva lu¢, zamolkel pok poti:
to jej mamilo razkadi, a vtis ostane. Srce siloma
tolte Tonici; mrzel pot jej tefe po Celi, nemirni
jej pogled ozira se na levo in desno po nefem, e-
sar se boji videti; uho jej posluda v tidini, a nje
pusta neprestanost jej dosaja. Zelela bi bila, 'da bi
jej razpriila ta neosnovani strah bojazen, imejola
pameten razlog. Pozorljivo posluiajolej zdi se jej,
da tuje, poluglasno govorjenje poleg sebe: dvigne
se ter zopet sede; noge se jej treso. Glas%vi se



Bl SOBNO7Iq bsl ol o sl oaino ' hota
slise malmquloénsjéb .p.nbhtaln go se blli& Mni
se jej, 'daje razpoznala glas/ onega, Duhrovnitana,
katerije bil predlozil, da jo ugrabi iz gozda: ;Kam
hotete, da unesem, to dekle?’ in. v istem
trenotji zazdi se jej,/ dai so se;izgovorile nekako
iste besede. Jedva uveri' sama sebe, da jej ne slepé
gutil: sanje:/ pripogne: se, da. bi tula  bolje; te' bes
sede neso bile| §e dokontane alipa- so se  ponavs
ljale. Bijo! jej razlotno na who: 1 o (t
o0 =moRajesumrjem! zavrne, ' ga drug glasnejin
glas;,.A govaredi tlovek, jej je 14e toliko blizu, da se
ga malo da ne dotika: Se malo in dutila bi vzdub,
kateri. ziblje/ injegova sapa. Bliskoma. se presede na
drugi konee klopi, in presedaje se, uzre dva moZa,
skoCivia v malo ladijco ter udaljajota se veslaje:
Mesee se skriva za xjavimi ,oblaki; ; polagoma se
trgajotimi v goste kosme. Jeden njega Zarkov osveti
¢oln ter osije belo, v wetriiplavajote perje,. osenéu—-
jote klobuk: jednemu  potniku,,

o, ~Topica. malo da, ne méesm: mne razloéuJe Ze-
leta naglo priti v, mesto (preleti v, dveh, treh mis
nutah  cesto ter hiti kakor senca mimo ;m_'adn;ka,
opirajotega se na svojo pusko.
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— Bog Vas éuvaj, sngnora prav1 Jej Pbﬁno,
je ze za mlade deklice. -

— Mnahla sem, da sem sama na nasxpl od-
govori ona., .

— Bili ste v lstlm sami, rete on, potequ Je,_
% cela ura, da se mu ni ‘pubhz:xla Ziva. duéa ée_
bi ne bila kak demon ali Ivan Zbogar. 3

— Nebo nas oépvaj Ivana Zbogarja! vskhkne
Tonica. '

— Sluéa,] Vas Bog' pravx on, preknzujoé se.

V mtem trenotjl zagrml top v dm«ro S stram
Devinske.

I te nove prlgodbe sestra Tonici ni m(‘. bolj
verjela nego prvo. S soéutno in bolestno pozor-
nostjo jo je poslusala ter se soglaéa]a z njo, a bilo
je otevidno, da se je le pretvarjala ter ni bila za-
res uverjena.  Uznav§i to, pregovarjala jo je To-
nica s ponosnim mirom, kateri je gospo Albertovo
osupnol, a ne je preuveril. Ostavsi sama, pokrije
si Tonica z rokami ofi ter razmiSlja o svojej situ-
vaciji s trpko bridkostjo. Mnenje, katero si je bila
ustvarila %e v svojej mladosti, da je nje organiza-
cija nenavadna in ¢udna ter da jo je priroda Igdila
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v neprijaznih razmerah, utrdilo je Cuvstvo, katero
je budila krog sebe, ukoreninilo se jej v duhu ter
jej razvilo do vrha nje motno nagnenje k nezaup-
livosti in bojetnosti, podstavi nje znalaja. Nje sla-
bota je bila nekaka moralna bolezen, katera se da
z lahka ozdraviti s skrblivostjo in previdnostjo, ka-
kerfno je imela gospa Albertova; ali ona se je mo-
tila o tem, kar jej je nedostajalo, in nje napatno
mnenje se je Se vetalo, &im bolj se je trudila, da
bi je premogla. Tonica je bila nje jedina misel, nje
nadeja, nje ljubezen in cilj nje Zivenja. Kedar je
imela priliko bati se, da ne bi povse zablodila,
uverjala se je na vse moéi, da je nemoZno. Radi
svojega neznosréja branila se je pat polnetega jo
suma, ker bi jo bil umoril; bilo jej preopasno, da
bi se bhila toliko osmelila, ter mu drzo pogle-
dala v lice, da bi bila hladnokrvno razmisljala o
njem, da bi ga bila uvazala. Pritrudila se je, da
ga je razkajala, a ne, da bi se ga bila otresla.
Nje zivahna in z vsemi idejumi, katere si je
vzgojila o stvareh, samovlastna domiljija okle-
pala se je nehote, z neko nepremoZno silo onega
mnenja, katero je bilo najneverjetnejse ter malo da
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pe nikoli ni prominjala njegove podobe, kakerina
ge jej je prvi pot zazdela. Sestri sta se zatorej gle-
dali z mejsobojno rahlostjo, katero je vzbujala v
v prvej skrajna bojefnost, v drugej skrajna skrb-
lijvost, kar je obe jednako onesretevalo.

5

O za Boga! ne zamenjuj po Svojej stro-
gej pravici nedolZnika 8 krivcem! Zamahni,
zamahni na glavo, Ze toliko ¢asa smrti na-
menjeno! nudi se Tvojemu sodu; a uwsmili
se te Zene in tega deteta, katera se nahajata
sama sredi utrudljivih in nevarnih cest na
sveti! Ni li mej &istimi bitji, najprej ustvar-
jenih kakov blagohoten angel, prijazen ne-
dolinostni slabosti, da bi se v podobi pot-
niskej pridruZil njiju korakom, éuval ju mor-
skih neviht in odbival izpred njiju src kruto
Jjeklo razbojnikov.

Potnikova molitev.

Njiju otec je bil ostavil v Benetkah zelo vaZnih
poslov neurejenih. Radi njih je bilo sedaj treba, da
bi se gospa Albertova napotila tja ter jih opravila.
‘To je bilo skrbljivej sestri jako ugodno: mislila je,
da je to velika sreta za Tonico, uverjaje se, da



H4

e

bodo neprijetni utisi, kateri so toliko Zalostno vzobra-
zih nje ‘duha ‘ter na koji'so ubhvali kikor 'se je
Kazalod tantoshji ‘Kraji in spommi razkadili se’ v
o tela novih jej obitajih’in tujefn iiﬁ/enli Zivedi
v 'obilnem’ bogastvi,” mogh bi & privoliti V' tém eve-
totem in sijajnem ‘'mesti’ vsa veselja 'in' radostila,
katera privaZata vanje velikolepje ter umetalnost z
vseh krajev sveta; in takSna ¢uvst\ovanja, delujota
bol,; na dOll]lb]JlJO nego li srce, neizmerno menj so
nevarna neZnotutnej dusi pego ona, katera vzbuja
opazovanje prirodnih krasot Sirnega vsesoljstva, Ce-
gar impozantna velitina stiska duha. Bilo je tedaj
naglo dogovorjeno, da pojdeta v’ Benétke in Tonica
se je tega potovanja izredno razvesehla Trst se
jej je preobrazil v velitastno palaéo kder jo ne-
prestano -opazuje’ meviden ogleduh, “kder Zzivi v
obliZji 'neznauvega 'samosilnika, samovlastnega go-
spoda nie prostostl in Zivenja, kateri je ze velikrat
razmxéljal, ah _je ne bi ugmb}l nje druZini ter jo
\mesel v nov svet, na l;atem ni mogla nl pomlshtl,
da ne bi vstrepetalg, moz, katen se morebiti ba§
prlpravha, da zvréi v 1stim to straéno dblo, te je
provndno nebo ne umakne njegovxm oéem Nadeja,
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da se osvobodi tega grozobudnega bitja, prerodila
joje ugodno terjejs poveniln viimalo ‘dnehoono sves
¥ost 'in ono' mladostnovmiling, “katero jej “je i mepo=
kojstve ze davno zamorilo.  Z movaogé fje iprikazal
smehljaj 'na ‘nje liciy teélo-se vje ragvedrilo ;< vetja
zaupljivost) vedje zanimanje' javljalo vse e v . mje
razgovorihy - gespa - Albértova, oarovana, dd je Ze
samo’ blizanje njiju odhoda - tuko ' prijazug - delovalo
nanjo ter jej opravitevalo:njé nadejerin namere; ni
opustila nidesa, da ga' pospesi- 8¢ bolj. Tdda ker so
bile javne 'ceste jako 'malo varne, bilo jeitreba Ca=
kati'do' doloCenega dneyda! se 'zdruzewsit'voiisti
kraj 'namenjeni potniki, ter''so ‘mej seboj spremljajo
in' tuvajo. |Gospe' Albertove voz je priSel’ deveti na
Optino, kder &o 'se imeli suiti. Tonico in nje sestro
so' gpremljali ‘jeden poslovodja, 'jeden 'star » zaupen
sluga ter dve Zeni. Znotraj ostal je $e jeden sedeZ
prazen. Dan se je Ze nagibal, ker so se radi burje;
v jutro brijofe, bali 'kakéga viharja, kakerini so
vedno ' 'zelo ‘opasni-havzvienih obalah isterskih,
koder ugrabljajo’ najtezja bremena ter ja pode v
dno’ ‘nénasitnega brezna. 'Ta karavana je 'bila dovolj
Etevﬂna -da‘se’ jej paé ni! bllO ‘treba pladiti- mzbo]-

CYICTT T R1 100 3 i 1w stsaoN oi
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nikov, celo €e bi jih osupnili, v temnej noti; a od-
dehniti se jé imela stoprav v nekoliko milj udalje-
nem Montefalkoni ob poetitnih bregih Timava. Ve-
ger je bil hipoma vzjasnel, vzduh je bil sveZ in
¢ist, nebo vse vedro. Kotije so se polanoma pomi-
kale druga za drugo po kamenitih strminah na
Trstu nasprotnej strani gorja, skozi bohotno grmigje,
osejano. s skalami, dvigajotimi sem ter tja svoje
rezke ostrine iz kratkega in suhega mahu. Tam
zeleni samo svetlolistno tesminje ter robidje razteza
gvoje trnjeve izrastke po peski. O vznoZji rebri se
vidi unekoliko zelo siromasnih ko&; veliki kameni,
pokrivajoti njih strehe, svedote, kako pustodi tod
burja, kopi¢e jih po krovih povsod, koder ona rae-
graja, a Cesto se jej ni oni ne mogo vspesno ustay-
ljati. To je vasica Sestijana, naseljena s Colnarji in
ribiti.

Dokler se konji oddihujo od dolgega napora,
— ker naloZili so jim obilne tovore in vozili 80 po
opolzlih in strmih potih — nasloni se stari sesti-
janski gostilnitar na durca kotije gospe Albertove
ter jo zaprosi v imeni kritanske ljubezni, naj bi
vsprijela do Montefalkone uboZnega, utrujenega pot-




s

nika, kateri je %e opefal. Bil je mlad redovnik iz
armenskega samostana na benefkih Lagunah, vra-
tajot se z misijona. Njegova poStena in nezpa po-
doba je Zivo zanimala. Taksne pronje bi gospa
Albertova in nje sestra ne bili nikoli zavrnoli, naj
bi ju priganjali v to Se tako tehtoviti razlogi.
Dvereca se odpro in Armenee, oprt ob dobrega
startka, kateri ju je bil z njim seznanil, dvigne se,
mrmraje se zahvaljujoé, z naporom v kotijo ter
sede na namenjeno mu mesto. Njegova bela in ka-
kor mlade deklice neZna roka nasloni se slutajno na
roko gospe Albertove; a brzo jo odtegne; in uvi-
devdi, da so na vozi malo da ne same Z%enske, po-
tisne Sirokokrajni svoj klobuk Cez obraz. Skoro po-
tem zalno se z nova pomikati naprej. Not je Ze do
cela otemnela.

Mej Sestijano in Devinom pokriva zemljo dro-
ban in gibiten pesek, vale¢ se z vseh stranij pod
kolesa: kotija se zaporedoma vanj udira ter dvi-
guje, ter zdi se, da se giblje in ziblje, kakor na
valovih. To slepilo je 8e velala pri varljivej in ma-
milnej svetlobi veternih zvezd bleSteta barva srebro-
likega pestevja in v nedolotno Sirino Sirele se ob-
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zorje, kaZote ofem nekako sliko prostranega morja.
Zdelo /s je, kakor bi ‘konyi: preletali ‘'z gorskimi vos
dami poplavljéno’ prostorje; Tonica, sedeta v jednem
kotu kotije; otvorilal je ‘okence ter se' naslajala '8
ta-iluzijo, ‘dibajot sveZi' a rezkiimodni vzduh. (Le
zelo potasi’ mogli'so ''se ‘pomikati komji'po teh me~
priloznih ‘tleh'in dutil’ se' je vsak Zvunanji; pregibl
Tonici, katerd se je:jaké lehko vznepokojevala)
zdeloi-ge) jé raZe wvedkrat; da vidi, kake!su krade
senc nenavadne oblike po prostori;Siretem 'se pred
njo; vzmodtena pridizavala je’ sapo, da ' bi’razbrala;
te me spremlja’tega premikanja kakov hrapy kar
bi’ ‘moralo ' biti 'vsekako, €e se viresnici ‘kaj gaja
ter je me slepi ‘samo oko. Kar zapoje ketijaz, tavs
stvujot morebiti- kaj podobnega ali'bojet se, da ne
bi zadremal, dalmatinsko ‘pesem; ' nekako romance’
katera ni brez Carote, ¢e se je uho'privadilo, ali
je  osupne, radi ‘svojega neobitajnega 'in-divjéga na-
tina ‘ako jo 'Euje prvi pot,; zavija'se tako Eudno;
da 'jo''znajo’ petil samo 'stanovniki ‘te deZele. = Armnje
napev je jako ‘preprost, ker je''sestavljen ‘samo iz
jednega, brez konca ponavljajoega’ se- motiva,’ ka<
kor je navada pri prvobitnih' narodih, ter iz dveh

i
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ali treh zvukov, v istem redi vxaéajol,nh 8€; ne-
Tazumevna 'je ‘kakovost  zZvakov sama kdtera ‘se
tudno prominja.” ' To j& ‘postopno ‘in ' biirno. ‘posne=
manje rajrezkejéega hrupa, najostrejdih’ vklikov' in
osobito ‘onili, kakerine' prebivalen ‘opustenih krajev
vdiha vajo''sredi nodij Sum vetra, pi§ neviht, tuljenje
oplafenih' Zivalij, ‘on’ spoj tozeb, Kateri sé Enjo’ iz
samotnih ' gozdov o pritetki " vibarja, ko 'zadobode
vsaka 'stvarca ‘v prirodi glas, da vzdihuje, celo veja,
katero' je''veter zlomil, a né povse utrgal od rod=
nega jej drévesa, 'da se’ skripljot maje, drZe se Se
nekoliko ‘'za ‘skorjo. 'Sedaj se razlégte poln in 'so-
noren glas brez ovire okolo, sedaj bi se mislilo, da
odmeva pod Spiljo, a' véasih ga dvigne vzduh nad
oblake, ker se napolni z neko Earoto, kakerine Se
niso imele nikoli Eloveske melodije. ‘Toda' pozemelj-
sko petje ni toliko Cisto, mirno in pripravno, zazi-
bati duso’ v pokoj, kakor mislimo o angelskem, naj
ge mu tudi kolikor moZno pribliza’; nasprotno ono
ge glasi ozbilno l:loveékemu srcu, ‘ker ‘raja misli,
polne burnih spominoy, strastnih’ tuvstev, nepokoj-
gtva in Zalobe; ‘ali oua budi, mika ter vabi pozor-~
livost, in ta se ne more obraniti nje ‘gospostva.
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Spomina zlonosnih in sladkih zvukov morskih bo-
Fanstev, zamikajotih potnike in privabljajotih njih
ladije na neizbene teri. Zivo domifljijo imejod
inostranec, kateri je, sedet na dalmatinskih obalah
slifal samo jedenkrat mlado dekle, pevajoto svojo
veterno pesen ter izrotajoto vetrovom svoje zvuke,
katerih bi ne mogla zaznamenati nobena umetal-
nost, katerih ne bode nikoli posnemalo nobeno
glasbilo, katerih ne more opisati nobena beseda,
mogel je umeti ¢udo o Odisejevih sirenah, ter je
smehljaje se opraviteval Uliksovo preziranje.
Tonico so radi nagiba, ohlega vsem slabotnim
dufam, radovoljno preskakujotih prirodne meje, ker
jim je treba pokroviteljstva in osobito ljubezni (kar
je njim morebiti isto), Tonico so naslajali bolj nego
nikogar tajinstvene in skrivnostne stvari, nudete
Zivenju raznolitja in duhu nov svet. Ona ni ver-
jela, da bi bivala v istini ona bajeslovna bitja, o
katerih toliko pripovedujo vraZe deZele, v katerej
se je rodila, in deZele, v katerej| se je udomatila;
0 mratnih velikanih, vladajotih po visokih gorah,
koder se vide viasih sedeti v kakem oblaki, imejoti
rame z ogromnim deblom oboroZene; o silfah,
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lehnejdih nego sapa ter imejotih svoje dvorce (pa-
late) v &adi kake male cvetke; o mnoénih duhovih,
tuvajotih skrite zaklade in blodetih v njih okolici,
da odganjajo tate, ostavljaje na svojem poti miga-
jot plamen, kateri se dviga, niZa, ugasne a se znova
porodi, izgine, a se z nova pojavi: a ljubila je
takdna slepila in dalmatinsko petje, katero je po-
gosto z veseljem posludala, obudilo jej je v isti hip
yse. Zatorej je poslusa z Zivim in nemodenim za-
nimanjem; kar se koéija nenavadno zgane ter ka-
kor bi trenol, ustavi, zelo se majot. To jo vzdrami
iz nje sanjarjenja. Konji se za korak zdrzno nazaj,
dalmatinska pesen zamre v kotijaZevih ustih.

— Vozovi, pred nami se vozeli, usli so nam
naprej, pravi on, dotim je redovnik ustopal k nam
in cesto so, e se ne motim, zaseli ter zaprli raz-
bojniki.

— Kaj govori? vsklikne gospa Albertova, pla-
novia k durcam.

— Da smo ustavljeni, deje Tonica, stisnovii
se nazaj v kot kotije in trepetot od strahu.

— Ustavljeni! ponavljajo gospa Albertova in
sopotniki.
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..+ Ustavljeni! umorjeni! izgubljeni! nadaljuje
kotijaZ; ,oni so, Ivana Zbogarja Ceta je; in tu je
prokleti grad Deyinski, nam vsem bodoli grad,,

— Za syetega Nikolaja Dobrovnigkega ! vsklikne
armenski; redovnik krepko, in strahovito, prej bi se
nam razpotila zemlja pod, nogami,

- lzgovoriysi te besede, zakadi se sredx razboj-
nikov, V istem, trenotji zatuje se divji krik, kateri
je, prestradil Tonico v Farnedi in tiso¢ grozobudnih
glasov zarjove, ponavljaje ga. Durca so se zaprla
za redovnikom ; , zayvesa v njih je spustena, konji
stoje nepremiéno, smrtna tifina vlada na vozi, od
zvunaj, se je sliSal samo zamolkel glas, ndaljajot se
bolj, in bolj; kar svisne bi¢, svisne v drugo, konji
se zazeno v nagel dir, nestrpljivi, kakor bi jih bil
ta opomin otaral. Ostanoveli so stoprav, kedar do-
hité druge potnike,

— In Armenec, vsklikne tez dlje tasa To-
pica, na polu nagnena skozi durca; ta  plemeniti,
ta smeli mladeni¢, kateri se je Zrtvoval za nas...
Moj Bog! moj Bog! te smo ga ostavili morilcem!
to bi bilo stragno dejanje!

— Strano! ponovi Zivahno gospa Albertova.
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stoplm & vojega. sedeZa,ter, do. cela, upokojen.
Temu, redovniku, se ni bati nicesar od  [lupeZev; me
mogo mu nifesar; in da Vama, poyem yvse, bad on
mwi je,ukazal, paj zapodim konje in, on mi je dal
mot, in| glas, da _sem je res pognal: in, 8 kOllanO
nestrplivo brzostjo so se zapradili v tek; ali sta
opazili ? Kar se tite njega; videl sem ga od blizu,
prisezam ;Vama, ker, 80’ se me razbojniki dotikali;
vrgel 'se je mej nje in mejmene, tako grozilen, da
80 se' nekateri 0plasem zgrudili, a vsi drugi po-
begnoli, m ozreti se ne upajot. Jedno minuto po-
tem bil je sam, stal je_tam, drie¢ se po konei z
vzdigneno roko, z zapovedujoélm obrazom: Vozi na-
prej, kriknol ‘mi je s tako impozantnim glasom, da
bi se mi bila strdila kri v Zilah, ako bi mi bil iz
jeze pretil; a to je bil pokroviteljsk glas, glas, s
katerim pavadno govori mernarjem ...
- 1~ Mornarjem? pravi gospa Albertova , .. Ti
tedaj pozna,;eé tega Armenca? .

' . ga poznajem? deje koc‘,uai ni h se
sam unenoval, vskliknivdi: Za svetega leolaja Do—
brovniskega! Kdo je on svetnik, kateri izkusa ter
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platuje potnike? in kdo drug nego svetnik razpr-
fuje z jedno besedo, z jednim migom, z jednim po-
gledom celo vojsko razbojnikov, imejotih meé v ro-
kah in srd v srei ter iSCotih nevarnosti, zlata in
krvi? . .. Kdo bf mogel biti?

Kotija% umolkne, oziraje se v nebo, katero
je prorezala hipna svetloba. Top zagrmi v Devibi.

VL

Nekateri ga zovo Velikega-
Mogula, drugi proroka Elijo.
Neobidajen moZ je, katerl se
nahaja povsodi, katerega ne
poznaje nikdo, in komur ne
Zelé zlega.

Levis.

To razlaganje ni zadovoljevalo vseh. Gospa
Albertova si je namislila mnogo drugih razjasnil ter
ge bavila redoma z drugim za drugim. ' Tonica ni
nasla ni¢ gotovega v tem dogodki, a ¢&rpala je iz
njega vse, kar jej je Se nedostajalo v gojenje mrat-
nih in sanjarskih mislij. V'takem dusevnem polo-
Zaji potovala je dalje sredi krasotivih poljan. Videla
je bodoti dan smehljajoto se Gorico, bogato v evetji
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in sadji, katera Ze od dalet otaruje  oko, potniku,
bas prihajajotemu iz pestenih pustinj istrskih rebrij.
Starodavni spomini se tako naravno obujajo na teh
prirodi priljubljenih stranah, ali se ohranjujo s to-
liko lehkoto, da se ti zdi, kakor bi vladalo todi Se
poetitno. bajeslovje. Krasotice se Setajo po Gracijam
posveCenih hladnicah, lovei. se  zbirajo v Dijaninib
gozdih: iz njih pohajajo zajemat syoj plen na cvetna
polja ob 8o — Sodi, pajponosnejiej iz vseh rek
italijanskih in. grSkih; katera premiée, nizko vzglob-
lJjena mej. dve s.srebraim peskem kriti gorji,. sveje
xvalove, medre in. diste kakor vedro nebo; katero se
v mnjih zreali; te nebo jzakrivajo oblaki, njegoy la-
@ur: kaze Goritanom svetla Sotina povrsina. :
Jeden  dan. pozneje opazila je . draZestne  ka-
nale Brente, o katerih se dvigujo bogati dvoreci. in
pohlevno selo Mestro,  posredujote ~mej jednim de-
lom Eyrope in mestom, kateremu ne more Evropa
nitesar jednakega pokazati, velitastnimi Benetkami,
katerih samo bistvovanje je Ze femomen. . Jedva je
danelo, ko se je pomikala ladija, imejofa prevesti
tja | gospo  Albertovo, Tonico in spremljajole ju
osobe iz Brente y morje, Mali brod je hitel 5mhlo




“po’ mivnil ‘valovii! " Gospa' Albertova' je ‘opazila na
«désnej ‘strani’ belo 'hido, preprosto’ sezidave, sredi
‘ototitev, razsejanih 'po tem’ deli Lagunov.  Povedalo
se jej je, 'da 'je to''samostan katoligkih''Armencev,
in Tonica se je 'stresla, ne mogot si razjasniti svo-
jega vzrujanja. ' Naposled ‘zatele g0 se javljati na
obzorji’ Benetke 's svojimi cerkvami, svojimi stavbami
in celim' gozdom jadrnikov; polagoma o razjasnele
ter se razvile pred ofmi:’ ladija je kroZila® dolgo
tasa mej zgradbami razne velikosti, predno je vsto-
pila v on kanal, ob katerem jé stal pred kratkim
kupljeni dvorec Monteleonov. Neprijeten ' 'sludaj je
zapoznil njiju prihod. Tist kanal je' bil napolnjen z
gondolami, plavajofimi za pogrebom: pokopat so
vezli mlado dekle, ker je bila gondola, noseta ra-
kev, belo pregrnena in istobarvnimi roZnimi venei
osejana. Na nje vsakem koneci goreli ‘sta dve sveti,
njih lut je temnilo vshajajoe solnce, da se je zdela
le kakor sivkast dim. Krmar je bil samo jeden.
Spredaj v Colni je stal duhovnik, imejo¢ v rokah
srebrn kriZ, ter mrmral poluglasno molitve za mrtve.
Njemu nasproti kletal je v ¢rno obleten mladeni¢
na Celi rakve ter bridko plakal; njegovo ihtenje
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trgalo jo srce: bil' je najbrze brat umrle deklice.
Njegova bolest je ‘bila toliko Ziva in toliko globoko
futena, da bi mu’ bila .smrtonosna, & bi ji bilo
yzbudilo ‘kako drugatno &uvstvo mego bratoljubje.
Ljubavnik ne bi bil jokal.

Ta nié dobrega ne obetajoti sludaj dirnol se
je'lehko Tonitinega rahlotutja; toda prva zanimiva
stvar jej je izbrisala iz spomima praznoverno misel,
katero jej je bil vzbudil. Bila je poleg svoje sestre
brez pametnega uzroka, da bi se vznemirjala nadi
bodotnosti, mego vse je zelo verojetno kazalo na
prijetno Zivenje, neruSen mir i toliko sreéo, kolik-
fno uZivajo malokatere duse, sobolujofe se vsakim
trpenjem bliznikov, e je sploh njim sreta moZna.
Taka prihodnjost razvijala se je pred njo; prvikrat
je Cutila veselje popolne varnosti; mislila je, da je
sreéna; zdelo se jej je, da je moZno, da bi bila
vedno srefna, i v istini nikoli $e ni bila toliko.

Ljudstvo je po vseh deZelah zaljubljeno v ne-
navadno in neobitajno in zanima se za osobe in
stvari, a to svojstvo cvete Se posebno v Benetkah,
da si ustvarjajo minliva boZanstva, za Kkatera se
potem  navdusujo. V tem &asi menilo se je teg‘raz-



pravijalo vse samo o nekem mladem inostranci,
pribaviviem si to toliko sijajno in toliko beZno pri<
jazen, ne da bi kdo vedel, kako; ker on sam se
pat nikakor ni trudil, da bi si jo pridobil. Um,
hrabrost in dobrotlivost Lotarjeva — tako se
je npazival — hvalila se je v vsakem razgovori,
njega ime je bilo vsakemu na jeziki. Mej kratkim
prevaZanjem iz Mestre v Benetke zabavali so se
mornarji kakih dvajsetkrat o njem. Podpiraje To-
nico, katera je radi svojega rahlolutnega zdrayja
potrebovala nje opore tudi, kadar ni bolehala, pro-
gledala je gospa Albertova novo svoje stanovanje,
ter jo potem povela v jedno iz glavnih sob. - Tam
sedeta druga poleg druge. Stari upravitelj se pnkaze
pozdravljat ju, ter pritakuje njiju ukazov.

— Zadovoljni sva, rete mu gospa Albertova ;
pripravljeno je vse, kakor sem se nadejala od tvoje
skrbljivosti, vrli Matej, in potem sklepam, da se v
Benetkah nikomur ne bode streglo- bolje.

— Ni gospodu Lotarju ne, odgovori startek,
pripognovsi. pleSasto si Celo in vrte¢ v rokah ¢rno-~
svileno kapo.

Sedaj Tonico posili smeh. |
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— A kdo je vender, za Boga svetega, gospod
Lotar? vprafa ga. Odkar sem prispela, Cula sem
govoriti samo o' njem.

— Res je, pravi gospa Albertova, preletevii
svoje misli z navadno si naglostjo. Kdo je pat go-
spod Lotar? Povejte nama, dragi Matej, kaj je mi-
gliti o tem tloveki, kateri je toliko zaslul v Be-
netkah, predno je prodrla vest o njem iz zaliva ven
v svet.

— Gogpé, odgovori Matej, ni jaz ne vem kaj
prida o njem, e prav se vrlo zanimam za tega
moZa, tegar ime ima tolik upliv. v naSej deZeli, da
ga respektujo celo razbojniki. To se morebiti zdi
pretirano, a vender je do pitice resnitno, in go-
spod Lotar vdiba tako sploSen respekt, da se je
%e vtasih primerilo, da je palo bodalo iz roke raz-
bOJnlkove, zatuvSemu njega ime ter da je glas, sam
glas, da se on pribliZuje, zmiril upor, razpriil tolpe
besnih ljudij in povrnil Benetkam pokoj. Toda on
je mlad mo?, katerega se pat ni mmogo bati, v
istini ne, ker vsi priznavajo soglasno, da je mej
gvetom neZen in, bojet kakor dete. Jaz sem ga
videl samo jedenkrat in precej od dalef, toda mo-
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tretega njegove fizijonomijo, vzrujalo. me' je toliko,
da sem: takoj verjel vse, kar se misli o/ njem. Od
tistega Casa izkuSal sem brez uspeha, da bi ga zopet
videl. Ostayil je bil mesto.

— Da 'ga Ze ni v Benetkah ? ysklikne Tonica.

—. Ze jo nekako jedno leto; da ga ni tu,
proti njegovej navadi, deje Matej, ker zelo redkoma
dva ali trije meseci preteko, ne da bi se pokazal
Z nova vV Das.

— Po tem takem ne prebiva redno tuka;?

vprasa gospa Albertova.

Ne, nikakor ne, pripoveduje Matej; ali dolgo
je ze, vrlo dolgo, da prihaja mesec za mesecem pre-
zivet nekoliko dnij pri nas, sedaj ve®, sedaj menj,
a malo da ne nikoli ne ved, nego jeden ‘ali dva
tedna. A ta pot moglo bi se radi tega, ker ga to-
liko ¢gsa ni, bati, di bi za vedno ostavil naSe
mesto, ako bi se Kaj takega ne bilo "dogodilo e
nikoli, a spominajo’ se, da je izginol 'veasih tud1 ze
za vet let. vl

— Vet let? pravi Tonica; kako bi bilo to
mozno, Matej? bad ste nama rekli, &e sem Vas prav
uméla, da je on Se zélo mlad mok:
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— Zelo; mlad, v _istini, odgovori Matej
vsaj kaZe se tako: Jaz nisem _trdil nasprotnega
nego govorim le, kar pnpovedu;e preprosti narod,
nevreden Vajune pozorlivosti, svetli gospe, in jaz
sam bi se sramoval .

—, Nadaljujte, nadaljujte, Mate], reée burno
gospa Albertova: to naju zelo zanima, ni li res,
Tonica ? Sedite, Matej, in ne zabite nicesar, do-
najmanjie trohe nitesar, kar se dostaje Lotarja,

Gospo Albertovo je to v istini jako zanimalo,
in nje duh, kateri je ysake stvar osvetlii naglo %
vseb stranij, prehitel je za mnogo Matejeo wpri-
povedovanje, slikajo¢ si romanticne in tudovite po.
dobe, o katerih je Zelela, da bi se uresnitile. To-
pica ni bila ni¢ menj dovzetna, nasprotno  Se. laZe,
in Se Ziveje se je vzrnjavala, a radi svoje slabote
se je bala nepokojnih Cuvstev. Kedar je zatel Matep
yzbujati radovednost gospe.Albertove, pripovedujot.
jej nedolotne in Cudne razmere, stisnola se je ona:
k svojej sestri, tresoé se od vznemirjenja in groze,
kar je pa s smehljanjem hotela prikriti,.

— Kar vem o gospodu Lotarju, pnpovequ
oszlno Matej, posluhnoysi gospo Albertoyo ter sedén
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znano mi je, kakor sem Vama Ze rekel, milostivi
gospe, samo iz narodnega govorjenja. Mlad moZ je,
zelo krasne rasti, kateri se od tasa do dasa pri-
vaza kakor knez v Benetke; a vendar se zdi, ka-
kor bi pribajal v veliko naSe mesto samo radi tega,
da ima dovolj prilike, 8 preobilno svojo dareZlji-
vostjo pomagati siromakom ; ker druZbo posefa malo
in ni se Se opazilo, da bi imel kake tesnejSe zveze
ni z modkimi ni z Zenskimi. V¢asih pohodi kako
nesretno obitelj, da jej prinese podpore, strastno
ljube umetalnosti, katere s pridom goji, poifte si
veasih razgovora in sveta onih, kateri so se jim
posvetili. Razen teh odnoSajev, katere omejuje z
izvenredno skrbljivostjo, Zivi malo da ne samoten v
Benetkah. V nijéedno zasobno hifo ni Se vstopil de-
setkrat, z nikomur ne dopisuje; radi tega ni se mu
ge nijedna Ziva duSa toliko druZno pribliZzala, da bi
zvedela ime njegove obiteli ali da bi znala, kde se
jé porodil ali da bi mogla osnovano ugibati o skriv-
nostnem njegovem Zivenji. Res je, da ima mnogo
slug, ali vsi so mu tuji, ker jih menja na vsakem
potovanji ter si jih v Benetkah 'samih priskrbi, ko-
likor mu jih je treba, da mu strego, dokler tu pre-
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biva. Njegovi odnofaji izven njega hiSe ne nude ni&
vet razjasnila. Kolikor se ve, mu ni poSta prinesla
#e nobenega pisma, bankirji niso imeli e nifesar
opraviti z njim. DrZavni prevrati ne menjajo ni
najmanjSe stvarce v njega poloZaji; v viharnih &a-
sih odhaja isto tako, kakor sicer; in dotim imajo
drugi potniki mnogo sitnostij in potov, podpisani
80 mnjegovi listi vedno od vladajoe 'oblasti, pod
preprostim imenom ,Lotar®, kar bi bilo sicer v po-
«dobnih okolnostih sumno, ako bi se ne vedelo, da
ga obilica dobrih del, osvetljujotih mu je, pripo-
Tola oblastnim moZem vsake dobe in vsake stranke.

Sicer bi bilo zelo tezko nadlegovati ga v Be-
netkah, kder mu je neizmerna mnoZica hvaleZna in
udana ter ga, da se tako izrazim, oboZava. Ce bi
.ga hoteli proganjati, uprlo bi se brz ko ne ljud-
stvo, te prav se mu on nikakor ne laska. Njega
-ozbilen in kakor trde, nekoliko ponosen duh lo&
ga od njega — ovira, katero more le on'sam ustra-
qiti ; a fe bi jo ustranil, preobrazil bi lehko be-
nefke drzave, ¢e bi se mu to hotelo. A ta molna
‘stena mej njim in parodom nikogar ne Zali, ker se
Luti, da’ jo je priroda sama postavila ter da ca
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sploh, loti mnogo bolj od onih ljudij, kateri se
hoté seznanm Z n;ega razmerami.  Zares, bad
ovim se najbolj udaljuje; in &e  vidi§ kedaj, da
se njegov duh prijazno pribliza h komu iz svojih vi-
§in, nikoli ni on kakov gospod, nego kek  bolnik,
potreben . njegove . podpore, kake  izgubljeno, dete,
kak boZjasten ,uboZec, katerega pogledati se gnusi
mimohodnikov.. A kljubu temu vendar poseta javna
shajalista in: velike druzbe, kamor moZe§ priti in
celo sijati, ne obtujot neposredno z nikomer. , Od-
likoval bi se zlabhka na pjih, ker ni v naSem mesti,
kakor govoré, nobenega umetalnika ni virtuoza, da
bi se mu dal primerjati; toda ne okori§tuje se s
temi spretnostimi, nego jih le nerad kaZe; bad te-
daj, kadar bi mu mogli pridobiti prijetna znanstva,
wbezi rad iz Benetek, kakor bi se hotel ognoti si-
jaju javnega Zivenja, da ne bi ga odtegnolo samemu
sebi ter skrivnostim, s katerimi se obdaje, Cesti-
hlepen ni prav :ni¢; ni ljubezen sama ga §e ni
osvojila, Ce pray ni nikder na syeti mamljivejsih
Zen nego v Benetkah, Samo jedenkrat se je kazalo,
da se zelo zanima za mlado plemenito devo, katera
e javljala strastno, ljubezen zanj; ali zelo neobi-
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tajna nesreta je kontala vez, katera ju je druZila,
kakor ‘8o govorili. Lotar je bival ta pot malo dlje
v ' Benetkah nego navadno, a ni to tuystvo, e je:
je res gojil, ni ga moglo pridrzati, da me: bi bil
ostavil nadega mesta. Dva ali tri.dni potem izgi-
nola je ona, in nje truplo masli so stoprav dolgo
¢asa pozneje na prodi, kder se je potem ustanovil
Armenski samostan. ~

~— Ba$ to je nedoumno, pravi Tonica, pozor-:
livo posludajota.

— Ne, gospoditna, odgovori Matej, slede&
8vojo misel, morebiti malo drugacno, nego je bila
Toni¢ina. Morje zaganja vodovje proti onej strani,
da prinada tja vetino razbitih stvarij, plavajolih po
nasih kanalih. Ker je imela ta deva glavo razZar-
jeno in ker so neke posamilnosti, katere sem po-
zabil, kazale na to, da je bila nje smrt nasilna,
pripisovali 80 jo rajSi obupu nego nesrefi: zdi se
mi celo, da so nadli pozneje neko pismo, v katerem
je razjasnila svoj namen, ter potrdila to mnenje.

~— Pazite, Matej, pravi gospa Albertova. V
pricetki ste nama rekli, da je Lotar §¢ mlad.
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— K veljemu petindvajset ali Sestindvajset
let ima, odgovori Matej; zelo neZen je, fe prav je
krepak in motan kakor najévrsteje vzrasli moZje in
moZno bi bilo. ..

— Ne bilo bi moZno, poprime ona besedo, da
bi bil nenavzol skozi vet let, odkar se je pokazal
v Benetkah: tega nama $e niste razloZili. Pomislite
tudi, da se je dogodek z ono mladenko, katero so
nadli mrtvo na ' Armenskem | otoku, moral izvréiti
prej nego so prifli ter se ustanovili. tam Armenei,
in da potem ,. .

— Jaz nitesar druzega ne vem, pravi Matej,
nekoliko zmeSan; in jaz pripovedujem gospema samo
©ono, kar so mi pravili priletnejsi Benetani, trdedi,
da so v prejinjih Casih videli gospoda Lotarja ta-
kega, kakerSen je dandanes; a vender uverjajo, da
ni bil nenavzot¢ ni¢ manj nego petdeset let; izvestno
se Vama zdi to mnenje pretirano. A sploh predobro
kaZe vse Zivenje Lotarjevo, da mu je mnogo na tem,
da se ne razve, kaj prav za prav je, da ne bi bilo
povse verjetno, da je on sam gojil in tudi budil
govorico, katera ovija okrog njegove osobe e go-
stej§i mrak. Treba je tudi priznati, da so najéud-
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nejie in najsmesnejSe misli o njem izraZale in raz-
nafale véasih osobe, katere slovo, da so pametne:
jedna najneverjetnejsih je, da ima ta skrivnosten
tujec tajnost filozofskega kamena; in v istini ni
moZno drugate razlagati sijajnega Zivenja in kra-
ljevih trofkov neznanega Cloveka, kateri se ne bavi,
kolikor se ve, ni z najmanjSo vrsto trgovine ali
obrta, mi z najrahlej$im kupCevanjem  na ta ali on
nagin,

Nekako tri leta je — takrat je prisel po onej
dolgej nenavzolnosti znova k nam — da so. zaceli
nekateri zavidlivci, jezmi radi mjegovih .z darezli-
vostjo pridobljenih si uspehov in morda Se bolj radi
tega, ker se on sam ni dosti menil zato in ker je
najnavadoejSe zanimanje, katero se more pri njem
doseti, zelo podobno preziranju, raznaSati o njem
jako razzalive pravljice; jedva se usojam, izustiti
jih. in nikjer drugod razen tukaj na samem'| ne bi
zinol o njih brez nevarnosti. Govorigili so celo,, da
je agent neke novce ponarejajole Cete, skrivajote
se po tirolskih Spiljah in nekaterih hrvatskih gozdih.
Toda to klevetanje ni trajalo dolgo ' tasa, ker go-
spod Lotar toliko siplje zlata okrog sebe, da se dd
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brez teke razpoznati,  kake kovi je. Skoro so se
averili, da se ne dobode pat nit boljSega v vseh
beneskih - drZavah; in od  tiste ‘dobe : prestale so0
pravljice, ' kolikor so jih izmisljali o njem; biti vsaj
krivitne in rezke. Izvestno je samo to, da ne vem
nitesar, pravi Matej, dvignovdi se s sedeZa; a to
lahko trdim, da mu je moZno postati v Benetkah
vse, kar se njemu hote, ako se Se sem povrne.

— Izvestno se povrne, deje gospa Albertova,
oklenovsi se te misli 8 svojo romantitne dovzetlivo
verlivostjo, katera jej je umiSljene stvari prerada
kazala, kakor bi bile istina: bila je to nje jedina
napaka.

VIL

Videla me bodes Se jeden-
krat v tej podobi, in tist dan
bode poslednji.

Ta razgovor ni ostavil preglobokih utisov v
Toni¢inem duhu. Ker se je Lotarjevo ime nagosto
omenjalo v krogih, v katere jo je uvela sestra,
gpomnila se je vselej, kadar ga je Cula, onih &ud-
nih in nenavadnih muenij, katera jima je bil raz-
lagal Matej; a to je bilo samo mimogredote vzru-

oF
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janje in sramovala bi se bila, udati se mu. Raz-
miljajoto v prvem tremotji o vtisi, ‘kateri jej 'je
vtisnolo ‘ono pripovedovanje, uZalilo ‘jo je, da’'si ‘ni
mogla ustvariti o Lotarji trdnega in varnega soda;
toda nje nrav ni bil tak, da bi se bila bavila dolgo
¥asa 'z brezuspednim ugibanjem o stvaréh, dirnovsih
se je toliko rahlo. Cim silnej¥e’ so objemala nje
tuvstvo bliznjo okolico, tem menj so jih ‘mikale ne-
znane stvari.

Kar se razleti nekega dne po Benetkah go-
vorica, da je Lotar prifel in to govorico je navdu-
feno veselje radostnega naroda brzo potrjevalo in
firilo, da je dospela naglo do Tonitinih ules. Ba#
tist dan imela je iti z gospo Albertovo v neko
druzbo, sestavljeno z vetine iz same inostrane go-
spode, katero so privabile v Benetke pustne vese-
lice; shajala se je sedaj ter sedaj, da se je zaba-
vala z godbo.

Jedva prideta nasi sestri tja, ko naznani sluga
gospoda Lotarja. Hipno gibanje zatudenja in vzra-
dovanja preveje drultvo ter vzruja osobito gospe
Albertovo, katero so vse nenavadne ideje zelo lahko
zanimale. Zdelo se jej je, da nje fuvstvo mapove-



80

duje sreto in ker so se vselnje misli sukale okolo
Tonice, stisnola jej je naglo roko, ne da bi pray
za prav vedela, kaj naj bi to znatilo. Tonico je
ta novica drugale dirnola; nekaka groza jej je
zozila srce, ker se je vspomnila, slifavii Lotarjevo
ime, nekaterih vznemirljivih in strafnih okolnostij,
katere jej je vzbudilo pripovedovanje starega upra-
vitelja. Nekaj Casa se celo ni osmelila, upreti ogi
vanj, a potem ga je videla razlotno, ker je bil
blizu' nje ter jo je, e se ni motila, ba3 opazoval,
ko se je ona vanj ozrla. V istem trenotji obrnola
je svoje ofi strani, a vender jih ni ustayila na no-
benej drugej stvaric Opiraje, se ob staringko mra-
morno. vazo, v katerej so cvele cvetice, pretvarjala
se je, kakor bi se zanimala za jako, malo zabaven
razgovor, da bi tem laZe obralala svojo .pozornost
drugam. Gledajot ga, preletalo je Tonico Cuvstyvo,
kakerSno ni dotle Se nikoli cutila; zdelo se jej,je
povse neznano in novo, To ni bila vet groza; nié
belj. ni bilo podobno onemu fuvstvu, kakerino si je
mislila, da ga obudi pryo rajanje ljubezni; bilo je
nekaj nedolotnega, negotovega, temnega, sodrzavalo
je nekak spomin, nekake sanje ali nekako prije-

o
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manje mrzlice. Prsi so se jej siloma dvigale, udje
se jej tresli, oli kalile, nedopovedna medloba jo je
vso prevzela. Zaman je izkuSala oprostiti se tega
mamila; nje napori so je $e vetali. Cula je o ne-
premoznej otrplosti zablodiviega potnika, katerega
kata boa vzdrveni z jednim pogledom v amerikan-
skih gozdih; o vrtinci, zajemSem pastirja, kateri
pride, sledet svoje koze, do vrhunca kakega veli-
kanskega Planinskega grebena, da ga preslepi v
trenotji kroZno vrtenje brezen, dozdevajot se nje-
zastrmoglavi radovoljen v straSne njih globine, ker
ne more se ustavljati tajnej sili, burecej ga ter mi-
kajotej. Nekaj podobnega in ba$ tako nerazloZnega
tuvstvovala je ona, nekaj neZnega in mrzkega, kar
je osupnolo, odbijalo, kar je vabilo ter pojilo nje
srce; tresla se je. To trepetanje jej je bilo dovolj
obitajno ter ni plasilo gospe Albertove; vendar je
Zurila Tonico, da bi 8li, in Tonica je tega Zelela.
Poskusila je vstati, toda omahnola je, sela nazaj
ter se nasmehnola gospe Albertovej; ta je mislila,
da naznanja ta smehljaj, da bi rada Se ostala. Lo-
tar se ni premeknol z mesta.

6
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Bil-jelobleten po francoskem obitaji z ele-
gantne preprostostjo.’ Nit ni- Kazalo, da bi sé gizdal,
i na obladilil mi ma osobi; razven dveh nalil i smac
ragdov' morebiti, ‘visetih mu*v usesili; Y gosti ' kodti
plavih' mu’ las osendevali so ‘mu’ obrez ter ‘se ‘gpu-
Fali 'Tez’ draga kamena, da’'sta 'mi ‘dajala’ nekako
Judno in divje! podobo! Ta nakit je'ze duvno ostas 1
vila' moda v Benedkih ‘drzaval; Kakor milo da'ne
¥ vsej vzobraZenej Byropi. Totar'ni' bil’ pravilo
lep, a njegova zvunaiijost je’ javljala nenavadno $a-
robo. ‘Velika mu'usta, ' bledé' 'mu ‘ustnice, kazote
blestete bele mu “zobé, prezirlivi in’ vusih: divji‘iz-
T4z Njegove’ ﬁzrj(momue #deli 'sol'sé 1 ‘prvi “pogled
odurni)" a’ njega’ oke,  polno neknosti in' oblasti, sile
in ‘dobrotljivesti, uvevalo je 'spostovanje in'ljubezen,
-osobito, kedar  jé' dihalo’ nekako ' sladko  svetlobo,
okrasujoto vsako njegovo trto. Zelo visoko in vedio
mu’ Eelo' ‘imelo" je neka} tu)eca, jedno g‘loboko za-
orano gubo; te’ ni’ mrezala’ starost, nego kazala’ Je
da o netem Cesto in’ skrbljwo mzrmélja Njega'po-
doba ‘je bila' v: obe ozbilna!in mratna; a nikomur
1i bilo ‘la%e razkaditi' li‘éprijeten’p‘redmdbk.’ V'to mu
3¢ bilo dosti, da je dvignol'svoje tiepalnice ter’ozaril
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z nebesnim qgn]em navdibujotim n;vgove oti. Za
opuunul(.e imel je ta poglul nok.u nedupmednma'
kazal je o m;l\( m \ls)em ‘nt)l n(mo je tlovek. Za fiit-
yadne ljudi je bil, kakor je nnnesln pnhl\u ali ljubez-
niy ali zapovedujoé; Cutilo se jB da more bm "ru7ov1t_
; Tonica je znala zelo dobro igrati na "Iasovu'

a nje bn”Lnost jo je zavirala malo da ne \-ealno,

da bi bila v mnogobrOJne] druzbi leVl]a svow spiet-

nost. Blla jej je urojena nekaka pohlﬂvnost prikri-
vajota ueprestano syoje zmoZznosti, da mne bi 7 zalila
menj, daroyitih ljudij, katerl se povsodl almujo v
vean, in morebiti tudx da ne bi ncuﬂajala marjsini,

testo ﬂodecej le na videz ter neosnov:mo Nikoli ni
hotela jayno, igrati, razven le tedaj, kadar jo Je

kam povabljeno, druzba ‘prosila, naj v njlh 2abato
zagyira, to ali ong, = Zdelo se jej je, da to zahteva
%e_olika ter, mejSObOJDO ustrezanju in vedela je, da
jo bode z, lahka in brez truda r.xzveseljevala tudl

Jje bila opazila, da se ]ej ni¢ menj toplo ne zahva-
1_|u_|o i{adar lgra povse svobodno, kar j JeJ ‘bad navdi-
huje sree in_sretno. trenotno éuvstvo ne"o kadar
igra le kako tujo skladbo ZdtO dOVOlj mxrua sede
2 g,lasowr, ko jo zaprose in nje prstl se glelo z
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navadno ravnoduSnostjo po tipkah. Kar omami nje
oli, ozrSe se sluajno v nasproti njej na steni visele
zrealo, ¢udno in straino mamilo. Lotar se je pri-
blizal nje sedalu, in ker je bilo ono na odri, na
katerem je stalo glasbilo, dvigala se je njegova
in nepremitna glava sama nad rudeli Tonitin kas-
mir. Neurejeni lasje tega skrivnostnega Cloveka,
mrka mirnost njegovih tuZnih in ozbilnih ofij, muéno
premisljevanje, v katero je bil zaglobljen, kréevito
gibanje one Cudne in -bolestne gube, katero, mu je
brez dvojbe nesreta zarezala v Celo: vse je dajalo
njegovej podobi nekaj groznega. Osuplej, strmetej,
vzburjenej Tonici blodil je pogled zaporedoma s
tipek v zrcalo ter iz zrcala na tipke in nerazlotno
omrknole so jej pred ofmi sekirice ter posluiajote
jo osobe. Nehoté promeni napev ter s posebno spret-
nostjo preide na drugi: sovrSeno improvizuje vzraz
toliko resni¢nega strahu, da vsi zatrepetf: in ona
se vrze v narotje gospe Albertove; ta jo povede
nazaj na nje mesto mej hrumaim ploskanjem, po-
meSanim z osupnenjem in nepokojstvom. Lotar jo
je sledil z ofmi ves ¢as do mesta, kder se je usta-
vila, potem gre ter vzame v roko jedno harpo.
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Splofno gibanje radovednosti in vzradovanja vzbudi
ge v ba¥ vzrujunem druStvi. I Tonico je novi utis
umiril in razvedril ter kazala je najZivahnejSo ne-
strpljivost, da bi tula Lotarja, in ker se jej je zdelo,
«da se on boji, da se 8e ni toliko upokojila, da bi
se mogla udeleZevati veterne zabave do konca, me-
nila, da je navezana, javiti mu z jednim pogledom,
«a se je z nova vzbodrila. To znamenje Lotarjevega
zanimanja jo je Zivo genolo; ali njega se je e vse
motneje dirnol nje rahli prijazni namig: dalo bi se
trditi, da se mu je prerodilo vse bitje v tem, ko je
zrla Tonica vanj. Celo mu je vzjasnelo, ofi so mu
Zarele s tudnim Zarom; smehljaj, javljajoé Se malo
razneZenosti in rajajole se veselje, okrasil mu je
stroga usta. Prebrodivii z levico Sirne valove buj-
nih si las, da bi nasel kak motiv ali kak spomin,
4 z desnico dotaknivsi se zlagoma strun harpe to-
liko rahlo, da so se samo lehno pregibale in tresle,
vzbujal je beZne a mamlive zvuke, podobne zboru
duhoy ter zdelo se je, da jih brez truda budi ter
prepusta vzdudnim sapam.

»Gorje ti, mrmral je, gorje ti, e bi rasla v
kakem gozdi, koder gospoduje Ivan Zbogar!®
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To 18 dejal,‘)q potem s!o\eba romunut 0''ve-
tronnu V. Zudlu toliko znana in naJnOVejél proizvod
da]umtmskvg.t pesenstva 'I‘opuo je mo|(,no ganol iz-
bor tega napeva in zvuk Loturjevega glusi; pi-
bhiala su _]L ‘*l)bpb Albutovej, globoko se zami-
shij Spouuualu se Ju tega mlloshénegu glasu in
kraja kder ga je tula; a mogla bi tudi biti' samo
sIuéajua sliénost, I)ahnatméko petje jé' toliko pre:
prosto, toliko Jednoavuéno ter ima toliko malo okrasil,
da je p.u. lehko mozno 'amemavati dva u)emajoéa
se gWasu Naposled 74 tlenotJe umolknovén, ponovn

tal svom 1oumm,o, ,spremljaje se'ves ¢as'z vadus-
mmx zn;kn kateré so budili njegovn prstl na harpi
m katerih uaboina melodija s6"je 6ellhastno spat
Ja]a Z njeamnn glasom Duspevél do refréna’ starega
Dglmnthw zyenelo my ‘je petje tohko bolestno in
milo, da je vsem mzqeinlo srbe] '8 osobito  Tonic;
katelej Je udranhl njeua zvuk nepolkojen iﬁ’ plas&aé
.spompn Lotzﬁ' je bﬂ ze davno doko nédl Bvdjo' ro-
manco, a nje poslednje besede in” sti‘ahbvitd i

Ivana Zbogarja so Se. vedno odmt!%.lé “v"nfe’ mistib.
Haran _. T (RN

l
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wdex o spiosl 12 LA THIT93
) ni agiokluddoga o dnmte, ned’oI;m, stvari,

ipmmdotex iuq-ohod a2 g ‘krepéaj Vis Jpan_)e, ivee
L oot Jvlevnd o vesE R utiliy Wb skore Bodete 2
oi sl pelevodeiing otuzno!bedeliZin grozno Zwlujasod
Jai ,| wuss ihoy i 0:{08s wogli gpati, ' 1, Miltoa,, ;

. V. gospe: Albelt@w dubw budili, so.,se:;xdznos
bl:lu sklepi. o tej.veéernej zabavi., A esobito -znames
nita j& bila: jedna. stvar; hila je dovolj vexeojetna; da
bi, ge: je optijela; domidljija navadwih judijy.a imela
je 'tudi: ono romantitnd; podobo| katéraisjej je; po=
sebno-ugajala pri ni¢ ukrepanji; | Drugi njeszakljutki
80, bili: vsnovani’ tako «slabo;ida se pad.nidolgo pe=
migljald, nego .se oprijela nje p-bilajej jé:tem: hoky
po woljiyiker je bild: ugodnamajpijetnejSiminonaj=
mogotne)Sitm: nje suystvomy: nje: ljubezniido Tanicez
Razmisljala jé neprestano, kakojbidubrospreskrbels
ljubljenoisi sestroig<bila je frdune volje, da ne oplistd
nitésar, darjej zagotdviasreto;l ten!idas podrelintey
stvari ivse’droge. Neizmerna Tenitina dedina, rkas
tero;jej ije simela. gospanAlbertovh keddj . iostayitiy
mikalaije zelo: pohlepni  syetodn privabilal jej icel@
tolpo; snubadey ;oa gospaAlbartovaimi Hotela, dd bi
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Zivenje nje sestre zaviselo od malovrednega tloveka,
femur bi bila ljubezen samo spekulacija in zakon
samo kup. Sklenola je, da se bode pri zarotanji
svoje gojenke ravnala samo po Cuvstvi, katero jej
bode razvnelo dufo, kakor je pri¢akovala; bila je
uverjena, da Tonifino srce, ker je vodi razsodnost
in izkuSenost druge matere, ne bode moglo zaiti.
Ze so si jo osvojali mnogi mladeniti z obilno imo-
vino ali plemenitega rodu, a brez uspeba. Nikomur
se ni posretilo, da bi zasledila najrahlej§i nemir
nje preproste in odkrite duSe, opazila ni nikedar
nobene tajne v njej; toda jedva je uzrla Lotarja,
uplivala je njegova podoba zelo mo&no nanjo: samo
na ta nadin mogel se je razlagati €udni prizor pri
glasoviri. Lotarja samega, kakor se je kazalo, ni
ni¢ menj prevzelo, ni¢ menj vzrujalo, ni¢ menj opo-
jilo mogole nagnenje; a misel; da bi takov moZ,
toliko slaven radi svojega prebistrega uma, radi
raznolitnih svojih nadarjenostij, radi neZnega in bla-
gega si zonalaja, radi sijajnih navad in Cistih nra-
vov, misel, da bi tak moZ mogel postati soprog
Tonilin, bila je gospe Albertove najslajie mamilo.
Toda kdo bi bil ta Lotar in kako navezati toliko
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ozbilne vezi z neznancem, ovivajotim se, kakor pri-
znava ves svet, v najsumnejie skrivnostvo? To vpra-
Sanje ni dolgo zaviralo gospe Albertove. V kratkem
nadla si je razlaganja za vse ter imela je spretnost
ali srelo, da je prilagodila vse svojej prvej misli in
sicer tako resnici podobno, da jej tudi Tonica, ka-
terej so se stvari véasih malo drugalne dozdevale
nego njej, ni mogla nifesar zavrnoti ali ovreti. Nje
srce je res zalelo zanimati se za to mnenje ter Ze-
leti, da bi se uistinilo; a Cutila ni Se onega neZnega
Tnagnenja, oznanjujoega potrebo, da ljubi§, onega
neopisnega Cuvstva, vsled katerega prestaned biti
sam 8voj, da Zivi§ ob bistvovanji druzega ¢&loveka:
kar je Cutila ona, ni imelo Se tega znataja; bilo
je bolj podobno navezanju posludlive duse, udanosti
-slabote, istote samo pokroviteljstva, radovoljna za-
+visnost bojefega in rahlotutnega bitja od bitja, obu-
jajotega mu zaupanje in spoStovanje. Tak se jej je
:zdel Lotar, in prvi pogled tega mladega moZa uprl se
_je nanjo s toliko silo, da se jej je zdelo, da je pridobil
8 tistim trenotjem nekako pravico ez nje usodo.

Nisem Se povedal doslé, katero je bilo mnenje
-gospe Albertove. Mislila je — in zato je imela do-
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valj razlogovy da; e se izbvise, iz povesti o Lotaxji
yaey, kar je,govoviea . pridejala. smesnega,in hrezums-
nega; . ostalo .bi. verojetug dai 80, njegova jimovina
in njegove razmeve takove, .kakor: jih ; naznanja
njega naobrazba in sijajstyn;. G, ima razloge, da
prikriva, syoje ime,jin svoje | zyanje, nogo, biti, ves
ljavai samo, nekaj, | tasa, ;ali to, pretyarjanje. niwa
ni¢ vzoemirlivega jga. Tonico, Se 4  nikakimi, vezmi
ne: vezano; da je bila.zelja, upezoriti jo.nase, prir
blizati , se .jej ter; zanimati . nje.;sice 2 drugacnimi
sredstvi,” nego o oni, kateri. navadno, sklepajo: za-
kone; najbrze glayni; uzrok, da seje,Lotar, zayijal
v skrivnostne. ;pojave; da so najnenavadoejie in naj-
nedoumnejse .dogodke, nanasajoti se nanj, brez.dvojbe
samo, spretno, nalagale, Tonicinim, ljudem. zlohowne
osobey i da bi- negotovest, S/ vzgostile, v katerej, jo
hoté zadrZati;, ini ta.poslednji zakljutek, ni;bil . de
cela, brez dokazoyy ker, nemaZno, je; bilo, zanikavati,
da je Lotar, zelo, uplival 1 na | poslednje; dogodbe /v
Tonitinem Zivenji- «On jje -bik,ce se vse dobro pre:
misli;; ou;mladi moz kateri se jejiie;pojavily ,vras
Eajolej: se iz Farneda, : pevajoé vefren:starega Dal-
matincaqiing taamladi moZ i bil, brez namere,
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Trsti. In:prikazni, vznemirjajote nagosto:Torico ter
vdibnovie toliko nepokojstvo gospe Albertovej, me+<
netej; da so le slepila bolnega duha, mogle 80 imeti
isti ' poved.: Ce je ona:pretirala ali promenila, kake
okolnostiy” ob'taj je-to:slabotnil ! du§, ki se.imajo
Pati; vsega, in rahlih dus, misleéih,- da: nikoli dovolj
ne zanimajo. Naposled ;dogodek Deyvinski- ni jbil raz-
jasnjen. Kako' bi Ibili’ rdzbojniki; katere sta navdis
hala grabez in moritev, ubegnoli, jedva. warsi; mla-
dega armenskega redovnika,: ¢e bi jim  me; bil ta
moz, ' gro zobuden radi svoje moti tex morda i radi
svoje glasovitosti, vdilinol mepremoZne bojazlivosti
_ gapradivii se inej nje raz voz, na -katerem;  mu je
gospa Albertova ponudila’ prost sedez? Brez dvojbe
podrl jib je mnogo, predno jih je . razprdil;-in da
mu ‘potem, sredi temne nodi, na/Se do cela nezna-
nej ‘mu cestiyi+Ze mi bilo ineZno,s da bi bil. dodel
svoje ‘potne tovarise.. Kdo b/ bil ta rvedovnik, proti
pravilom “svojega 'reda ' oboroZen: in.Zrtvajoé se s
tolikim pogumom, in s tolikim zatajevanjem samega
sebe za tuje si ljudijako ne tajen ljubavnik] hoted
Touico resiti ali umreti zanjo? Ce je bila prikazen
kotijazeva —a 0 tem i bilo!ni~dvojiti' — le do+



zdevanje preprostega tloveka, kako drugate mogel
bi se razjasniti on prigodek, nego ga je razlagala
gospa Albertova? Ostaje Se mnogokaj dvojljivega in
nedoumnega ; toda bilo bi tudno, &e bi ne bilo tega
v Zivenji tloveka, hotetega zgostiti krog sebe mrak
negotovostij in skrivnostij ter imejofega vse spret-
nosti, da sestavi ter da veljavo sredstvom, katere
upotreblja v to namero. Lotar ljubi, oboZava To-
nico in sicer vsa njegova dejanja kaZ%o tako razsod-
mnega in prosvelenega moZa, da je nemoZno skle-
pati radi navidezne posebnosti nekaterih del, da
nima povse zdravega uma. Zato ima svoje razloge
in zakaj bi se iskali pred asom? VaZno je bilo
gospej Albertovej to, da bolje izpozna Lotarja, da
8¢ uveri v estem obevanji z njim o sovrienji nje-
govega znataja, katero mu je pripisovalo splogno
mnenje in da bi videla Cuvstva, o katerih je dosle
samo Se sumnela, razvijajota se pred nje otmi. Lo-
tar se ni ogibal onih javnih shodov, kder vsak po
svojih zmoZnostih pripomaga do zabave. Varoval
se je le zasobnih druZeb, kder se obluje zauplivo
ter po domate, in zgodilo se je pat redkokedaj,
kakor je bil povedal Ze Matej, da bi je bil hotel
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posetiti vet nego jedenkrat. Vender, ¢e se mu je
nudila prilika, da bi bil videl v njih gospo Albertovo
in nje sestro, oprijel se je je z vshitenjem; to je
brzo opazil ves svet in Tonico je oprostilo mnogo
muénih mislij. Pohod Lotarjev je bil nekak korak,
kakerfen bi mogel pobiti najdrzneje mu tekmece.
Imel je vabna svojstva, katera vselej dobro uvaza
Jjud in tudi Zenske, naj jih Se toliko mikata hrumy
in sijaj: ozbilnega duha, velitasten znataj in tajno
Zivenje.

Videli smo, da vtis, kateri je vzbudila v To-
nici Lotarjeva osoba, ni bil nikakor podoben vtisu,
oznanjajolemu rajanje prve ljubezni v navadnib
srcih. Ono Cudno slepilo v zreali, v katerem je vi-
dela Lotarja — ta okolnost je bila sama na sebk
pat ravnodudna, a nje vtis jej ni Se do cela izgi-
nol — primesalo mu je nekak nemir in nekako ne-
dopovedno grozo. A nje zanimanje za Lotarja, nje
nagnenje, vezote jo nanj, budilo jej je tudi slad-
kosti. Nekako usodno, fatalno, jo je vleklo k njemu,
da jo je vtasih vsupnolo ter vznepokojilo; ali n¥
izkuSala, obraniti se tega nagiba, ker je gospa
Albertova odobravala to Cuvstvo ter se celo nekako
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radovala; da je je gojila. Avdudila se je, «la je nje
ljubezen’ toliko (drugalna . nego si;jo je domisljala,
Litajod; nje mezno in strastno slikanje romanopiscev
in: pesnikov. Zdelo se jej jvl3e samo-stroga in preteda
veriga vezota jo. voperazousne spone, katerih teze se
otresti, bila bi-se trudila bréz uspeba: Samo kedar
se je Lotarjw razvedrilo mraéno sanjanjenje . ter se
je sipresréno miilino preprosto in. prijazno z njo
razgovarjaly kedar seé je on skrbljivi.ponos; on- bo-
lestni dufevni napor, davajot njegovej podohi tolike
velitastveno 'ter: objednem  toliko «tuZno dostojan-
stvo, prerodil; v neZen mir;: kedar muje nasmeh
zasijal na ustih, odvadiviih se ga Ze davno, ter mu
veselp /in¢isto razjasnil ozbilne -Crte: prekipelo je
Tonicirsreeod neznane' -§e: radosti, -tedaj: je 'Cutila
nekako  srefo; da ljubi 'sebi podobno bitje ter da
ono njo toplo ljubiz vzbudil jo je Lotar, a ta Lo-
tar je bil osvobojen: onega - tujega in.grozobudnega
znaku, ' kateri je buril /njé-neZnost: Res so:bila ona
trenotja. redka ter. so maglo .potekala;!ali ' Tonico
80 pojila s toliko mamljivo' sladkobo, da si skoro
vet mi Zelela!druge srele;a pretvarjati se . ter za-
«krivati, (kar je -Cutila; mogla: je! toliko,imalo, da se
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Totdr 'pat ni' mogel’ ‘dolgs ‘thotiti’ ‘6 ‘tem! ' Takoj
prvikrat, ko' je progleklnl nje ‘sree,’ da1o"sé iw ‘opa-
ziti, ‘da’'mu’ je to'vrlo grenko ;' “telo’ se"rmx e po=
oblatilo,” prsi s se ma Sirile, krépké'si Je pntxsml
Fblko Y ‘08t ter® Tavatit Bl IO dobYied je! ge rej
smejal in kedar se i je ‘to’ primerilo; obriol “je
nngloma na Tonico skrbljiv’ in bolesten ‘pogled.

Da'jo ofi ljubi, %8 i’ bile vét tajno. * Catilo
se je, da ‘se vse njégove misli; ' vse" besede in vsa
‘dejanja’ nana¥ajo nanjo,” ter'da jé ‘ona jedini’ smoter
in jedini’ cll) njegovega' zivenja.' (}bspa Albertova )
tém nikakor ni'dvojila, “in- Tonica si”je 'vEasil''to
priznala’ z' nekakim ponosom,” kateri“je jedva" udi-
§ila; toda’ ljubezen Totarjeva je bild ‘posebnega zna-
taja, kakor 'célo bitje ‘tega’’meumevnega '‘Eloveka,
ter ni imela ni¢ vkupnega ‘s Cuvstvom,  katero ma‘
zivajo ljudje z istim' imeénom';”- bilo je “ozbilno™in
premisljeno ‘nagnetje, ‘ne “kaZote svojih Eutov''in
vzradovanj, zadovoljujote se z malim' ter zapirqo&é
se mu skrbno v prsi, ¢e se mu je le bilo bati, da
bi bilo predobro razumeto. Ognjeni mu pogledi izda-
jali so ga Cesto, ali naglo se mu je to mrzli¢no
vzrujanje uteSilo v &isto in rahlo” ¢uvstvo in Lotar
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Ze ni bil ved sliten ljubavniku. Bil je kakor otec,
kateremu je ostala samo Se jedna sama héi, jedna
sama héerka, ter se je nje oklenil z vsem svojim
nagnenjem, katero je delil prej mej druge svoje
otroke. Tedaj je razodevala njegova strast do To-
nice nekaj molnejega, nekaj silnejiega nego je lju-
bezen, neka Cvrsta volja toliko dobrohotnega in za-
Stitljivega pokroviteljstvovanja, da bi se ne slikalo
drugate varstvo blagega angela, bedelega na straZi
kreposti ter spremljajotega jo od zibeli do groba.
Tudi njegovo uplivanje na njo se ni dalo primerjati
nobenemu ¢gisto Cloveskemu odnoSaju. Rahlelutna
in nekoliko praznoverna Tonilina domisljija ni za-
bila te misli mej mnogobrojnimi hipotezami, katere
jej je zaporedoma budilo in zametalo neumevno Lo-
tarjevo bistvovanje; toda radovala se je je sama 8
soboj in z gospo Albertovo kakor prijetnega ma-
mila. Lotar se je nazival na tihem mej njima T o-
niin angel.
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IX.

Oh! najmilejda nadeja, naslajujoéa mi
srce, je unidenje. Oh! ne moti me, jedini
ostali mi up! Zdi se mi, da bi se drznol
sedaj-le proeiti Sodnika svojega, naj me
unidi, Zdi se mi, da bi bil sedaj-le priprav-
ljen, uslifati me. Potem, o mamilna misel,
potem bi me ne bilo veé! Povrnil bi se v
nezalni mir nidevosti, izbrisan iz Stevila bitij
pozabljen od vseh stvarij, od angelov, od
Boga samega! Velesilni Bog, ozri se name:
daj me kaosu nazaj, iz katerega si me vzel!

Klopstock.

Nekega dne, Ze blizu veCera ustopila je To-

nica v cerkev sv. Marka, da bi molila. Poslednji
zarki zamirajote zarje so prodirali skozi okna Sirno
obokane kuplje ter povse ugasali po zati§jih uda-
ljenih kapel.  Jedva so osevali sahnoti odsevi naj-
znamenitejSe mozaike v svodi in po zidi. Od tam
Sirile %o se rastole sence bolj in bolj ter gostele
ob krepkih stebrih v ladiji, a naposled omratile z
mrklo in nepremi¢no temo kameneni tlak, razbraz-
dani, kakor okroZujote ga morje, prihajajote po-
gosto v syetiSte, prisvajat si znova zemljo, ‘l_ilate‘ro
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s0 mu ljudje vzeli. Nekoliko korakov od sebe opa-
zila je kletelega Cloveka; kazalo je, da mu je dusa
zelo zaglobljena v misli. Ba§ v istem trenotji pri-
nesel je jeden duhovnik ove cerkve svetilko pred
Lfudotvoren obraz, obeSen v onem kraji in lué raz-
dala je krog sebe slabotno in beZno svetlobo; a
sijala je dovolj, da je Tonica mogla razpoznati Lo-
tarja. On se nagloma dvigne in brzo odhaja; kar
mu ona zastavi pot na dvori pred svetiStem. Prime
ga za roko ter koraka nekoliko &asa z njim, ne
{rhnovsi ne besede; potem se jej razveZe jezik in
govori mu z iskreno neZnostjo:

— Za Boga, Lotar! pravi mu, kak nepokoj
-vas muti! Ali bi vas moglo biti sram, da ste kri¢an
in ali je ta vera toliko nevredna umnega duha, da
‘bi se ne usojali priznavati jo pred svojimi prijatelji?
Kar se dostaje mene, bila je, lahko vam trdim,
najvetja moja pefa, da sem Se dvojila o vasej veri,
in sedaj odvalil se mi je trd kamen od srca, ker dobro
in za gotovo vem, da oba spoznavava jstega Boga
ter se nadejeva oba iste bodotnosti.

— BoZe mili! kaj govorite, draga Tonica?
odgovori Lotar. Cemu je bilo treba, da je privela
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zla mi usoda to razjasnilo? Toda ne ognem se je:
pregrozno je, da bi varal tako blago dufo kakor -
je vasa. Clovek, morebiti slabo organizovan, ne ve-
rujot v vero, v katerej je bil rojen, ne umejoé,
kar je 8e velja nesreta zanj, ni velike Previdnosti,
vladajote svet, ni nesmrtnega Zivenja duse, bolj je
vreden pomilovanja, nego zgraZanja; ali Ce bi za-
krival svojo nevero z navidezno poboZnostjo, &e bi
testil vse, kar Ceste drugi ljudje, le zato, da bi
svet varal, ¢e bi se njegov ofabni um v istem tre-
notji, ko se z verniki vred poniZzno poklanja, upi-
ral temu javnemu CeSlenju, ta é&lovek bi bil stra-
Sansk potuhnenec, najperfidnejSa in najgria stvar
na zemlji. Raje vam razkaZem svoje srce v vsem
njegovem omahovanji in vsej njegovej bedi. Majem
se 7@ od mladih nog mej potrebo in nemoZnostjo,
da bi veroval; muéi me Zeja po drugem Zivenji in
nestrpljivost, da bi se dvignol vanje, a proganja
me ob jednem uverjenje o nitavosti kakor furija,
navezana na moje bitje: takov iskal sem dolgo Casa,
testo, povsod onmega Boga, po katerem moj obup
hrepeni, po cerkvah, po templjih, po moSejah, po
filozofskih in duhovenskih Solah, pa vesoljne;i’* pri=
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rodi, katera mi ga kaZe ter mi ga jemlje! Kedar
mi Ze zapoznela not dozvolja, da pridem pod to
obotje ter se sklonem, ne da bi me kdo videl, na
stopnicah tega svetiita, prihajam gorete prosit Boga,
da bi se javil mojej dudi. Moj glas ga prosi, srce
ga klite, a ni¢ mi ne odgovarja. Se bolj na gosto
prizivam, ker tam sem varnej8i, da ne bi varal ka-
kega svedoka s kretanjem, katero bi mogel napaéno
tolmatiti, sredi gozdov, na peski samotnega obreZja,
ali lezet na ladijci, ostavljenej volji silnih valov, iz
nebes one svetlobe, katere neZna sladkoba bi me
ozdravila vsega gorja! Kolikrat in s koliko goreé-
nostjo, o BoZe mili, vrgel sem se na kolena pred
neizmernim stvarstvom, proset ga njegovega sesta-
vitelja! Koliko srditih solz sem Ze prolil, ker sem
ozrsi se z nova v svoje srce, nafel v njem samo
dvojenje, neznanje in smrt! Tonica, vi trepetete,
poslusajo¢ me! Oprostite mi, pomilujte me, ter
umirite se! Oslepljenost bednega nesre¢nika, kate-
rega nebo zameta, ne dokazuje nitesar proti veri
preproste dule. Verujte, Tonica, va§ Bog bistvuje,
vasa dusa je nesmrtna, vaSa vera je prava. Ali ta
Bog je razdelil svoje milosti in svoje kazni na skriv-
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nosten nadin, z naprej videtim umom, javljajotim
se v vseh njegovih delih. Dal je, da nesmrtnost Ze
naprej Cutijo Ciste dude, za katere je nesmrtnost
ustvarjena, DuSam, namenjenim Z%e naprej za nita-
vost, pokazal je le golo nitavost.

— Nitavost! vsklikne Tonica. Lotar, na njo
mislite? Oh, prijatelj dragi, va%a du$a ni name-
njena nicavosti! Verovali boste kedaj, ¢e tudi le
jeden hip, jeden sam hip; dojde trenotje, da se
obudi nesmrtnost v Lotarjevem dubu, kakor v nje-
govem srci! Da bi bila smrtna duSa Lotarjeva,
Boze velesilni! in ¢emu bi bilo vse vesoljno stvar-
stvo, ako bi imela umreti dusa Lotarjeva? Oh, kar
se dostaje mene, nadaljuje nekoliko umirjena, jaz
dobro ¢utim, de bodem zivela, da ne poginem ni-
koli, da bodem imela v nemenjajotej se sretuej pri-
hodnjosti vse, kar mi je bilo toliko drago, svojega
otca, svojo mater, blago svojo sestro . . . in jaz vem,
da me vse bolesti Se toliko tuZnega Zivenja, vse iz-
kugnje, kojim more Previdnost podvreti slabotno bitje
na tem kratkem poti od rojstva do smrti, nikedar ne
dovedo do sovrienega brezupa, ker mi ostaje vet-
nost, da ljubim in da sem ljubljena.
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— Da ljubite! Tonica, vsklikne Lotar. Kateri
tlovek je vreden, da bi ga vi ljubili?

Poslednje besede je govoril vstopajo¢ v sobano
gospe Albertove, pomenljivo se smehljajote. I Lotar
se je nasmehljal, a to ni bil on tarobni nasmev,
kateri mu je obudilo véasih sre¢enosno razvedrenje.
Britek in bolesten nasmev je bil, kateri se je zdelk
tuj njegovemu licu.

Tonici se je pricelo jasniti, kaj je uzrok mrkle
salosti Lotarjeve. Cutila je, kako mora ta nesretnik,
ne imejo¢ najslajSega daru boZje milosti, srece, znati
in ljubiti Bogs, in vrZen na zemljo, kakor pot-
nik brez cilja, hoditi nestrpljivo po tej cesti in hre-
peneti po trenotji, da bi jo ostavil na veke. Tudi
se je zdelo, da je sam na sveti, ker ni govoril ni-
koli o svojih roditeljih. Ce bi bil poznal mater,
brez dvojbe bi jo bil kedaj spomnil. Za Cloveka,
katerega ne veZze nikako Cuvstvo, mora biti grozna.
ta neizmerna praznina, v katero mu je utopljena
dusa, in Tonica, ne pomislivéa e nikoli, da Dbi se
moglo pogreznoti kako bitje v to skrajno bedo in
osamljenost, zgraZzala se je, razmatrajot ju. Po-
sebno je razmisljala z velikim srénim nepokojstvom
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o onej Lotarjevej ideji, da je Bog nekatera bitja
zavrgel ter ja Ze naprej namenil za nicevost, kar’
jih je unesrefevalo na tem sveti, uverjaje jih, da
ne zazivo z nova na onem sveti. Premi§ljala je
prvikrat o tej strahovitej nitavosti, o mrklej, o ne-
izmernej grozi te vetne loCitve; stavila se je v duh¥
na mesto nesrecnika, kateremu se zdi Zivenje ka-
kor toriste, kder ljudje drug za drugim zamirajo
ter padajo neoZivnej smrti v narolje, in najblaZe-
nejSa nagnenja samo kakor beZno mamilo dveh od
praha storjenih sre; predotevala si je prestraSenje
soproga, pritiskajotega si na prsi ljubljeno soprogo,
kedar se domisli, da ju bodo lotili v nekoliko letih,
v nekoliko dneh vsi veki, in da ga vsako trenotje
te naglo potekajote sedanjosti primice bliZe nitavej
brezkonénej bodolesti; in v tem bolestnem premi-
Sljevanji cutila je isto Cuvstvo, kakerSno cuti sla-
botno in ubogo dete, izgubivie se v Sirnem gozdi,
katero se bolj in bolj zamota ter dojde naposled,
ne mogo¢ razpoznati sled svojih stopinj ter vrnoti
se na pravi pot, do trpke strmine kakega prepada.

Vsa utopljena v taka razmisljanja, kakor v
mukovite sanje, dvigne se s svojega sedeZa, dotim
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gospa Albertova in Lotar molte zreta vanjo, ter se
napoti v svojo sobo. Dospeviej vanjo, prepusti se
nje -srce, oproteno vsake zvunanje ovire, do cela
teZetim jo tuZnim cutilom ter uZiva svobodo trpenja
z nekako naslado. Dotle so imele strasti zelo malo
oblast nanjo in celo ljubezen do Lotarja, katero je
gospa Albertova rada gledala, razvijajoto se v nje
notranjosti, ni obujala onih viharjev, kateri sprem-
ljajo silna in mogolna Cuvstva, kateri mnoZe du-
Sevno delovanje ter dvigajo vsakerS$ne zmoZnosti do
najvi§je stopinje. Uvidela je, da ljubi Lotarja in to
uverjenje, polno slasti in udanosti, ni nikakor vzmanj-
Sevalo nje srete. Toda misel o unienji ali zavrzenji,
uni¢enji Lotarja razveZe v nje srci najburneja tu-
tila ter je napoji z nemirom in grozo.

— Kaj! vsklikne, po tem toliko brzo pro-
teklem Zivenji...ni¢! ni¢ zanj! in on sam tako
govori! in on sam pam preti, da ga ne bodemo
nikedar vet videli gori, kder se bodo ljudje sesli
ter se nikoli vet ne razstali!

Nicavost! kaj paé je prav za prav nitavost, in kaj
je prav za prav vefnost, ¢e ni namenjena i Lotarju?

IzkuSaje - razbistriti si te misli, pribliza se
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nehoté in nevedé svetemu razpelu, in nje roka se
opre ob Kkriz. Potrta dvigne ofi ter pade na kolena :

— Moj Bog" moj Bog! vsklikne, ti, kateri
gospodujes prostoru in veénosti, ti, kateri vse more§
in toliko Jjubi§, nisi li niesar storil za Lotarja?

Govoret te besede, Tonica Cuti, da omahuje;
toda z nova jo osvesti prijem3a ter opirajota jo
roka, roka gospe Albertove, ostavivie Lotarja, da
je prila za njo, bojeta se, da bi bila bolna.

— Upokoji se, uboga Tonica, deje jej gospa
 Albertova, tvoji dedi so dali yshodu knezov, tvoja
imovina se Steje po milijonih. Soproga Lotarjeva
bode§, naj bi bil tudi kraljev sin.

— Kaj pomaga, odgovori Tonica vzmotena,

kaj pomaga, e on ne vskrsne (od mrtvih vstane).

Gospa Albertova, ne mogot umeti zmisel teh
besed, zamaje bolestno z glavo kakor ¢lovek, utrju-
jot se proti svoji volji v brezupnem uverjenji, ka-
terega se je branil dolgo fasa a brez uspeha ...

— Nesretno dete! pravi stiskaje jo v narotje
in rosé jo s svojimi solzami, koliko Zalosti§ svojo
sestro! Oh! &e ti je nebo namenilo to nesreto,
da bi jaz vsaj prej umrla ter je ne doZivela!



Prevaran si, ne da bi bil
igral; ostaje ti 8e Zelj, a ma-
wila so prodla. Domifljija je
boguta, bujna in éarovita, a Zi-
venje bedno, suho in pusto.
Srce ¢ je veé ali menj prazno,
in ne uZivii nitesar, naveli¢an
8i vsega.

Chateaubriand.

Lotarjeva zaupljivost je postala Tonici prava
potreba. Ljubila ga je Ze Zivo, predno si je priznala
da ga ljubi, in nadeja, da z nova obudi v njegovem
srci vero, navdihovala jo je s preneZno goreénostjo.
Ni¢ menj dragocena ni bila za gospo Albertovo;
vznemirjala se je bolj in bolj ob usodi svoje sestre,
mlade deklice brez opore, stopajote mej beli svet
s slabotno organizacijo, omahljivim zdravjem in sil-
nim nagnenjem, da so se je bolestno dotikali vsi
mocnejsi utisi, da bi jej zagotovila trdno srefo ni
videla druge moZnosti razven, da jo navede, da
si poisce, kamor bi jo krepka in silna ljubezen na-
gibala, Cuvajolega varstva proti mrzlosti Zivenja.
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Zdelo se jej je zelo koristno, da se pridruZi uZe
zgodaj v podpiranje nje, malo da ne materinske
navezanosti do svoje sestre Se neZnejSe in e previd-
nejse tuvstvo, takdno, kakerSno je vdihnol Tonici
brez dvojbe Lotar, e prav je bilo fudno in neraz-
loZzno, da se je mudil javiti, kar je bilo vsakemu
posamiéniku otevidno, da Euvstvuje. Dalo bi se mi-
sliti, da si je vstvaril v vzviSenejSem sveti kak Cu-
dovito sovrden idejal, da ga Tonitina podoba in zna-
taj le nanj spomina ter da le zato upira nanjo svoje
poglede s toliko Zivo in neZno pozorljivostjo, ker mu
nje Crte obujajo sliko onega, ne na zemlji bivajo-
tega bitja. Ta okolnost je vzrZevala v njih oble-
vanji nekako mucno skrivnost, katera je bila nad-
lezna vsem, a katero je mogel razjasniti le Cas.
Tonico je sploh dovolj osreéevalo prijateljstvo ta-
kega Cloveka, kakerSen je bil Lotar; nje bojeta im
nezaupljiva dula, dobro poznavajota drugo sreco,
ne bi se bila drznola, Zeleti si je. Nje Zivenje je
krasilo uverjenje, da zanima Zivenje Lotarjevo ter
da upliva na misli tega naobraZenega moZa, kakor
morda Se nijeden drug Clovek ne. Kar se dostaje
Lotarja, temnelo mu je mra¢no mislijo bolj in bolj
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in temnilo mu je je posebno ono, kar se je zdelo
pripravno, da bi je razkadilo. Stiskaje roko gospej
Albertovej in upiraje svoje ofi na sladki smehljaj
Tonitin, govoril je testo, z vzdihljajem se boret, o
gvojem odhodu in trepalunice so mu orosile solzé.

To melanholi¢no nagnenje duha, vkupno obema,
udaljalo jo je javnim prostori§éem in Sumnim vese-
licam, katerim se izrotajo Benetani skozi vegji del
leta. Navadno jima je pohajal &as Setajotima se po
Lagunah, po tam razsejanih otokih ali po mi¢nih
selih ,Trde zemlje®, stojetih ob krasnih bregeh
Brente. Ali izmej vseh krajev, koder sta se rada
sprehajala, ugajal jima je najbolj ozek in podolgast
otok, katerega zovo Benetani Lido ali obreZzje, ker
v istini zavrSuje Lagune proti strani Sirnega morja,
ter je kakor njih mejnik. Zdi se, da je priroda dala
temu kraju poseben' znataj Zalosti in slovesnosti,
budete samo neZna Cuvstva, rajajote samo resnobne
in sanjarske misli. Samo proti strani, koder se vidi
v Benetke, pokrivajo Lido vrtovi, miéni ovolnjaki,
male preproste a slikovite hige. Ce je lepo vreme,
shaja se v praznike sem narod, da se opotije od
napora celega tedna z igrami in selskimi plesi. Od
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tam razgleda§ Benetke v vsem njih sijajstvi; z gon-
dolami pokrit kanal kaZe radi svoje prostrane Sirine
podobo neizmerne reke, kopljote vznoZje doZevega
dvorca in stopnjice svetega Marka cerkve. Bridka
misel ti stisne srce, ko uzre§ nad temi veli¢astnimi
kupliami s Casom zatemnelo zidovje drZavne inkvi-
zicije ter na tihem izkusSa§ presteti nebrojne Zrtve
nepokojuega in sumnivega samosilstva, katere so
pozrle te jele.

Ce se obrned proti rebri na Lidi, mika in
privablja te hrastov gozdi¢, odevajo ves vzviseni
del in razprostirajot se kakor zelena zavesa nad
poljano ali razdeljujot se sem ter tja v sveZe in
sentne kope. Mislilo bi se na prvi pogled, da ta
kraj, tako ugoden razko§ju, me prikriva drugih ta-
jen razen tajna radovanja; a posvefen je smrtnim
skrivnostim. Zdi se, kakor bi veliko Stevilo tam raz-
sejanih groboyv, oznamenanih s Cudnimi ter vetini
fetalcev neumevnimi ¢értami javljajo poslednje biva-
liste raz zemljo izginovSega naroda, ne ostaviviega
“nikakih drugih spomenikov. Ta velitastna misel,
‘katera druZi ter spaja s Cuvstvom o kratkosti Zi-
“venja Cuvstvo o starosti ¢asa, nekako je neizmer-
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nejia in resnobnej¥a nego misel, rajajota se .na
grobnem kameni Cloveka, katerega smo v Zivenji
poznali ; ali ona je samo zmota. Le korakaj e dva
tri korake, in uzre§ da ti razkadi to napatno mnenje
belejdi kamen, po novejSem natinu okraden, velikrat
$e osejan z jedva usahlim cvetjem, katero je po-
stavil nanj ljubeé soprog ali Zalujo® otrok. Te ne-
znane ¢rke so vzete iz jezika naroda, kateremu je
Bog obljubil, da nikdar ne pogine in kateri Zivi
sredi ljudij, loten od ljudij, ter ne smeje ni svojega
prahu meSati z njimi. Zidovsko pokopaliste je tu.
Na Benetkam nasprotnej strani drevesa nagloma
redejo, trava, pradna in uvela, more se opaziti samo
sem ter tja; naposled rastlinstvo povse izgine in
noga se ti udira v droban, gibek, srebrolik pesek,
pokrivajot vso to stran Lida in segajot do Sirnega
morja. Tu se do cela promeni razgled, ali, da bolje
retem, oko, blodete po neomejenem prostori, iste
zaman onih dragih spomenikov, onih krasno zidanih
stavb, onih gibi¢nih gondol, mikajotih ga ba§ s
toliko laskavim in ¢Carovitim raznoli¢jem. Nijedne
Ceri ni, nobenega proda, da bi se opotilo na njem
v tem Sirnem prostranstvi. To ni veé ravna in ne-
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prozorna povriina mirnih kanalov, katere obitajno
brazdi samo ¢&olnarjevo lahno krmilo ter kateri
okraSajo s svojim vedno jednakim tokom ponosne
ceste, ob katerih je vsaka hifa podobna kraljevej
palati. To so viharni valovi nezavisnega morja,
morja, nikakor ne priznavajotega &loveskih zakonov
in spirajotega ravnodu$no bogata mesta in nerodo-
vite in puste obale.

Take misli so bile zelo kotljive za bojeéno
Tonitino dufo; toda privadila se je bila polagoma
tudi najmraénejdih prizorov in podob, ker je vedela,
da veselé Lotarja in da on samo v najbolj divjih
samotah uZiva s celim srcem zaupno razgovarjanje.
SovraZen vsem publim formam, stiskajolim in ve-
zotim krila ognjevitega mu duha in Euvstva, bil je
v istini on sam le, kedar je bil udaljen mnogobroj-
nej druzbi, sam z naravo in prijateljstvom, ter so
se mu mogle svobodno razvijati njegove burne misli,
velikrat tudne, a vedno &vrste ter iskrene, veasih
velike in divje, kakor navdihajota ga pustinja. Po-
sebno v takih slutajih se je zdelo, kakor bi bil
Lotar nekaj viSjega od Cloveka. Tedaj se je zdelo,
kakor bi bil, prost Cloveka poniZujotih pristojnost-
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nih vezij, posebno prestvarjen in kakor bi se od-
dibal od teZe socijalnih uredeb v kraji, kamor e
niso prodrli. Opiraje se na negojeno drevo, na tleh,
na katera Se ni nikoli stopila potnikova noga, spo-
minal je nekako na krasoto greSivSega Adama.
Mnogokrat motrila ga je Tonica tako slonetega na
tem vzviSenem kraji - otoka Lida, kjer se nahaja
Zidovsko pokopalite. Kedar je stal tam ter obracal
zaporedoma svoje poglede na Benetke in na morje,
javljala je njegova toliko gibka, toliko odudevljena,
toliko izrazljiva fizijomija, kar se je godilo v njem,
s toliko natanénostjo in preciznostjo, kolikor bi bila
jedva dopovedala beseda. Citalo se je v njegovih
pogledih, kako njegov duh razmulen primerja te
grobove, leZete mej hrumovitim svetom in vedno jed-
noli¢énim morjem s koncem: Eloveskega Zivenja, tudi
morebiti postavljenim mej neprestano gibanje in ne-
skoncno brezdelje. Oko se mu je ‘upiralo bolestno v
poslednje meje obzorja proti strani zaliva, kakor
bi jih izkuSalo udaljiti Se bolj ter dozreti. tam zadi
kak dokaz proti: ni¢avosti.

: Nekega dne se .vize Tonica, uverjena, kakor
bi jej bil prijavil, da razmiflja take misli, proti
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njemu s hribea, na katerem je sedela, ter ga prime
za roko z vso s8vojo mogjo:

Boze, BoZe? vsklikne, kazo¢ mu s prstom ne-
dolotno &rto, koder se je dotikal poslednji val prve
megle . . . tam Je je!

Lotar, menj osupnen nego ganjen, da ga je
umela, pritisne si jo na. prsi.

— (e bi ne. bilo. Boga nikder v ysej prirodi
- odgovori' jej, nabajal bi: se v Tonifinem srei.

Gospo Albertovo, svedoka vseh njiju razgovo-
rov, zanimali so mepj oni, kateri so se sukali, okolo
teh velikih predmetov razmisljanja, ker je verovala
brez truda, z neko najivno vero; in ker ni nikedar
mislila, da bi se kdo mogel dvojiti o idejah, na ka-
tere same so osnovane Cloveske nadeje in sre(?g..
Nekatere okolnosti so jej  obudile mnenje, da Lo-
tarjevo, verovanje ni do cela soglasno s Tonitinim
~ali ni sapjalo se jej ni, da bise razlikovala osnovna
- natela njiju verovanij, in ono rahlo nesozvugje sré,
kateri je hotela zdruZiti, vznemirjalo jo je paé mala.
Vedela je, da se more motiti i Lotar, naj je se
toliko sovrSen, toda bila je uverjena, da se tako
. sovrSen Clovek, kakor je on, ne more motiti %egn:o.
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XI.

Vselej zadkripljem z zobmi,
kadar vidim, kako se delajo
krivicain kako preganjajo nboge
nesrednike v imenu pravice in
zakonov., Goethe,

Nekega dne se vratata Ze précej kesno, po-
zneje nego obilajno, s svojega Setanja. Ze se je
priela tmina razprostirati &ez morje, ter je za-
grnola Benetke, da jih kako samo Se raztresene
Tudi njih ‘stavb; vsa priroda potiva v grobnej tiSini
in uho lahko razlotuje najrahlej§i Sum. Kar zaluje
Tonica nenavaden, a vendar ne nov jej vsklik; pro-
“trese jo. Vspomni se, da ga je Ze slifala v TFar-
nedi on dan, ko je videla starega dalmatinskega
pevea in pozneje v obliZji Devinskega gradu, ko se
je armenski redovnik vrgel v svedo razbojnikov ter
jih razprsil. Nehote se stisne k sestri, i8Co¢ z ole-
som Lotarja, stojetega na sprednjem deli gondole.
Malo pozneje ponovi se hrum, toda Cuje se mnogo
blize nego prej, 'in v istem trenotji se €oln motno
zaziblje, kakor bi se ga bil doteknol drugi. Lotarja
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ni ve¢ v njem. Tonica vsklikne ter se burno dvigne
klito¢ ‘ga. Gondola ‘vstane népremitnal Velik hrup,
‘slidet se nekide blizn, upozori jo hw'se ter promeni
nje’ ‘plahost v ‘Yadovednost. V! tem motnem hru-
“menji razlotuje prav' dobro ' glis Totarja,  oblastno
‘govoretegd gredi tolpe ‘na’tazkviten brodic, Tikoj
“razbere, da so ti ljudjé ‘tajni redarji ‘(policaji) ve-
doti nekega jetrika ‘v Benetke in“pritozajodise, da
gé 'jim je' vzel ‘njih ‘plen. Lotarja je razinjevilo zelo
njih nasilje ‘proti temu nesretniku; vide® v mjih
strogem Tavnanji samo grdo' zlorsbb ‘sile, zagnal se
je na ‘Coln, ter oprostil neznanca, vrgd§i ga vimorje,
da je mogel doplavati do kakega bliznjega  obrezja.
Redarji so mu zateli majprvo ‘ofitati in' mu groziti,
ker je bil ta jetnik zelo' viZen; imeli so celo'raz-
logov misliti, da je to kak Zbogarjevec, ter nade-
jali so se velike nagrade, da so ga ulovili; ali iz-
peznavsi Lotarja, spostljivo utihno: njegov' skriv-
nostni upliv' brzdaval je v teh viharnih Casih po-
gosto izgrede javnih oblastev. Progovorivdi jim me-
“koliko prezirljivih besed, vrZe sredi njih pest zlat-
nikov ter stopi mirno nazaj v gondolo, ter s tem
do cela zopet upokoji Tonieo. &
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Bas ko veslajo v, kanal, zaluje se nenavuden
vsklik, vzbudivii malo prej Lotarjevo pozorlivost,
znova na Zudeskej rti. Tonics sumni, da je ba§ iz
redarskih rok reSeni Clovek prifel na tem kraji na
suho ter na ta palin naznanja to svojemu osvobo-
ditelju, javljajoé mu, da mu ni izkazal brezuspesne
dobrote. Lotar se vidoma zelo molno in, Zivo tega
vzveseli, in to obudi isto. Cuvstvo v srci Tonice,
radujote se kljubu nedolotne, Se vednq jo, plasete
bojetnosti Zivahno sovrienosti Lotarjeve dufe, vedno
pripravljene, kakor je videla, upreti se krivitnosti
in Zrtvovati se za nesreto. Cutila je, da ga ne-
utiSna burnost mjegovih fuvstey veasih zavede ne-
varno dalet, ali, ni menila, da bi mogel kedaj kdo
grajati napake, rad1 svojega, povoda toliko blage.

Gospa  Albertova je redkokedaj vsprijemala
druzbe, ker, je opazila, da takSna razvedriva, sesto-
jeta majnavadnejse v, tem, da se Jjudje mej, s0hoj
formalno pozdravijo ter poklomijo, malo prija To-
nici. +-Toda bag ta veter pritakovala je proti sve-
jemu obitaju precej mnogobrojno, druzbo, .prihaja-
joto malo da me v istem, ¢asi kakor ona. Ze seje
govorica o ba§ pripetiviem se ¢udnem dogodki raz-
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firila mej posamitne Cete ljudij na trgi svetega
Marka ' ifi' 'obté’ mnenje, ‘Lotarju ' vedno prijazne,
osvetljevalo ' j& njégovo vedenje ma najugodnejsi na-
din. 'Beneiki narod, nd' videz najpokornejdi im naj~
sposobnejsi, 'da’ ge' vklene 'v robstvo;, ta tako po-
nizni, tako ‘pohlevni,’ svojim gospodom  toliko do-
‘brikajot se narod, ljubi morebiti najbolj mej vsemi
parodi svobodo; in v tej ‘dobi javnih viharjev, ko
je oblast negotova #la iz’ roke v roko,” kakor je
hotel shutaj, oprijemal 8¢ je 'z navdoSenjem vsega,
kar je kazalo, da mu zagotovi nezavisnost ali da
jo obrani, ¥o'ni ‘bilo' trdnih uredeb. Najrahlejfe Za-
ljenje varnosti posamitnika je vznemirilo, Wvzburilo
temnogledo mu neézaupljivost, v majzakonitejih de-
anjih oblastva opazi je mmnogo neraje ono, kar jé
storilo, da 'vzdrzi njegovo varmost, mego ono, kar bi
moglo kedaj 'storiti, da jo anit." Ime Ivana Zbo-
garja je doslulo v Benetke kakor ime opasnega in
stradnega &loveka, ali ‘on jih ni mikoli plasil; ker je
njegova Ceta, premalo Stevilna, 'da ‘bi se’osmelila
napasti toliko 'mesto, razbojnikovala ‘in - pustesila;
kakor mu je otital glas, sama po nekaterih vaseh
trde zemlje; &' njim 8o bili stanovaiki Lagunov take



tuji; skakom ki jih - bila Iotila: neizmerna marja., Zho
garjevee po. tem: takem, i, bil sovraZuik Benetkam ;
zato se je Lotarjeve dejanje, splob sodilo, samo ka~
kor takCin njegove energitne plemenitosti, kaker-

Sni: so.se izdeliipovse narayni njegaoyemu znataju in
kakersni so mu -#e pridobili: nagnenje nizjih slojey
in! spostovanje, vsega sveta.

i oUm vpolje, da, 8e. je razgovor, me; gom gospé
Albertove sukal o tem predmeti khpbu vidne) . za-
dregil Lotarjevej; - ker, njegova, pohlevnost. ni mogla
tuti i -ndjmanjSe hyvale brez,,vestrpljiyosti. A nid
ni kazalo, da bi skoro prestali, meniti, se o tem,
kar bi’ bilo neizmerno ustreglo, z&mms,;o(:e; JAh 0s0bi.
Tonicé, videdo;  kako.mu, je,to neugodno, mutilo je
to ; radi tega obrne naglo razgoyor na , drugo, ; do-
godKu ;menj prijazno;styan, da b yzlajsala, Lot&r.iu
teZo neprijetnega mu obludoyanja.

o 194—Toda, pravi; smehljaje se, Ce bi se bnl go-
spod Lotar varal o Gloveki, za, katerega se je t:ako
blago -Zrtvaval,. Ge bi se bile slabo, mnenje, kate;o
itoa: o sedarjiby ta pot.motilo, fe; bi.se mu, bila
pripetila; nesreéa, da bi bil zapretil dejanje pravice,
kar je vedno napalno, ter se uprl zakonom zate,
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da bi oprosti} zasluZeno kazen kakega krivea, ka-
kernega zameta. vsa Cloveka druzba, da bi bil po-
slal v prestradeni svet nazaj kakega grozodeja, Zivo-
tega samo v zlotinstyovanje; e bi bil osvobodil
kakega tovarifa Ivana Zbogarja .. .ali kar stresem
se, Le;pomislim na  to, Ivana Zbogarja samega . . .

— Iyana Zbogarja ! seZe jej Lotar v besedo
z nemirnim in osuplim glasom, Toda kdoe bi mogel
misliti, nadaljuje, da  bi se usodil lvan Zbogar ali,
kak njegov podanik  priti v sredo Benetek, hrez.
cilja, brez znane namere, ker v velikem mesti ti
razhojniki pa¢ ne mogo  nikakor javno . pleniti in
moriti, 1Ta  zvijata redarjev je pal mnogo prene<
umna! .. . . :

To: jel nezmiselno, ivsklikne gospa . Albertoya.
Umevno je, da se prognanec kakega razpustenega
drndtva, natelnik kake plemenite stranke prikrade
vomesto, kder mu,je sod sojem, kder ga . Cakata
smit, in krvnik. Ali ¢e bi bila ta drznost brez ko
risti njegovej stvari, . kaj . bi. ga moglo: odlogiti. k
temu ! Ali kake misli, kake strasti bi napotile bed-
nega razbojniskega glavarja, tegar srce bije in hre-
peni le po pleni, da bi se osmelil v toliko. nevar-
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nost ? Ljubezen pat ni, brez dvojbe! Naj je sreteu
ali nesreten v svojih nakanah, vedno vdiha 'isto
preziranje; katera Zena bi ga tedaj bodrila ter mu
budila le kolitkaj upanja? Kdo bi bil, da bi umel
Tjubico Ivana Zbogarja?

©— V istini, pravi Lotar, to bi bilo &udno.

— Sicer, govori gospa Albertova dalje, kdo
ve, Ce ta tlovek ‘sploh Zivij &e njegovo ime ni samo
slepilo kake enolike prezirne tete kolikor so druge
a dovolj spretne, da se izkuda osvetliti z nekako
glasovxl:ostjo

— O teh stvareh, gospa, deje postaren moZ,
ki je pozorljivo poslusal gospo Albertovo, dokler je
govorila, ter se Ze nekaj Casa pripravljal, da bi jo
zavrnil, osnovane so vase dvojbe slabo. Ivan Zbogar
preresniéno Zivi, ter mi ni do cela neznan.

Druzba se pribliza okolo njega razen Lotarja,
zanimajotega se i posle jako malo ' za njih razgo-
vor, kakor je imel navado. Menil se je zanj k
vetjemu toliko, kolikor zahteva olikanost v kramljanji,
snkajoéem se o vsemu svetu ravnoduSnih stvareh.

— Jaz sem Dalmatinec, mdalmje tu;ec, rojen
v Spleti. [-0
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— V Bpleti? deje Lotar, pristopivéi blize. Ono
deZelo poznajem dobro.

— Ba§ v okolici tega mesta bil je rojen Ivan
Zbogar, govori dalje startek, vsaj kolikor mi je ver~
jeti svedotilom, do katerih sem priel, ker to ime
ni njega pravo ime. Nadel si je je, ostavivii svojo
obitelj, jedno iz najplemenitejSih in najsijajnejiih v
nadi deZeli; nje praded je bil neki albanski knez.
Ne bodem vam pravil, kaj ga je nagnilo, da je
tako dalet zaSel. Malo da me Se otrok, Sel je slu-
it Turkom, a potem v Srbe na upor, kder si je
naglo priboril veliko bojno slave. A ker se stvari
niso vrile njegovej stranki prijazno, bil je prisiljen
ubegnoti, da uide prognanstvu. Vrnol se je, kakor
govoré, v Dalmacijo; a tam je naSel, da nima ni-
kake dedstine. Ker se je bil privadil viharnemu
#ivljenju in ker so ga mutile, kakor se je kazalo,
mraéne in silne strasti, oprijel se je prve prilike,
da se naveZe na neprestano, prevratno Zivovanje.
‘Ce bi bil v onih sretnib okolnostih, v katerih de-
lavnost in veleum dospejeta do vsega, pridobil bi
si bil morebiti poSteno glasovitost. Ker ni imel
nevarnostij, s kaker§nimi se pridobiva slava, okle-
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nol se je one, katera prinada samo preziranje in
smrt na moridti. Zal, jako Zal je'tega Eloveka!
vl = Ali ste gu videli, vi ste videli Ivana Zbo-
garja ? vprasa Tonica.

—Cesto sem ga pritiskal v svoje narotje, ko
je bil Se otrok, odgovori starek. Takrat je bil Se
nezna in blaga dusa, toliko plemenita in krasna
podoba ! ‘

—- Lep je bil? vskhkne gospa Albertova.

— Zakaj ne? zamrmra Lotar. Lepa zvunanjost
je izraz lepe dufe; in kako lepe duse je mesreta
e premenila, vshujdala, pokvarila! Koliko dece je
bilo ponos svojih water, kateri so postali izvrg ali
groza sveta! Satan je bil $e na veter pred svojim
padom' najkrasnej$i angel. Toda, nadaljuje glasneje,
poznali ste ga li tudi priletnej$ega?

Do desetih ‘ali dvanajstih let, pravi stari Dal=
matinee, in nekaj Casa prej postal je bil sanjarsk
in samoto Jjubet. Vedno mislim, da bi ga izpoznal,
¢e bi se kedaj sedla z njim.

— Bog 'vas Cuvaj, da bi 'ga izpoznali na mo-
ridti ! To ‘trénotje bi bilo. jednako grozno za vas in.
zanj . . . zanj, ker bi mu obudilo spomine na sretno
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mladost katere obetanja je' postavil ‘ma’ laz in ka-
tera ga’ ‘morebiti sedaj 'najbolj ‘mudi!

Zares, deje’ Tonica, vi ste'tako ustvarjeni, da
preradi sumnite takSna 'C€uvstva 'v drugih. Vi ne
mislite, da jil'' je - moral Ivanu Zbogarju utujiti sam’
udinek ‘njegovih obitajev, in' da bi'jih' njegova podia
in omadeZevana duSa ve¢ ne umela, ¢e je res, ka-
kor se trdi, da jih je kedaj umela!

Lotar se sladko nasmehne Tonici; potem se
obrne proti drugim osobam zbrane druZbe ter na+
govori ba& ‘prej pripovedujotega starfka’s’

— Kako je krivéc nesreten na zemlji, pravi
z glavo 'majot, ker ga zaniéujo take duse, ne da
bi mu ostalo kako sredstvo, da bi se jim opravidil
ali’ vsdj vzneZil njih ‘strogo’ muenje. Zdi se jim nev
kak monstrum, katerega je divja trma njegove
usode ‘postavila povse izven narave in kateri mema
ni¢ tloveSkega na sebi. VrZen je v vrsto Zivotih le
zato, da je stradi in'da umre.” Ta nesrefnik ni
imel roditeljev, on ni imel prijateljev. Njemu srca
ni nikoli navdalo Cuvstvo globoke Zalosti, videtemwm
nesretnika, kakerSen je on. Suho mu oko zapivaly
se je v sen ob bedelem in platotem 'siromastvi.
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BoZe veliki! da bi mi tak$no mnenje shujfalo Z%e
sicer toliko Zalostni red Eloveike druzbe! Ah! raje
verujem, da se slabo mnenje moti, raje verujem, na
ogortenje ranjenega srca, na nasprotovanje plemeni-
tega, a brezusmiljenega samoljubja, upriega se proti
vsemu, kar mu je mrzelo, ter kréetega si- krvay pot mej
ljudmi, da se da razpoznati ter ostavi za seboj sled.

— I jaz sem to mislila, pravi Tonica, pribli-
3avdi se ganjena Lotarju ter opiraje svojo roko na

njegovo ramo.

— Misel Tonitina je vedno, nadaljuje on,
razodetje boZje. Kar se dostaje mene, umel sem
dobro, Cutil sem Cesto, s koliko bridkostjo mogo
.opojiti trdovoljno dufo bede Eloveske druZbe; jaz
umevam besnenje, katero sama strast po dobrem
vtasih vzbuja v ognjevitem in nepremiljenem srci.
So Jjudje, burni iz razsodnosti, viharni radi koristi;
4 njih potuhneno navdulenje ne preseneti ni mo-
jega duba ni mojega usmiljenja; a Ce najdem po-
Stene namero v drzovitem dejanji, neobitajnem ali
divjem, takoj sem pripravljen, postati pomagal
onega, kateri je je storil, naj bi mu bila pravica
tudi Ze namenila smrt. :
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Tonica potegne z nekako grozo roko naza;.
‘Lotar jo prime za njo.

— Clovek je bil prej v tem zelo Fhsliitnem
“stanji in prinesel je v svoje drugo stanje nekatere
spomine na prvotno; in vselej, kedar veliko poli-
"titno vzrujanje nagiblje druzbo v naravno stanje,
zastrmoglavi vanjo z neverjetnim Zarom, ker nje-
"gova organizacija hrepeni po njem ter -ga ‘dovaja
“vedno z neustavno oblastjo do najvije moZne sto-
‘pinje svobode. To Cuvstvo more biti po svojih po-
sledicah stras@®, a ono je zvezano s Cloveiko na-
ravo ter je v Cloveki samem vedno blago in ganljivo.
“To je e vse drugale nego v teh druzbah, v katerih
mi Zivimo, v izprijenih druZbah, koder oblastvo, za
nekoliko ¢asa v rokah majotih se naredeb, katere
‘imajo le Se pravico Casa ali pravico smelosti, grozi
pasti vsak Cas iz rok drzosti ter postati deleZ naj-
" poslednejSega bednika.

Eh kaj! kedar dospeje kak narod do tega;
kedar ga iztrga starim nravom in starim ‘zakonom
nepremozna sila, kedar, negotov v svojem bistve-
_vanji, uspava smrtno svojo grozo v narodji potuhne-
“nih glumadev, gladetih ga, da bi podedovali za njim
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- poslednje cape; kedar se druzba, tako blizka svojej
pogubi, malo da ne opira mej zlemi lJudml 8amo
ma korist, a mej postenjaki samo na nekaka zami-
rajota moralna pravila: da bi bilo tedaj prepove-
dano, &yrstemu moZu, nahajajotemu y sebi in v svo-
~jem impulzi, s kojim more razvneti in vspodbosti
druge, porodtvo, jedino porodtyo pravice  &lo-
veitya . . . da: bi mu bilo zabranjeno, zbrati vse
svoje moti proti zalinajotej se rufitvi, proti pro-
dirajotej smrti! Vem, da se tak moZ nikakor ne
zboji navadnih druZeb prapora. Te ga bodo zame-
tale, ker jim bode govoril nerazumet in pjim ne-
umeven jezik. Da je sluZi, mora se odloditi od njih,
in npapovedana jim vojska je prvo poroStvo neza-
visnosti, katero najdo kedaj pod njegovim po-
kroviteljstvom, kedar se roka, vzdrZajoéa drZavo,
do cela umakne. Potem postano ti zanitevani raz-
bojniki, katere prezirajo ter se jih zgraZajo, njih
soditelji in njih moriita promene se v oltarje.

To ni nikako protislovje, nadaljuje Lotar, to
nam dokazuje zgodovina, to se opira ob vzglede
vseh vekov. Kdo ne razvida naravni in dobrodejni

red stvarstva v duhi prenovljenja, kateri se javlja
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konec ‘vsake eivilizacije ter jo pokonta, da jo po-
mladi, ker narodi se samo na ta natin pomlajajo,
vsaj €e verjamemo izkustvu. In vi verujete v  Pro-
vidnost, in usojate se grajati nje sredstva! Ce
ognjenik razgnoji zemljo,  pokrivii vam: poljane s
kadedo se lavo, govorite, da je Bog tako hotel; g
tega ne verujete, da je Bog dal poseben nalog tem
krvolivnim in grozodejnim ljudem, razdirajotim pod-
pore socijalnega Zivenja, da na njih mesto postavijo
zdrave! Pomislite, kaki ljudje so osnovali nove
druzbe, da so bili oni razbojniki, kakor so ti, ka-
tere obsojate! Kdo je bil, vpraSam vas, oni Tezej,
Piritoj, Romul, kateri so barbarsko dobo preveli v
junalko dobo ter jej nacelovali; kdo je bil Herkulej
sam, Cegar ime so slabotniki Cestili, ker je bil naj-
stradnej8i sovraZnik mogotnikom, kateri se je srdil
le kraljem in bogovom? Sveteniki so posvetili spo-
min njegovih del ter ga vsprijeli mej bogove, &e
prav je bil pankrt;, razbojnik, morilec in samomo-
rec. Videl sem, potujot v Atene, goro, na katerej
80 bili postavili Marta pred sodis¢e radi umora.
Dotim je Lotar govoril, sela je Tonica ter
zrla nanj z neopisnim Cuvstvom. Gospa Albertova
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se ni toliko Zivahno zamimala za ta razgovor, a
vender jo je zabaval kakor nenavadna in nova ideja
in te misli so se je tako dojele, da je Cesto po-
zabila, koliko nasprotne so Cuystvom, katere sta
jej vdihala vzgoja in svoj razum.

Znano je bilo, da je Lotarjev znalaj nek&ko
‘divje nezavisen ter zelo naklomjen mnenjem, kateri
-nimajo ni drzavnega peéata ni priznanja velike mno-
Zice; zato so bila njegova razmatranja posebno za-
pimiva. A njegov poloZaj mej svetom je bil tak, da
so videvali v najneobiajnejSih in najdrzoejSih nje-
govih idejah le neko trmo njegove domisljije; to
uverjenje je bilo tako obe, da se mu je redkoma
ugovarjalo. Bili' so mu hvaleZni, da je razloZil, kar
mu je bilo na srci, a da bi bil moral zagovarjati
svoje mnenje, na to ni nikdo mislil. . Ta debata je
bila Ze davno kontana in Lotar, zamisljen, se ni
udelezeval sledetih ravnodusnih in puhlih fraz polnih
-razgovorov. = Opiraje glavo na roko, oziral se je z
mrklim okom na Tonico. Ta je, ne da bi sama opa-
zila, promenila sedeZ ter se:mu 'priblizala; zdelo se
je, da je utopljena v. bolestne misli.
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—. Lotar, pravi mu poluglasno, podajot mu
.roko, ljubezen za slabotnike in nesrecnike vas zvede
véasih, da govorite stvari, kakerSne bi dobro  pre-
mislivéi veé ne odobravali. Ogibajte se vshiéenja,
katero ' bi vsled kakih okolnostij moglo postati
zlonosno vasej sredi, sreti onih, kateri vas ljubijo.

— Kateri me ljubijo, vsklikne Lotar. Ah, ¢e
bi bil jaz ljubljen! €e bi bil mogel biti Jjubljen! ¢e
bi-me bil syet poznal, e bi se bilo oko Zene,
vredne moje dufe, ozrlo na moje srce, predno je
je osmodila nesreta! ... Kako &udno mnenje. ..

Tonica se pribliza Se: bolj, da bi osamila Lo-
tarja ali da bi ga bolje Cula. -Nje roka je lezala
krizema v njegovej.

+ — Da, povzame Lotar, Ce bi bila Zena, ka-
tera bi mi bila namenjena, dozvolila bednemu. mo-
jemu- Zivenju kako ljubezni podobno Cuvstvo; fe b
me bilo bitje, sli¢no, Tonici, slitno jej le malko ka-
kor senca resnigi, vzelo pod pokroviteljstvo svojegai
«usmiljenja . ... ¢e bi bil mogel dibati brez omadeZe-
.vanja vzduh, kateri gibljo gube nje obleke ali valéki
nje, las; ¢e bi se mi bile ustnice drznole reci .ti:

. Tonica, ljubim te! . ..
9
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DruZba se je razhajala. Tonica prestala je
trepelol razbirati svoj poloZaj. Ostala je nepremiéna,
i gospa Albertova je ustopila; a Lotar ni prav nié
predrugatil svoje govorjenje. Z mralnejSim glasom
ponovi poslednje besede in potegne gospo Albertovo
k nje sestri, bolestno vskliknovi.

— Kaj delate, pravi, kaj delate od Lotarja?
Poznate 1i Lotarja, alh bolje, tega neznanca, tega
nedolotnega &loveka, ne imejotega nikakega imena ?
In vi sestra tega deteta, veste li, da jo ljubim in
da moja Jjubezen mrtvi?

Tonica se je bridko nasmehnila.

Zveza teh mislij bila jej je nedoumna; a zdelo
se jej je, da pomenjajo zlo.

Gospa Albertova ni nikakor ostrmela. Mislila
je, da so taki izrazi samo govor prekipele ljubezni,
kakerfno je imel Lotar Cuvstvovati in kaker$no si
je Cesto predolevala. Gledaje ga s prijaznim na-
gnenjem, stisne mu roko, da bi mu javila, da za-
visi od njega, €e se hole osreliti, ter da ne bode
stavila njegovim Zeljam nikakih zaprek ona jedina
osoba, katera bi 3e mogla nekako uplivati na nje
sestre voljo. Tonitina ¢uvstva, ohrabrena po tem

|
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priznanji, javijala so se Se jasveje. Vlila jih je v
jeden pogled, prvi pogled nje otij, kateri je oZarila
ljubezen.

— Gorje mi! vsklikne Lotar z zamolklim gla-
som ter izgine.

Sum krmila se zafuje iz kanala ter moti mrklo
tiSino, nastanSo po njegovem odhodi. Tonica se za-
7ene k oknu. Jeden mesecev Zarek osvetli plavajote
perje na klobuki Lotarja, obletenega ta dan po be-
neski. Pogled na nebo, zibanje vzduha, ura, tre-
notje, morebiti e kake druge okolnosti vspomnijo
Tonico prikazni onega nezpanega razbojnika, ko-
jega je videla odhajajotega z nasipa svetega Ka-
rola. Toda nje srce se je udalo samo za jeden hip
tej grozobudnej podobi. Kakersen koli naj je tajni
povod Lotarjevega nepokoja, Jon jej je povedal, da
jo Jjubi; in nje nagnenje ga bode otuvalo vseh ne-
varnostij.

9%
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Oh, draZestus krsiana! de bi s nadlo
kako priprayno bivahﬁée, da''bi upokojilo
boli razmudenega erca, zacelilo globoke rane,
Katéré jo zasekala tuga in'obudilo prya ma-
'mila Zivenja, uéinila bi brez dvojbe ti! Odar-
liiva tvoja podoba, samotni ti gozdi, Cisti
in yonjavi_ tyoj vquh ung moé da utesi
vsakerino 23]05(’. . . razven obupa.

'CHarlotte Smith,

Gospa Albertova prezivela je no¢ in jeden del
Kprxhodnlega dne 1560& tohnaéen_)a skrivnostnemu Lo-
tarjevemu govoru. A nasla ni'nifesar, kar bi pro-
menilo najmanjSo stvarco v nje namerah. Morebiti
preprosti rod, morebiti radi préobilne radodarnosti
vznerejeno imetje, velike politiche 'ali ‘zasobne ne-
srete, driete ga udaljenegd jegovej domovini,
tak$na so bila razlitna mnenja, s katerimi se je
bavila nje domisljija in nijedno iz njih jej ni obu-
dilo misli, da bi zaviralo Tonici sreto. Celo Lotar-
jevo obotavljanje se je na ta nalin razlagalo s to-
liko neZnimi in vrlimi Suvstvi, da se ni kesnila s
sredstvi, da prodre.
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Razgovorivsi se nekoliko s Tonico, pooblasti
jo, da sme syabodno poklomtx 8V0j0, roko in srce,
in da_mu naznani sama to novxco,,uverjena, la se
njegoyi plemeniti pomlslekl ne bodo ustavljall ljll-
bezni. Tonica, bo;eénejéa in plasneja, ker je bila
navajena %e od mladosti mracnih mislij, da ne bode
nikoli uZivala srele, katere sliko sa jej predoéevah
pritakuje z nemirpejfo, nestrpljivostjo, da bi pote-
kel ta dan.  Zdi se jej, da se nikedar yet ne po-
vrne, da ga je videla poslednjlkrat :

Toda prisel je zopet.

Njegova tuZna in utrujena ﬁzuonomua Javljala.
je mukovita razmisljanja. Polt mu je bila svméene
barye.  Oko mu je,izgubilo nayadno sladkost SV0=
jega seva ter kazalo je nedoloéni in. v1harnl nemir
bolne domigljije. Poleg Tonice je sel_ter jo nepre-
mitno  gledal; gospa Albertova -se Je nekohko na
strani z nefim bavila ter se nalast udalpla n)unemu
razgovoru. Ta polozaj je - imel nekaj teZkega za
bojeto in. slabotno ’,l‘omémq organizacijo. Poskuéala‘
se je smehljati in solza se jej je utrla v odesi.
Srce jej je bllo silno burno Véasih se )e odvrnoﬁa_
od Lotarja in ozrél 8e znoya vanj, zauxdlla se JG,{
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da jo Se vedno tako nepremitno in tuZno ogleduje
kakor prej. Hotela je nekaj pregovoriti, a jedva je
jecala nerazlotne glasove in njemu je bilo nemoZno
razbrati, kaj hote. Pazljivost, 8 katero je zrl nanjo,
imela je nekaj slitnega nekakemu mamilu in ne-
kake] notnej prikazni. Nuposled posretilo se jej je,
da je okontala to mutno &arobo, dejot mu:

— Vi ste tedaj nesretni, Lotar?. ..

To vprasanje je vezala neka neuvidna vez z
pjiju poslednjim razgovorom, a bilo je bolj izraz bo-
lestnega Cuvstva, katero je vzbudilo ono, kar je
namerjala povedati.

Lotar ne odgovori nilesar.

: — Todu, nadaljuje ona, bili bi pregrozoviti
proti onim, kateri vas ljubijo . . .

; — Kateri me ljubijo! deje Lotar pokrivsi si
glavo z rokami. ZIli moj angel vas je nauéil ma~
gitne besede, duSo mi mamete!

— Prisla sem nalas¢ zopet mna to, odgovori
Tonica, ker ne poznajem brezmejne nesrete za tlo-
veka, kateri je ljubljen; in ¢e je vaSa usoda taka,
da_je mnogo nagnenij prevarilo vase rahlotutje, da
vam je uskotilo mnogo nadej, nikedar ni doslo do

L
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tega, prijatelj moj, da bi ne nasli vet poleg sebe
one toliko dragocene zamene, katera zaceli v neZz-
nem srci vse bolesti; — vi veste, Lotar, da ste
ljubljeni.

Lotar je zatel z nova zreti v Tonico, a lice
se mu je do cela premenilo: Zapazil si na njem le
Se nekako zmes nepokojnega radovanja, osupnenja
in groze, nenavadnih njegovim potezam.

— Lotar, govori ona dalje, jaz ne poznajem
ni vade obiteli, ni vaSega dostojanstva, ni vasega
imetja, in malo mi je na tem, da to zvem; a pra-
vilo se mi je, da roke one Tonice, katere srce vi
Zelite polniti, ni prezirati nikomur, :naj bi mu bile
one razmere Se ;toliko sijajne; in Tonica, mogo&
voliti svobodno, odlotila bi se samo za vas.

— Zame! vsklikne Lotar z nekako strastno
burnostjo.

Gospa Albertova se je pribliZala.

— Zame! in to ste vi, to je Tonica, ki se
mi tako bridko roga.

— Lotar, pregovori Tonica z nekako mrzlo
dostojnostjo, vi prezirate Tomico ali je pa neste
razumeli.
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— Prezirati Tonico! Kaj znadi ta jezik? O
tem: se mi je govorilo? O poroki e se ne motim,
inwvi..

Tonica se opre ob sestro. Jole.

— Hé&i moja, pravi gospa Albertova, ne uti-
kaj se v njegove tajne. Pat nikakor ne bi te za-
metal, ¢e bi ga nerazdorna ovira, morda kaka druga .
vez. ..
Lotar jej seZe' v besedo.

Ah! ne verjemite tega! Rojenemu, da ljubim
Tonico, da ljubim samo wmjo, ni mi vklenilo svobode
nobeno  drugo nagnenje . .. In ¢e bi se mje roka
mogla pridebiti' z ljubeznijo — ali s ‘pogumom, pri-
sezam, da bi bila moja, ali 8 kake pravico in s
kakimi pogoji ? S kakimi pogoji, BoZe veliki! in
kdo bi je drznol staviti? | MaStevanje bozje, kako
si strasno! PosluSajta me, niste li sliSali, — vama
neso li pravilii~ §e pred kratkim ¢asom o nekem
tloveki, zovotem se — Lotar — ito' bodi njegovo
ime in Lotarjeva soproga, znata li, v kakej palai,
na kakih posestvih bi jjo pokazal svojim vazalom!

Tonica sede. Smrten srh-jej vzdrveni: ude.,

Grozna razjasnila so se javljala nje duhu, upira-:
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jota se proti njej. IzkuSala je ‘prodreti to nepro-
dorno skrivnost, in vse, kar je mogla razlotevati,
bilo je nerazborno in straino Lotar se jej je re-
doma udaljal in priblizaval. Veéasih so mu ¢rte iz-
raZzale blodnjo, véasih jih je neustavna moé napela
in raztrla. Potem je nekaj ¢asa zamiSljen in potrt
moléal. Kar mu vzjasneje Celo, oko mu zaZari,
hipna misel, obujajota mu z nova nadejo, zasveti
mu na lici. Tonici h kolenom se sklone, z vshi-
tenjem stisnovsi nje in gospe Albertove roke,  ter
moéet jih s solzami, vsklikne:

— Toda, ¢e bi bil vse na svetu njej in vam?

Vse! odgovori Tonica.

— Ona in vi, deje gospa Albeztova. Vse moje
Zivenje je navdihala ta misel.

— Da bi bilo res? vsklikne Lotar, kakor bi
ga potrla teza nikoli ne nadejane srete; da: bi
bilo res, in jaz bi mogel zateti z vamimovo bistvo-
vanje, zatreti svoje ime in svojo usode sredi ljudij,
— da bi mogel! A treba li ... kako bi se drznol
podvredi, kar ljubim . .. Tako hote fatalna moja
zvezda! Dalet od tod je, dalet od mest, v deZeli
kder bi: vam bil zaman sijaj slovefega imena i
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obilne imovine, ali kder bi jaz posle vse svoje
Zivenje posvetil . . . Oh! pustita, da se opotijem za
jedno trenotje v opajajotih me Euvstvih!

Lotar umolkne za nekoliko minut, potem se
dvigne, govore¢ bolj mirno, pripoveduje tako-le:

Se zelo mlad, &util sem Ze bridko socijalne
bede, vedno so mi vzburjale duSo, véasih so jo
razvnele in zvele predale¢, kakor mi je oCitala vie-
raj Tonica. Bolj po nagonu nego po razumu gnan,
umikal sem se mestom in v njih bivajoéim ljudems;
ker sovrazil sem jih, ne vede Se, kako mi jih bode
kedaj &rtiti. Krajinsko gorovje, hrvatski gozdi, divje
in malo da ne neljudne obale siroma$nih Dalmatin-
cev, mejile so redoma nemirne moje poti. Ostajal
sem malo po krajib, koder je gospodovala druZba.
in bojet se vedno nje napredkov, srdetih nezavis-
nost mojega srca, Zelel sem zelo, odtegnoti se je
do cela. V onih krajinah je deZelica, vkupen mej-
nik naobraZenja modernega in starovetnega, osta-
viviega Se globokih sledov: Crna gora je postav-
Jjena kakor na granico dveh svetov. Ne vem, kako
temno sporotilo mi je rodilo misel, da nima ni te
ni one olike. To je evropska zelenica, osamljena.
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radi nedostopnih skalin, s svojimi posebnimi nravi,
katerih ni 8e popatila dotika z drugimi ljudmi.
Zoal sem ¢rnogorSéino. Razgovarjul sem se z ne-
katerimi tamo§njiki, katere so privele v nasa mesta
potrebe, v njih nikedar ne rastote in ni¢ se ner
menjajote. Namislil sem si krasno podobo o Zivenji
teh gorskih ljudij, zadostujotih Zze toliko stoletij
sami sebi ter Cuvajolim svojo nezavisnost, skrbno-
brane¢, da ne prihajajo v njih naobrazeni ljudje.
Res, njih polozaj je tak, da nobeno koristolovje ali
slavoblepje me more privabiti v njih pustinje raz-
bojne Cete, prisvajajote, da izsesava. Le kak rado-
vedneZ in kak utepjak osmelil se je viasih v te
samote, a naSel je v njih smrt, katero je prinasal,
ker navzotnost socijalnega Cloveka je smrtonosna-
svobodnemu narodu, imejotemu Se &ista svoja na-
ravna Cuvstva. Zato je bilo tezko prodreti v njih
zemljo, a posretilo se mi je, ker sem bil oblecen
v njim sliéno obleko ter sem znal njih jezik. A
nikakor nisem el k njim iskat ljudij, nego neza-
visne deZele, v katerej je znana samo oblast, osno-
vana na ottevstvi. Imel sem malo potreb kot vrote-
glav mladeni¢, misle¢, da vedno sam sebi zadostuje,
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ker se mu je v kakem trenotji britkega opojenja:
zazdelo, da so vsa nagnenja nedovoljna njegovemu
srcu in da ga je Bog ustvaril po svoje. Treba mi.
je bilo samo kotice proti trdemu zimskemu mrazu,
jednega sadnega drevesa in studenca.  Blodil sem,
dolgo Casa le po sledeh divjih zverij, mej razno-
litnimi- kopami Klementinskih gor, ogibljot se Ze:
od dalet dima Cloveskih bivali§¢, v katerih mi je:
javljajo tuvstvo, koje Crnogorci pat mejsebojno. éu~
tijo, povsod sovraZnika. .

Ne bodem vama opisoval, kako krepko me ]e
opojila ta ponosna in veliastna, nikdar me pod-
vrZzena: priroda, katere darovi zadostujo hvala Bogu
zelo redkemu stanovnitvu, da se mu ni treba bo-:
riti za svoje Zivilo. Ne bodem vama pravil, s ka=
kim veseljem sem trgal iz zemlje sladko koreninico,
ne boje se; da bi storil krivico kakemu pohlepnemu;
in skopemu poljedeleu ali prevaril nadejo obiteli.
gladnih  delaveev ali zatul ono fatalno besedo, spo-
minajoto me yselej, kakor jednega vasih pisateljev;:
na usurpacijo zemlje: To je moje polje!  Nekega
<dne naposled — kako naj izrazim nerazloZno zmes
Luvstey, pojetih: mi duSo? — zahajalo jesolnce v:

-
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najlepsej letnej dobi, zahajalo je zadaj za neizmerno
dolino, z vseh stranij osentevalo jo je smokvovo
‘in granatno drevje ‘ter lovorovi grmi, in sem ter
tja stala je mala osamljena hiSa, okroZena s pre-
krasnimi, smehljajoéimi se njivami. Bila je slika
spadajota res druzbi, a druzbi prve dobe. - Nikder
in nikoli ni se poljedeléevo stanovaliite prijetneie
laskalo mojim ofem. Nikedar ni mi sanjala domi-
#ljija o tolikem blaZenstvi seljanov. Cutil sem oéar-
Jjive vezi, vezote ¢Cloveka na ljubega si Cloveka,
koristnega a me potrebnega njegovej sreti, v polje-
delskem okraji, zal mi je bilo, da nisem Zivel tedaj
ko naobraZenje ni e prekoratilo te meje, ali da
‘mi ni bilo dovoljeno, da bi uZval to radost pri na-
‘rodi, pri katerem Se cvete. ‘A skoro sem zatrepetal,
premislivii, da morajo' biti zakoni teh ljudij strasni
in da se tujec, omadeZevavsi njih zemljiste, more
nadejati le smrti. Kri mi jé burila od nevolje, proti
samemu sebi, v trenotji, v katerem bi jo bil dru-
gemu ledenil strah. — Ah! gorje skrunileu, vsklik-
nol sem, kateri bi prinesel sem napake in krive
'nauke evropske, ¢e bi imel jaz tu mater, sestro ali



J142
Jjubico! Drago bi platil krivico, stocjeno vzduhu,
kateri diham in ofravljam jaz s svojo sapo.

Neki Crnogorec me je tul, ker govoril sem v
njegovem jeziki.

— Taki so tudi na$i zakoni, pravi mi, pri-
jemsi me za roko in onim, kateri pridejo kakor ti,
v nade doline raz &rnogorske visave, tujcem malo
da ne neprestopne zavire, ni vedno dozvoljeno mej
nami Ziveti. Sicer nas dovolj loi razlika nadih
nravov, ker vi ste lovci in vojniki ter bi se tezko
prilagedili k neZnim obitajem in mirnemu Zivenju
nadih pastirjev; samo véasih dozvoljujemo, da ne
bi mutili naravno svobodo ljudij v zlo rabed oblast
mnad svojimi otroki, zameno onib, katero vabi pjih
nagib branit nadih gor, z onimi, katerih preprosti
vkusi hrepené po mirnem deli na na§h njivah, to
svobodno zamenjavanje ljudij in Cuvstev vzdrZavajo
nas v dotiki s sosedi kljubu razliki naSih nravov.
Tako %e mnoge stoletij trnogorski vojniki ovivajo
mnade gore s Cvrstimi korenjaki.ter Cuvajo polja, a
ta nje rede, &e jim, kar se dogodi redkoma, pri-
roda ne priskrbi, kar treba. Vi ste brz ko ne tako
dete nadih bratov: vse to le veliko zemljiSte, na-
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daljuje, ka%o® mi osamljen kot krasnega podolja,
Ze pokritega z nadejo bogate Zetve, vse to je vaSe,
bodite kdor koli. Ako si izberete izmej nadih de-
klic kako druZico ter vam ona podari otrok, da
vam ne bode dostajalo to zemljiste, povetamo vam
je, kolikor treba. Od tega trenotja ste naSinec ;
svobodni ste in mej nami in vami ni drage po-
trebne vezi nego vez mejsebojnega pomaganja in
gostoljubnosti, ¢e bi ga bilo kedaj treba, kar se
zelo redkoma pripeti. Ce nimate kakih potreb, na-
selite se na svojem zemljisti; sicer zatecite se k
nam in ni¢ ne bode vam nedostajalo, kar podaj
priroda Zeljam preprostih ljudij.

Dogovorivii te besede, pripravijal se je, da bi
odSel, a neznosna ideja mi je vskalila mojo sreto,
da se je nisem mogel veseliti. Nekaj mogotnejSega
nego skrb za moje Zivenje branilo mi je, da bi bil
vsprejel dobroto gostoljubnega gorea, katera mi ni
bila usojena.

— Brate, pravim mu, videz vas moti. Jaz sem
rojen zunaj Klementinskih gor, iskal sem tudi svo-
bode. Vse mi kaZe, da bi tu nalel jedine dobrote,
katerih si Zelim na svetu, svobodno uZivanje vzduha,
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neba in svojega srca; a ta raj, kateri mu nudite,
spada srecnejSemu ¢loveku nego sem jaz. Jaz sem
Se tem gozdi le tujec, katerega smete kazniti.

Crnogoree. me pazno pogleda. :

—- Mladeni¢, pravi, trenotje pomoltavsi, v
tvojih letih ne znajo: ljudje varati, toda soli v tvo-
jih letih povse gotovi, da. ne varajo sami sebe?
Tebe je svet, katerega ostavlja§, prevaril in za
vedno! Toda umiri se. Tudi jaz sem priSel mlad
in Crnej gori tuj kakor ti sem ter bal sem se, da
ne bi me odpodili; a vsprejelo me je mej te pa-
stirje isto dobrohotje. Pojdi, nadaljuje nekako ob-
lastno, prisvoji si zemljiste, katero sem ti pokazal.
Nikomur posebe ne spadajo nego prvemu doslecu,
in nam v tem oziri ni $e sile. Sto obitelij Zivi pri
nas na prostoris¢i;, dovoljno celemu narodu. Deca
tvoje dece bode pokojno rasla, ne da bi bila v nad-
lego svojim: sosedom, ter morala zreti bedo in siro-
masdtvo. Z Bogom, pravi mi. Delaj, moli in, veseli
g€ miru svojega srea.

Ostal sem sam. Sretilo me je ¢uvstvo, da sem
_svoboden in gospodar rodovitne zemlje. Jedva jo
_je bilo treba obdelavati, a i to delo je bilo tako

;
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lahko ter vspefno, da je bilo pravo veselje. Moje
posestvo je oraSala voda obilnega potoka; viasih je
vsled viharjey narasel, padal slapoma z vrha skal
ter napajal v dalji: sadno drevje, bilo je za me pre-
bogato in privabljalo je nebrojne jate potnih ptic.
Zelo me je veselilo, Euvati te mimoletne goste svo:
Jib, vrtov . proti, nenadejanim nezgodam vremena;
radoval sem se, e sem utrgal bulelo, katero je
potrl vetern pi§, smrtonosnemu : mrazu, ogrel jo s
svojo sapo ter jo ponesel v votlino. kake samotne
skale, kder je navadno nadla zavetja. Tako sem
Zivel dve leti, ne obtujof z nikomer. Imel sem ta-
krat . osemnajst let, in Zivenje v prirodi razvilo ter
ukrepilo mi je moti, da sem se sam Eudil.

Bil sem sreten, da, sreéen, ker sem bil svo-
boden, ter sem znal, da sem svoboden; in nikako
drugo Suvstvo ne opoji Eloveka s toliko, sladkostjo,
kolikor ta redka misel. Kako me je vse otarovalo,
kako me je mamila krasna narava! Toda Cesto me
je trapila nedoumna potreba, da bi bil Jjubljen in
mutno uverjenje, da ne pride nikedar meni ugaja-
jota Zena v one samote, pridruZit se mojej usodi.
Takrat sem Cutil, da se najneZnejie éuvstvoigore
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premeniti v strasthem srci v besnost. Zvalil sém
na svet, imejodi ta neznani zaklad, ves &rt, s Ka-
kerSnim bi bil sovrazil sretnega tekmeca. Zlovoljen
in z ljubosumnim gnevom snival sem o onih devah,
Katere je oslepila lepa moda in laskanje nekatetih
mehku¥nih oboZavateljev, da’ so mé bile zanitlivo
prezrle radi moje nepoznanosti ali prezorne mla-
dosti. Z nekakim srdom Ctuvstvoval sem, da bi bilo
sladko razmamiti kedaj prédsodke njih nitémernosti,
lijotemu krv pred njih ofmi ali prestradivii je s
svetlim poZarom . . . OproStite, Tonica, besnenju
burne miladosti, prepu$tene svojim strastim.

Iskal sem nalad¢ po’ gorji ‘medvedov ter jih
napadal s Kolom, jedinim svojim oroZjem, in %al mi
jé bilo, da niso oné deve prisiljene, utedi se od
strahu trepetot za mojo ramo v zavetje, ker vide-
vil sem jih povsod.” K 'svojim tovarifém in sose:
dom, malo kedaj sé' poseCajotim; nisem nié zahajal,
a poznali so me radi mojega poguma in velike
fizitne moti, ker so me viasih videli, ko sem jo
izkugal. :

Nenavadno moje bistvovanje, sovrfeno” osam-
Tjenje, v katerem sem neprestano Zivel, in’ govorica
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o mojej moti in. drzmosti. Jpridobili, 8o, .mi ono po-
pularno spoStoyvanje, kptpro,,preproshm ljudem in
naobrazencem yzbuja u;pepredpost

Nekega. dne, obdale so tuje éete Klqmqptmslqg
gore. Nekateri oddelki; so prodrli nanje ymret Pod;
pirala jih je cela, vojska, & ona nj prifla za nJ"W!
nego.je; le neka) tasa pretila nt;éxm san;atam Kra-
jinaj/ kder sem bixal, bila je malo da ne nedostopna,
In, Cesa,bi bilo sploh prislo  tja iskat. pohlepje so-
sednib parodoy. A mnogo, nasll;“zvunmmh b{a}gv
je pomrlo; mi, smo, se dvignoli, dg jih nad gmesumo
V.. bityi ujeli 80, me moji. sovraZniki Kljubu, mp;e;
pameriz Trudil sem se, na vso mot,; da bi me, ubili,
ker mavelitan sem, bil Zivenjs,, 8 l;xvgyeé pal_sem
nesvesten in; vlekli so me prof. A to bi, bila J&kp
dolga, in, nepotrebna pnpoved Zro

Kako sem potle Zivel, to je druga sknvnnst,
katero' mi bode morebiti razjasniti. A kolikrat vzbur-
jal mi je prsi spomin na ono neZalno,.in sladostng
zayetje, pridebljen v noyej., druibi, neimejotej ze-
meljskih oblastev .in jzakonoy/! . Kohqurat ;bi bi)
7e yse ostayil ter se napotil, tja nazaj, te. b; xqe
ne bilo zadrZevalo vstajajote neutesno éuvstw}
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"l Ze dolgo tasa? vpra¥a Tonica.

- ""Kar sem uzrl 'vas, pravi mrzlo Lotar: in Ce
bi se mi bilo srce, ne toliko smelo ¥ svojih tav-
stvxh ‘pridruzilo kakej %eni, osamljehej sredi sveta
Kikor jaz,’ kdo'bi bil umel in zavidal sredo v mojih
gbzdih? To"50 bile mladostne sanjé !

4 LV Zdi'se 'mi, Lotar, pravi gospa Albertova,
da' se boﬂte z rzmISljeuimx strahovi.' Jaz ‘nikoli ni-
sem S pretelitavala ni ne' raziskavala tudne tajne,
vdiéd ‘katere 'S¢ odpovedujete vsej srefi, katere bi
se''rhdi ‘blagonosnih svojih ‘svojstev mogli ' v svetw
nhdéjati':"q‘moje ¥ivenje je trdno navezano na' se-
strino ‘Zivenje in jaz %e znam, da je ‘pripravljena,
podvreti se vser tudnim modroslovnim vasim'trmam,
ugoditi ‘vam' teélo; da’se ‘poprime drugega matina
Zlvenja vrednejéega nje in' vas Ona sama’ me sme
staviti na laZz." '
1L Pojdino v Klementmske gore, deje Tonica,
n‘gsn se “sestri v narotje.

Sl Klementmske gore! vsklikne Lotar, To-
nica’ bl §1d tja! ona bi ‘mi bila sledila, in da mi je
ug‘rabljena !:a sreéa ne bilo bi dovoljno v veéno mi
kazeri? a;

R R
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Vrata se otvoré rednim pohodom.. ke

Ledena, teza pade Tonici na srce.  Lotar, se
jej neZno pribliza; , prikrivajol  syoje vzbur;e_n;e Z
mrzlim inuljudnim. videzom, ponoyi poluglasno: .

~ |V Klementinske gore! Da bi #la To~
mica tja?

Tonica, se ozre v, odi, svoje sestro mtoanin

— 1 Povsod, -pravi, kaZo¢ nanjo, povsod z njo
- inz Lotarjem. .

— [Pustite,., da | smvam, odﬂovon ony 0 bla.-
zenstw, koje me ¢aka ali koje sem izgubil. Sedaj
misem dosti ‘miren,, da. bi razlotno videl svojo bo-
dotnost. Jutri ali nikedar ne!, e e

. Lotar izide silno, vzru;an, ni¢ pokojne\;e i
srce Tonici: Nemir, se jej prerodi, v strasno po-
trtost. Dve uri pozneje vstopi: Matej ter vroti, Tor
anici list, ona ga poda, gospe Albertoyej. -Bili sta
sami, V/ pismi je bilo napisano to les ;. olsl
o, - Nikedar ne Tonica, nikedar! Ne krivite me;
pozabite, me,. ... pojokavii malo ,za menoj.  Odpos
vedujem. se ;vsemu, jedinej sreli, katero, bi; bilo. ke:
daj i doseglo; bedno, moje, st¢e, . Smrti; mgxhamée se
me toliko. Lasa; grem, dskat. | Q; Tonica mom! &g s



150

svet, v katel‘i t Verh;e§ mrore otvoriti keday glasu
Resama te ‘ni 'méj’ otroki ' bojimi ‘nijediiega; ' da bi
fu Bila' %o haprej” vzeti prihiddnjost, svidiva se. <
Tebe''$e kédaj vmeti! Oh “nikedar ‘rie, "Tonica, ni-
Eedart® 0 x(0 lorg edeaitnsmeld \, Lotar®,

Gospa Albertova prodita te vrstice stmsoéim
glasom, ne @rziovel ‘upreti’ ofi ¥ sestroi OLSi se
Vihjo, ‘prestrasi 86, ker'je -bilasilvo bléda in ne-
prem:éna Grozen udar zadel Je fnje rahlé sree, in
gospa’ Albertova’ je éutlla "da je b ‘ullar- neza-
éb‘elf didousi o 8BS o a0l Livian

“Se'isti dan’ ¥azvedelo 56 je po Benetkab, da
je Lotar odpotoval, to’je ‘obudilo, kakor lje havadd,
finogo ‘razn6licaih s!irtbhj\ ‘in’druga je bila’ éddnejéa
rego drugd. * Ko Jé prisla Tonied do tega; 'daje
Hiogla " Telzmisljati o tem!” zdelo 'sel j&j jo 't grozna.
wgankd ; a ni’ je’ mogla re%evam da ne bi jej meds
lelo srce in blodtl jéj razurh.' 'SBamo 'jedenktat mi-
slila jé, da je' dodla dote’skrivnosti. "OdKar se je
pdilédnm‘, Totil Lotar od Toniee, 'goveret jej: 'das
weés'alinikedar ne, niso je pustali ¥ ono sobo,
Ker jéj j¢ ‘budila’ samo trpke sl 'in’ ljuto Zalost.
A niekedaj;’ ko'je nikdo i opazival; - posrétilo ‘se
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jej je, da se je prikrala vanjo; zrot zamilljena na
mesto, kder jo je bil ostavil, zagledala je pri no-
gah stola, na katerem Je sedela, male liste od ru-
skega usnja, imejote pokvarjeno jekleno zapiralo.
Pobere jih; misle¢, da je morda v njih zaZeljeno
razjasnilo, da jih morda Lotar ni brez namena
ostavil na tem mesti, otvori je burno, ter je bli-
skoma preleti's svojim pogledom. Bilo je samo ne-
koliko raztresenih stranic, popisanih sedaj s svin-
¢nikom, sedaj 8 peresom, kakor je nanesla prilika,

Dve “ali tri vrsticé so bile napisane s krvgo.

Bile so v malej dotiki druga z drugo, a malo
da ne vse vdihnol mu je on fatalni dub paradoksizma,
ono divje in prenapeto ¢lovekoértje, vladajote v nje-
govih razgovorib.

Tonico so prevet opajala Cuystva, da bi bila
pmela njib zmisel ter uvidela, kaj je prav za pray
njih sodrZaj: ¢udne podobe, sanjarske misli, trtice
mratnega trdovolja, a nilesar ne, kar bi moglo raz-
}mdm ali napotiti na pravo smer nje dvojbe. Zapre
Lotarjeve liste ter je skrije v nedrue, ne pokazavii
Jih gospe Albertovej. ‘
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XIII,

Ne trudimo se razhrati, za-
kaj nedolinik, vzdihuje, a pre-
greha obladi krilo poBtenja.
Samo dan madlevanja, dan
vednega pladila ‘more nam ra-

' modeti tq]no sodniku in Zrtve.
| Hervey.
Lotarjev zapxsmk.

— Gora Tavrus je dvigala svoj vrh nad vse
druge hribe; jeden iz njih jej je rekel: Jaz sem
samo hrib, & v meni je ognjenik.

— Druba 'je teta patricijev, bogataSev in
vedezevalecev, in z druge strani ves éloveskn rod v
svojih povojih . :

— Zakouodalci osemnajstega stoletja so po-
dobni Licerjevim staviteljem, vznaSajofim v vzduh
gradivo za dvorec a ne menetim sé za osnovo.

— Doziveli narodi hoté biti vladam Pokvar-
jenim narodom treba, da so podvriem Svoboda Je
plemenita jed, pnlegajoéa se samo zdrave; in krep-
kej mladeZi.
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— Kedar se previrze drZavoslovje (politika) v
znanstvo besed, izgubljeno je vse. Nekaj Se bolj
zanitljivega je nego suZenj samosilnikov: namret no-
rec sofizma.

— Nedoumno je, da se ljudje davijo za svoje
pravo, in da so to umisljeno pravo ¢Elovekovo Ie
mistitne besede, katere tolmate odvetniki. Zakaj
se nikoli ne govori Cloveku o prvem pravi &lo-
veskem, o njegovem pravi do kosa zemlje, dolo-
fenega po sorazmerji posameznika z zemljistem.

— Kak je zakon, noset podobo ter ime jed-
nakosti na svojem Celi? Je-li agrarni zakon? —
Ne, prodajna pogodba je naroda, katerega izro-
fajo bogataSem kovarniki in buritelji, hoteli se
-obogatiti._ |

— Clovek se dobrika narodu. Obeta mu, da
bode sluzil. Dospeje do oblasti. Misli se, da bode
sedaj zahteval, naj se imovina razdeli. A ne zgodi
se tako. On si pridobode bogastva. ter se zveZe 8
tirani, da si razdele narod.

— Sveto ime Zidom je ime zlato: Neki na-
¢in je, da se ono ‘Sepne v uho zemskim sodnikom;
kateri (nain) vam umori brez ovinkov sovraZnika:
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+ Likurg je mislil nekaj Sudnega: namret,
pa je tatvum jedina naredba vzdrZujota v drudtyi
raynovesje.

— Nijsi li Ze navelican, mlademé obirati
vrtove Tantalske? Otvori oli na gorje Elovestva;
pogledl Kurcijgvo Zrelo §e zja, in treba, da jih e
mnogo skoCi vanje v blaginjo sveta,

— Z milostinjo se na prijazen natin  deloma
povrata. Sprosjak se da sporazumeti; pogodimo se.

— Privedite ¢loveka iz daljnih lesov in po-
kazite mu drustvo; skoro bode pokvarjen in za-
nitljiv kakor vi, a nikoli ne bode umel hladno-
krvnega sodlééa posiljajotega. ravnodusno na vi-
slice prosjaka, da si je prnsvopl nekoliko mlluonar-
jeve pojedine.

— Tezko je razsoditi, kaj je grie y socijalnem
Zivenji: zlotin alizakon, kaj je grozoyitejSe: krivec ali
sodnik, hudodelstvo ali kazen. Mnenja so zelo razlitna.

— Da nbijes Cloveka y gxlnem strastnem raz-
burjenji, to se da umeti.

. Da ga veli§ ubiti dmgemu na javpem mesti,
mirno ter ozbnlno razmlshvél in pretvanaje se, ka-
imr bi bilo to ¢astno dejanje, to je nedoumno.
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— Grozno je misliti, da se jednakost; po kas
terej tako gorete hrepenimo in radi koje delamo
prevrate| v istini nabaja 'samo v dveh sﬁanjlh élo-
vekowh v robstvi 'in: v smrti

i (e L vidi§, kako 'se toléejo harodl okrog
kake ideje, kakor mravlje za slamno’ bilko; maldo
da ne bi umrl; tako te zmefa. Slamna b\lkaje vsaj

nekaj; ‘a jedna ideja ni'nit:

— (e siromak krade bugatinu, je to prav za
prav, ako se ozreme v prvobitje stvarij, le nekako
izravnanje, nekako povradilo novéica ali kosa kruha
iz ‘tatovih rok v ukradenéeve roke.

: — Najvi§ja 'stopinja svobode, do katere more
priti nmarod, priborivsi: si suverenst.vo je pravo, da
voli suZnjost po svojem vkusi.

~ Velika ovira te ovira pri osvobtjanp mest
namre¢ mesta.

' — 'Pokazite mi mesto, panj bulel ali mrav-
Jjiste in pokaZem vam robstvo; lev in orel sama sta
kalrja, ker sta samotarja.
¢+ it == Zlobnost je: socijalna bolezen ]Naravm
tlovek ni ni¢ zlotvornejsi nego kaka druga Zival
NaobraZenec  budi grozo ali usmiljenje. . Preitejte
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nadstropja kake hiSe in vspomnite se prilike o Ba-
bilonu.

~— Da imam soecijalno pogodbo v svojih rokah,
promenil ne bi nitesar; raztrgal bi jo.

. — Sad z drevesa izpoznanja dobrega in hu-
dega je druzba.  Prvikrat, ko se je tlovek ovil z
listjem, odel se je v suZnjost in smrt.

— Dva povse protivna nagona ima preprost
Zlovek: nagon, da ohranjuje zase iu za svojo deco,
in nagon, da ru$i vse, Cesar si ga nautil ter mu
velel. DruZba je tedaj pokvarjena.

— Vse stvari: boZje so :sovrSene v svojem
nameni: in gvojem cilji. Ce bi druZba izpolnjevala
namero stvarstva, fkorjanee¢ ne. bi mikoli' vodil mla-
ditev v zrelo Zito, pripravljeno za Zetev.

: ~ Malo Jjudij je, dajim ne strese srca ne-
volja in bolest, zrofim ponosnega leva, zaprtega, v
Zeleznej Kkletki ‘ter: poniZuno  liZotega < krvgveto roko
redetemu’ ga gospodarju. Kaj mora misliti, tlovek,
gleda_]oé tloveka ? i 2 (0

{7iti=— Da bi'nejednakost: menj ﬁahla,\ stawh 80
jo vsi narodi na podstavo moralnih' koristij ali- so
navezali' nje” poletek na blage  spomine ali posve~
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tena sporotila. Ni se fe naSlo tako popateno zas
konodavstvo, da bi priznavalo v svojih uredbah
noviéno plemenitastvo. - Kedar pridemo do tega, Zi-
velo se bode prijetno, ker vse se bode konéalo. -

== Zelo ponizevalno je za njih vrsto, da
suZnji niso nikoli y manjSini v Cloveskej druZzbi.
Kaj bi bilo treba tedaj storiti, da se zamem slabo
mesto z dobrim, ko imajo mot in vetino.

— Jako lehko je uveriti Cloveka, da, zavisi
od Cloveka vsled nekega skrivnostnega prava, osno-
vanega na neznan naslov. A kako mu razhxsf,ntl,
kar je istina, da je njegovo zavisnost rodila sama
samcata nejednakost v prastarej razdelitvi zem-
1jid¢a, o kojem se more vsak ¢as razvnetx zopet prepir ?

— Butelni panj ne spada arsenom, a cvetice
na polji spadajo vsem vzduinim mrlesom. Jedina
nezalna svojina posamitnikova je njegova pridnost.

— Je-li res, da vetina evropskih vladar,]ev
mishi katastrovati zemljo? Bodi si.

— Osnovljati dandanes monarhije, zelo je pos
anilovalno.

Nisem bil osupnen videt samotarjevo -celico
poluzakrito v pepeli ognjenikovega Zrela; a da kak
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vladar misli vzgraditi svoj. prestol v njega sredi, ne
svetujem mu!

Napenjati poslednjié Nlmrodov lok; to ni redke
Zudo, Napoleon! Ze ‘deset jih je pred teboj to:ha-
pravilo. — Nategni % jedenkrat, da 80 zlomi.

— Na#i" benesln umetalni ognji zgasno z' ve-
Tikim ‘svetlim ' Zdrom), kateri bi poludanje solndb
-otemnil.

“ A not je le s te'mnéjéa p_o’tém. not, spadajota
tatem, i ’

Bodoti dan vehkega naroda je not utﬁé
tainega ognja.

,Ce uspejete v svo;xh namerah govoré,
bxlo bl ]ut,n Z nova zateti.é
. 1.1 Zlodej vzemi fo jutrsnje_ zaéetje! Danes nam
Jje tako dobro' : :
R Kedar ptest,ane& zlgetl kakor prvn v srcl
koga drugega, paé y, istini si mrtev Samo navadne
obhke Se nedostaje. . _

Druzba, ubivajota éloveka paé je uverjena,
da dela pravieo.,— Neizmerna in kraspa bi bila
povratna pravica, &e bi &lovek ubil druzboi. .
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— 7a dva Zlotina jaz nimam’ usmiljenja: na-
huditi onemu, kateri se ne more bramti in krasti
uboZniku.

Kazen in prokletstvo nesramnezu, ugrabwéemu
slepcu psa.

— Divjak ob JuZneém morji, dajoE jedno Zeno
za sekiro, ne kupuje slabo. Kde je deZela, da bl
se ne prisvoijila Zena s sekiro?

— Dnu ¢loveskega srca so tri zmote ali tri
sknvnostn, odlotujote ga, da Zivi: Bog, ljubezen in
svoboda. — In skoro bo dve tisot let, da bi dru-
Zba Ze ne bila vet, ¢e bi nekolikim Galilejskih pros-
jakov ne bilo priSlo na misel, da osnujo s tem vero,

— Koliko spekulantov poznate, kateri bi za-
stavili verjetno Zivenje te poslednje naredbe v po-
lititnem sveti zlatnik do svoje smrti?

— Pat bi Zelel, da bi se mi pokazala v zgo:
dovini kaka drzava; katere ne bi bil osnoval raz.
bojnik.

— Kedar dospejo narodi do poslednje svoje
dobe, tuje se v njih samo jeden vkupen glas: Vse
je vseh.
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In v istem trenotji, kadar bode zastava, ime-
jota to. devizo, oroSena s solzami kakega otroka,
iztrgam jo, da si naredim iz nje mrtvaski prt.

— Zgodovina starih narodoy se ne pripove-
duje tezko; zgodovina prihodnjih narodov se ne
vidi tefko naprej. — Otci, startki, modreci, duhov-
niki, vojaki, vladarji. — In potem ... narodi mo-
rebiti? .

— Samo trije natini so, da naveZe§ svoje ime
na spomin Delfskega svetista. Treba ga je sezidati,
posvetiti ali zaZgati.

— Dajte mi moé, usojajota se prisvojiti si
ime: zakon, in pokaZem vam tatvino, koja si pri-
8voji ime: svojina.

— ' Svoboda ni toliko redek zaklad: v rokah
vseh motnih je in v modnji vseh bogataSev.

— Ti si gospodar mojih novcev, in jaz sem
gospodar tvojega Zivenja. To nama ne spada, ni
meni, ni tebi ne. Daj, in pustim ti.

— Tisot bogastev za jedno misel! tisof mi~
slij za jedno Cuvstvo! tisot Euvstev. za jedno de-
janje! tisot svetlih dejanj za jeden las! — in svet
in bodo¢nost in vetnost z vsem tem!
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— Osnovatelj nove sekte — beden Elovek!
vzbuditelj kake stare morale — beden Clovek! za-
konodavec — beden Clovek! — Vojskovoj, prisva-
jajot si tuje zemlje, kolik revez!

— Ce je kako dobro druitvo na sveti, to je
ono, v katerem se deli vse, ter se daje nekako
prvenstyo le najmolnejfemu. — Kedar se vmesata
vmes lokavost ter izdaja, dojde zakonodavstvo.

. — Vpradevali so me vtasih, ¢e ljubim otroke.
Dakako je ljubim. Oni niso Se ljudje.

— Vsi _glasovi cele zemlje naznanjali so nek-
.daj, da je veliki Pan umrl. To je bila esvoboditev
suZnjev. Kedar jih zasliSite v drugo, bode osvoboditev
uboZnikoy, in-potem zatne se znoya uzurpacija syveta.
.. ...— Iz vseh yladnih oblik protivi se najmenj
mojemu  srcu, -poniZuje najmenj Clovestvo vzhodni
despotizem, kder se vsaj robstvo narodov razlaga z
vraZami. Samosilnika, potomca prorokov in zavez-
nika zvezd, umejem. V Tibeti je neviden, nesmrten
svet. To je dobro ter bi nikoli ne smelo biti dru-
gate. SamosilniStvo in suZenjstvo sta dva stana z
-z dvema vrstama. Najzanitljivej8i ljudje so robi,
priznayajoti samogilnike, ustyarjene po njih p(lailobi.
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— Pal treba se je Steti zelo sretnega, &e
“more§ ostaviti ljudi, ne da bi bil primoran, nahuditi
Jim ter se pokazati njih sovraZnika.

— Kaka razlika je mej zlotinom in heroitnim
‘dejanjem, mej smrtno kaznijo in  oboZavanjem ?
‘Kraj, tas, prezirno mnenje brezumne mnozice, me
poznavajote pravega imena stvarij ter rabele bréz
mislij tista, katerih jo je mnaudila navada.

— Sibe so v prirodnem redi, a Zzakoni niso.

— Ideja, da se bogom prisojajo slahosti, malo
je vredna boZanstva, kakerfno si mislim jaz, a ne-
kaj tolaZilnega ima za tloveka. Meni prija, da je
bil Apolon prognan, da Cerera trpi glad pri’ Ste-
“lionovej materi, da je Diomed ranil Venero, da sta
Herkulejevo zibel obdali dve kadi ter da njega sa-
mega usmrti ono Neésovo oblatilo, katero je ostahl
svojim naslednikom.

— Ce bi si moglo moje sree dati veto, ..
<e bi jaz izumel Boga, hotel bi, da se porodi ‘a
“slami v hlevi, da je ufel razbojnikom lé v roke
“siromadnega rokodelea, katerega 80 imeli za njéego-
vega otca; da mu je mladost potékla v bedi in
‘prognanstyi; da so ga progamjali Vsé Zive' dui, Ve-
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lika8i ga prezirali, vladarji ne poznali, duhovmkl
zasledovali, prijatelji zatajevali, da ga je nJegov
utenec prodal, najpoéteuejsx mu sodnik ostavil, da
g0 dali prvepstva ne njemu, nego na_]posleduej.lsemu
zlotincu, bili ga s Sibami, s trnjem vencali, da so
ga beriti zasramovali, da je umrl mej dvema raz-
bojnikoma in da mu je njiju jeden sledil v nebesa.
— Vsesilni Bog, imej usmiljenje z menoj !

XIv. -
©Jaz vodim v bivalisée vzdi-
hovanja, jaz vodim v veéno bo--
lest, juz vodim sredi upornega,
zavrzenega ljudstva. Pustite
vsako nadejo, vstopajoéi,
Dante.
Kar je Lotar oddel, hujSala se je grozno To-
ni¢ina melanholija. Pogreznola se je v tem zlejSe
potrtje, ker se je zdelo, da sama ne zua ali da je
pozabila njegov uzrok. Nje Zalost ni imela ni¢ ja-
gnega; bila je nekaka nedolotna bolehnost. Z ¥-
vahnim razvedrivom so jo je viasi za trenotje opro-

_stlh a vrnola se je Se hitreje vanje.  Vetkrat se

jej je zasmejalo in veasih celo brez povoda, a Vi-
11*
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delo se je, da se izraz nje fizijonomije ne ujema s
stanjem nje srca. Nikedar jej niso bolje ugajala
samotna Setanja. Malo da ne vsi kraji, koder je
hodila, spominali so je Lotarja, a ona ga ni ime-
novala nikedar. Ogibala se je razgovorov, v katere
bi se mogel vmeSati spomin nanj; bilo bi se mi-
slilo, da se izkuSa uveriti, da on ni nikoli bistvo~
val zanjo, ter da je bil v nje Zivenji le sanjsko
mamilo ali podoba dufevne blodnje. A Cesto se je
bavila s svojimi roditelji, katerih Ze dolgo Casa ni
omenila, in govorila je o njiju, proti svojej nayadi
ne pretakajo¢ solze, kakor bi ju lo¢il od njiju le
kratek pot, ter bi se skoro zdruZila z njima.
Gospe Albertovej se je zdelo, da je ta okol-
nost sretenosna v Tonitinej situvaciji. Mislila je,
da mnogo laZje otemne nje spomini, &e drug dru-
zega podira ter da pozabi laZje bolestno tuvstvo,
Cegar vse sile nikakor e ni poznala, poleg grobov
nje roditeljev. Ukrenola je tedaj, da povede To-
nico nazaj v Trst, in Tonica je vsprijela ta pred-
log z nekakim mrzlim zadovoljstvom, katero samo
80 jej Se mogle nepopolno javljati nje mrkle po-
teze in nepremilne ofi. Sicer je gospa Albertova

_ _ninl
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menila, da ni fe povse izginola nadeja, nego uver-
jens je bila, in to je bilo zares resnici &e najbolj
podobno, da je bilo ¢udno Lotarjevo ravnanje le
nov dokaz trmastega njegovega znataja ali da ga
je oviral njegov stali§, ter da se skoro povrne k
“Lonitinim nogam ter se oprime danih mu pravie
do srefe, presegajote mu vse nadeje.

MoZno je bilo, da so ga isti razlogi, radi ka-
terih mu je bilo potrebno ono skrivnostvo, s ko-
jim je odeval svoja dejanja, sedaj zavirali, da bi
se bil zvezal z vezjo, katera bi bila povse utrdila
njega bistvovanje ter ga dovela preblizu in prejasno
do radovednih ljudij, ter mu razkadila ona nedo-
lotna ugibanja, katerih negotovost mu je bila brez
dvojbe koristna.

Koliko ljudij je bilo v tedanjih evropskih raz-
merah prisilienih, da so na tujem Zivet skrivali
svoje ime, ter se kakor on odtegovali najmo&nejsim
nagnenjem, najslaj§im naravnim dolZnostim, da si
ohranijo svojo varnost in da ne npropaste dragih
si osob.

Taka se je zdela Lotarjeva situvacija in pat
gotovo je bilo, da se kedaj promeni. Bilo bi be-
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dasto, ramasnjevatl si njegovo ravnanje na kak drug
naém Moglo se je_celo misliti, da se pat napoti,
ée se_je bal le predolgo muditi se v velikej stolici-
kder je Ze preznan, proti Trstu, dozvedevdi, da se
ie Tonica vrnola tja.

Ta sumnenja so bila zelo verjetna. in Tonicd
jib ni pobijala; a odgovorila ni nifesar ter z ne-
verljivim okom gledala je sestro, ko se je menila
o tem, a naposled se jej je vrgla v narotje.

Posh vrivabivéi ju v Benetke, niso ju vet
pridrzavali, zato sta odpotovah Vozili sta se na
brodi, plavajotem v Trst skozi lagune. Tako poto-
vanje se jima je zdelo najboljSe, ker sta se na ta
natin ognoli radi Ivana Zbogarja fete nevarnih cest
in posebno onega opasnega prehoda, kder ju je bila’
malo da ne zajela.

Lagunski kanali so vrlo malo zanimivi. Raz-
grezujo motno in pusto zemljo, kojo morje redoma
preplavlja ter zopet ostavlja in koja more nuditi
zavetje samo blodeim jatam obreznih ptic; ni¢ se’
ne sprominja, ni¢ ne ozivlja Zalostne monotonije. "
Kamor se ozre§, opazi§ samo gole peStene obale
ali razraslo bitevje, iz kojega se sem ter tja dvigne
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jastreb, osupnen vsled hruma potnikov in mernarjey,
v 8vojem  spanji. >

Tonice, zami§ljene, zabavala ni fe mkaka 287
nimanja. vredna okolnost, ko zakrije zemljo not ter
poda vsem stvarem preprostejsi in neZnejsi videz..

Nebo  je bilo, poseiano z blestetimi, zvezdamiy,
a mesec ni svetil Ze se ni razlotevalo nit druzega.
nego. ladija in jedva se je opazilo zaporedno zibanje;
veslarjev. Cul se je samo pad njih vesel in Sumenje:
vode, katero je rezal brodov nos. ¥ar pretrga pri
krmili sede¢i moZ prirodno tidino ter zapoje s pre-.
cej prijetnim glasom nekoliko Tasovih kitic, slika-
jodih: v sozvudnih verzih draZest samote mej neZnima.
si: zaljubljencema. Njegov glas se je razlegal v ne-
izmerni vzduh, razvijal se brez ovire po gladkej
morskej povrsini ter obujal nekako sladko Cuvstvo.
Tonica ga je poslufala in rajala se jej je v dusi
tolika milina, da se je sama Cudila, ker se e pred.
jednim trenotjem Ze ni ve¢ nadejala  takih Cutov.
Ni znala, kako jej je napolnilo toliko. zaupanje srce |
ter jej upokojilo vse viharje. To ni bilo Zivahno in
burno mamilo prvih nadej, nego bilo je umirjeno,-
uzivanje Ciste bodoCnosti. Zdelo se jej je, da. by
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duhovi varuhi, bedeli o poslednjih trenotjih ne-
dolZnosti in prihajajoti otvarjat mu ' 'bivaliste vet-
nega potitka, javljali tako svojo navzotnost.

Isto ganenje Ctutila je gospa Albertova. Nje
roka je bila zdruZena s Tonitino, bili sta nagneni
druga k drugej, in njiju srei bili sta pravilno in
nezno. Vtopljeni v neko medlobo, katero je vzdrZa-
valo tiho pokojstvo vzduba in malo da ne netutno
zibanje vodovja, zadremali sta, oklepaje se.

Malo tasa ‘traje njiju potitek, ko vzbudi To-
nico pok v oblizji sproZene puike. Gospa Albertova
je #e naslonjena nanjo, a nema je. Tonica sprva
misli, da je sanjala, a nepremitnost ladije, tihota
krmil' in nekaj tujih besed, katere je sliSala v
vzburjenem razgovori preplaSenih mornarjev, otvoré
jej oti. Sestro izkuda vzdramiti, a ne more je. Hole
se dvignoti, kar zaluti, 'da jo je prijela za ramo
mrzla in krepka roka.

— Tu je de jedna Zenska, pravi neki glas
Ivan ne bode zadovoljen.

Pri teh besedah zjeZe se jej lasje na glavi,
mrzel pot razlije se'jej po udih, in onesvesti se.
Zave se z nova stoprav, Eujot Skripljajota kolesa
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vozelega jo voza; pod njim se treso zamolklo hru-
met odmevajole deske dviZnega mostu.

Sama je.

Razbravdi se iz straSnega osupnenja, katero
daje nenadejanim nesretam videz sanj, razpozna
takoj svoj poloZzaj. Dobro je vedela, da so ustavili
brod na morskej obali preZe¢i razbojniki in ti raz-
bojniki mogli so biti samo Zbogarjevei. Sestopivéi
raz voz in opiraje se na dva Cloveka, katerih ¢udna
obleka in divja fizijonomija jo je napolnila vselej z
grozo, kadar ju je osvetila katera izmej svetilk pod
obotji raztresenih, preletela je Sirne galerije, neiz-
merno stolbo, gradne gotitne sobane, utrjaje se bolj in
bolje v strahovitej misli, da je ujetnica v Devini.

DospevSo v sobo, kakor se kaZe, njej name-
njeno, ostavi jo za trenotje grozno spremstvo svo-
bodno, vrze se proti otvorjenemu oknu, a le morje
vidi pred seboj. Daljna lué, zdeta se jej, kakor bi
bil oglejski svetilni stolp, blesti sama sredi notnega

-ozvezdja. Ze se me dvoji o svojej usodi; bolest jo

opoji toliko, da pade na stol.
— V Devini! zakriti: Ivan Zbogar! — A kod

Jje neki sestra?
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- Le sonorni oboki odgovarjaja nje klikom.

Poslednja beseda, katero je izgovorila, zami-
rala je v njih globinah kakor slaboten usihajo
glas.  Tonica ' se prestrasena dvigne ponavljaje:
Sestra! ... z glasom, kakor bi vskliknol ¢tlovek,.
kogar trapé mutne sanje, izkufajo¢ vzdramiti se.

Slepilni jek se' ponovi 8e tuzneje. Podoben je
poslednjemu vzdihu nasilne smrti. Nesreéna Tonica
se jedva vzdrzuje po koncij opre se ob velik ste-
7a) pri vhodnih vratih, stojeta pod zrealno svetilko,
osijajoto jo z vso svojo jasnoto. Trepecot oklene
se mrzlega stebra in pritisne manj s plavajotimi
lasmi poluzakriti obraz; tuti, da jo upogiblje teza
nje strahu. Zdi se jej, da jo opazuje od dale¢ ne-
koliko na hodniki zbranih ljudij, a slabotni nje vid
razlotuje v zakrivajotej jih senci samo gibanje njih
perja na klobuki; a gotovo ne ve, Ce se ne moti,
kar zaluje grozen vsklik.

Jeden teh moZ je ubezal nazivajot jo.

Not se je Ze zelo zakesnela, ko premore To-
nico v drugo nje kruto vzrujanje. Stoprav &rez:
mnogo ur mogli 80 jo znova osvestili. Zatudi se,
gledajo¢ okrog sebe, da tauko neZno skrbe za njo.
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Prenesli so jo v priloZznejdo in bolj okraeno sobo.:
Zenskih ni v gradi, a strego jej prijaznovidni deéki.

Jeden sam razbojnik Zeli pod veter dozvo-:
ljenja, da vstopi ter jej javi nacelnikova poroéila.
Zelo mlad tlovek je, Cegar tuZna a neZna in po-:
hlevna zvunanjost bi jej bila vdihnola na vsakem

drugem Kkraji zaupanje in zanimanje. Pove jej, da
80 nje ladijo napali samo po zlonosnej fatalnej zmoti,
da jej ne vzemo niesar, kar je njenega; da je ona
sama svobodna v Devini. da je vse pripravljeno za
nje pot, in da zavisi samo od nje, da ga pospesi
ali zakesni, kakor jej hote zdravje in da dotle
more velevati kakor vladarica vsemu, kar biva v
gradi.

— A sestra moja! vsklikne Tonica.

— Sestre, gospoditna, odgovori mladeni€ po-
vesivii oko, vam ne moremo dati nazaj. To je je-
dini pridrzek, kateri moramo prihraniti svojej po-
kor§Cini, in ta pogoj nam stavlja. celo moé, neza-
visna od nas.

~ — A kdo ga je mogel staviti? vsklikne Zi-
vahno Tonica. Kdo bi zapretil, da ne bi se zdru-'
¥ila s sestro, z menoj ustavljeno, ujeto in sem
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privedeno? Oh! nobene koristi, nobenega popravka,
kaker$ne mi ponujate, nehtem, ako jih ne delim
Z njo!

— Gospoditna, pravi mladeni¢, poklanjaje se,
jaz nisem prijel druzega poutila.

Udalji se, ne takajot nove prosnje.

Ime gospe Albertove & blodi po ustnicah
zdrvenele Tonice, a ne slisi se.

Zadrega, v kojej je ostala zatopljena, da se
laZe umeti nego opisati. Zatne se nadejati, da ta
dogodek ne bode imel tako groznih nasledkov, ka-
kor se je bala, a ne more uganiti povoda, zakaj
jej ne dado sestre, in ta nova tajna je prepad, po
katerem blodi nje dub. Sicer uverja jo vse, da je
ne slepé z napalnimi obljubami. Solnce je Ze pred
vet urami zaflo, a nje vrata so ostala otvorjena.
Stregoti jej ljudje so se sami od sebe udaljili, da
jej puste popolno svobodo, pokazav§i jej del sobe,
kamor so §li, da pritakujo nje ukazov. Tudi se ni
prikazal nijeden vojnik v Sirnem hodniki, razsvetlje-
nem, kakor bi jej hoteli ponuditi probod, ko se je
veasih namenila iziti.
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Vse to jo nekoliko umiri, zato se napoti v
nje sobi sosednjo galerijo ter pride po nje ovinkih
do velike grajske. Brez ovire jih preleti, preleti
nezadrZana i veZo ter dvore in dospeje do dviZnega
mostu, ne sretavii nikogar. Ta se spusti, ko se
Tonica pribliza, kakor bi bila neka magitna moC
razumela nje Zeljo ter se podvizala, da jo sluSa.
Jedva ga je prehitela, ko zagleda na pot priprav-
ljen potni voz; Ctuvajo ga sluge. Zdi se jej celo,
da je naloZen s tovori, vzetimi z njo vred na brodi
in kotijaZ pribliza se jej tako spefno, da je mogla
misliti, da je Cakajo. Vender povprasa, kam je ta
kotija namenjena.

— Najbrze v Trst, odgovori jeden sluga, a
poveze se tja, kamor bode ugajalo gospodiéni To-
nici Monteleonovej.

— To sem jaz, deje Tonica.

— Nismo se dvojili o tem, pravi kotijaz, v
gradi ni nobene¢ druge Zenske in pripravljeni smo,
da vas sluSamo.

— Se neka druga Zenska je v gradi, vsklikne
Toniea . . . Moja sestra je tu v gradi...Vam Ii
niso dejali, da pojde sestra z menoj?
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— Govorilo se je le o gospoditni, rete oOn,
majot tuZno z glavo, in ne kaZe 'se, da bi nje
gestra mogla oditi iz gradu, e ni to namera go-
spodarjeva. A gospodiéna morebiti ne poznaje go-
spodarja Devinskega gradu. Stoprav tako malo Casa
ujeta . . .

— Oprostite, odgovori Tonica, jaz vem, kde
sem. A nedoumno je, zakaj bi sestre ne bilo tukaj.

DviZni most je Se vedno spusten. Grad Cuvajo
samo straZe po stolpih. Tonica upre oko v njih no-
tranjost in zamisli, da je nje sestra tam notri ujeta.

— Jaz ostanem, pravi s krepkim glasom, jaz
ne odpotujem brez nje, in nje usoda bodi i moja.

Tzgovorivi te besede, preleti naglo del pro-
stora, ki se je &iril mej njo in veliko stolbo. Ozre
se, da vidi, ¢e je nikdo ne sledi. Dvizni most
dvigne se z nova. Opaziviej to, oslabi jej pogum,
zdi se jej, da se vse kontava, ter da je vzgradila
mej seboj in svetom vzgrajo, katere se ne oprosti
vet. Hotela bi, da bi bila hipoma prenefena sredi
divjega gozda, mej najzlejie zveri, v najhujSej zim-
nej noti, a Se svobodna in gospodarica sama sebi,
grajsko ozidje jo teZi, tezi vzduh, kateri diba, in
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zoZzeno srce bi jej malo da ne poéilo v prsih. Pri-
bliza se drZaju, da se opre ter oddihne. OCi so jej
uprte proti propusnej luknji, skozi katero je: sve-
tila slaba lué ter trepetala pred nje mogami. Ne-
hote poslua, tez nekoliko trenotij zdi se jej, da
sliSi ¢udne zvuke, prihajajoCe iz podgradja in spo-
minajote joj dubha na slovesnost nekaterih naboZnih
pesnij. Sprva sodi, da tako $umi morje, navaljujote
na vznozje gorovja, a Cuje samo presledkoma ta
$um in vasih zdi se celo, da povse utihne. Pola-
goma pribliza se Tonica propusnej luknji, z nepo-
kojno radovednostjo. Sedaj sli§i razlotnejse, do-
-misljuje si celo, da razbira artikulovane glasove,
ter celo sestrino ime. Misle¢, da jo morebiti mami
duh, bavet se vedno z njo, poklekne do luknje;
pridrzujot sapo, da me bi presliéala ni najrahlejsega
zvuka, prisluskava.

| — Sestra je tukaj-le, pravi glasno, ne mogod
! utesSiti tuvstvo, polnete vse nje misli ter pojeée vse
-nje obtutke z neko nedoumno zmesjo veselja in groze.
Burno se dvigne ter zadrti po slabo razsvet-
-}jenih stopnicah, vedotih v podgradje. Poletevia po
nebrojoih ovinkih; katere so osevali sem ter tja v
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zidnih vzdolbinah ukrite medle svetilke, zalne po-
tasneje korakati, ker jej je privabivii jo Sum tako
blizu, da razlotuje vsako besedo; a ime gospe Alber-
tove Ze ne tuje. To je, kakor je sumnela, samo
cerkvenim pesnim podobno petje; pel je jeden sam
glas, a drugi so v zbori pripevali. Skoro dojde do
mesta, kder se to vrdi; oplasena plazi se kakor
strah mej visokimn stebri, podpirajoéimi obotje tudne
visotine, zakrita v senci prostranej njih.

Vsi ti stebri, sé sveZnji sulic, s krvimi tur-
§kimi sabljami in s& strelnim oroZjem otovorjeni,
delali so nekak gozd, skozi kateri se je le neraz-
lotno moglo dozreti, kaj se godi v sredini podze-
meljske sobane.

Tonico naudusuje burno nagnenje do sestre,
da se bolj in bolj utrjuje v nje nravu dotle e ne
znanem tvrdovolji. Vselej, kadar zdruZeni glasovi
zazvene ter polagoma odmevajo, da se ne bi Cul
nje korak, poleti od stebra do stebra, a potem
taka, dokler se ne osmeli ozreti se okolu ter uve-
riti se, da je Se niso opazili po splofnej tihoti, ka-
tera sledi sem ter tja petju in katero bi se brez
dvojbe vskalila, ¢e bi jo bili ugledali.
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A nje slabotno oko razbira stvari samo kakor
skvozi nekako meglo, i nje vzburjena domisljija jej
z nerazlotnimi slikami le veta grozo tega nolnega
prizora.

Na vhodi nasprotnej strani dviga se dolga
“'yrsta mnogokotnih svodov; mnjih konci se izgubljajo
v obotnej temini; loCijo jih mej soboj samo druge
grupe tenkih, otemnelih in ostarelih stebrov. Crue
* preproge prerezujo te svode v gotovej viSini, in v
ozadji tega mrtvaskega okrasila razsejani razbojniki
fe mnoZe to skrivnostno grozo: jedni sede nepre-
mino in mirno, a v masivne stebre vzdolbenih sto-
lib, da bi jih imel &lovek za Zalostne podobe, koje
je razpostavil Crnogled kipar, drugi stojé' okrog
svetnikov ter plamene sé svojimi bodali svetila,
drugi se gube v noti udaljenega stebriSta ter se
zde podobni prikaznim skozi premitno temino, v ka-
terej zaporedoma izginajo ter se javljajo njih obry-
nate glave in moéno obrasle brade. Mej njimi upo-
zon jeden radi svojega Cudnega vedenja Tonico tem:
Zivahneje nase, ker razvidi brzo, da je nesreéen in
neznotuten. Obraz mu ovija nalitje ter ga do cela

zakriva. .
12
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Kletet na prvej stopnjici odra, egar nadalje-
vanje ona ne more dozreti, opira se ob rot svoje
sablje ter britko jote. Samo njegovi vzdihi pretr-
gujo krepki in glasni glas duhovnika, opravljajotega
syeto opravilo.. Vzrujano Tonico Zene neustavna ra-
dovednost, da se pribliza ter vidi oltar. Mrtvadki
oder je, in na ‘njem leZi Zena; glavo ima vzdigneno
na trno-barZunastem vzglavp, jedva 80 jo preme-
nili novi smrtoi sledi.

— Moja sestra! vzklikne Tonica ter omahne
Zares, bila je ona: ker na brodi vsproZena pufka
jo je ustrelila, in Ceta Ivana Zbogarja jo je po-
grebala,

XV.

‘ Zakaj jezid tako, gledajo¢ me, ‘krvave
si lase? Zakuj’ llplﬂlﬁ name te oéi, katerih
(osudena zenica je izginola, iz oéne vzdol-
bine ? Jaz te “nisem umeril.
Shakespeare.
Vas bodem li povsod videval, sence
umorjencey; 8 sirokimi Zoltimi rsnaml? in
vas, razjokane matere, kaZzote mi te pla-
mene, kuterih stradni - jeziki lizejo, zibel
vasih prvorojencey ? lldl‘

Tonica je ostala dolgo Casa pogreznena v
spanju podobno stanje. Zdelo se je, kakor bi j ]e]
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srca ne burilo nikako uyvstvo, in ta mir je bil to-
lik, imel se je preroditi, kakor je vse kazalu, v tak
_smrten vihar, da so se tresli, boje se njegovega
prestanka. Vender osvestila se je, ne javljajo¢ ni-
kake bolesti. Ozirala se je z negotovostjo okrog in
potezala roko Cez Celo, trude se razjasniti si nepo-
kojno dvojbo. oy

— Dobro vem, pravi naposled, vem, kde je.
Drevi jo zopet najdem.

Ficer, najmlajsi razbojnik, pribliza se jej, da
. razpozna nje stanje. Ona se mu nasmeje, kakor
znanej osobi, ker on je govoril sinoéi z njo v imeni
Ivana Zbogarja.

— Cakala sem vas e dolgo tasa, nadaljuje.
Rada bi znala, s kako kaznijo kaznjujete radoved-
neze, te prodro na vaSa svetkavanja nepovabljeni.
Poznajem mlado deklico . . . Toda priporotam vam,
da Cuvate to skrivnost v imeni onega, kar vam je
najdrazje na sveti . .. Obljubite mi, da nikoli niko-
mur ne omenite o tem

Mladeni¢ jo gleda z rosnimi oémi, ker opazil

je, da jej um blodi.
122
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— Caj, pravi mu sd strmétim glasom, to so
solze! mislila sem, da se ne plate vet. Ne prikri-
vaj mi svojih solz. A jaz, jaz Ze ne morem jokati.
Spominam se, da sem videla nekoga drugega, na
nekem kraji, kjer se me niso nadejali, nekoga dru-
gega, kateri je tudi plakal. Mislim, da bi to mogel
biti ti, ker obraz mu je bil zakrit, da ga nisem
mogla razpoznati.

— Neznan mi je on kakor vam, odgovori
Ficer. Malokdo iz nas ga je videl drugate nego
skvozi ono nalitje ali skvozi Slemov vizir. Samo
stari nasi vojniki so ga zrli razkritega v bojih; a
zelo redkoma dojde v Devin ter prikazuje se le z
zagrnenim licem, odkler preletamo brez nevarnosti
beneske pokrajine. Na§ nacelnik je.

— Kje je? zaprasa mrzlo Tonica. On tedaj
ne ve, da sem jaz tukaj?

— Ve, a ne upa se vam pokazati, bojese,
da ne bi vas njegova navzotnost vzburila ter bi mu
otitali pomoto, vsled koje so vas ujeli.

— Ujeli! govori§! Tonica je prostejSa nego
vzduh! Se to not #etala sem se dalet od tod po
sladostnih gozdih, koder sem dihala tako Cist vzduh!
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Nikedar nisem 8e videla toliko cvetic! Sestra moja
je bila z menoj tam; hotela je tam ostati. Hodila
sem CeSte tja, ko sem bila 8¢ mlajsa; ali nikoli
nisem §la tja z materjo. Od onega ¢asa promenilo
se je moje Zzivenje zelo.

Tonica naslanja glavo na roke, in trepalnice
se jej zapro. Polt jej odihajo vzmrkle barve, ustnice
80 jej, kakor bi jih bila osugila vrota mrzlica. Smeje
se ter ihti.

Nje usoda je bila dopolnjena. Ze ni imela
druzega varstva na zemlji razen varstva onega grozo-
budnega ljubavnika, kateri se jej je tako skrivnostno
pojavil v Farnedi; bil je Ivan Zbogar sam. Nje-
gova ljubezen bedela je nad njo s toliko skrblji-
vostjo in tako Cistoto, da bi bila brez dvojbe strmela,
te je ne bi oviral blodeti um, da bi razmisliala o
svojem stanji. Privabili so iz Sestijanskih koé¢ de-
klet, da so jej stregle ter jo Cuvale, slavne zdrav-
nike so pozvali ali jih unesli iz bliznjih mest, da
80 jo zdravili z najvefo pozornostjo. Duhovnik, Ze
dolgo ctasa razbojnikov ujetnik, on, ki je opravljal
posmrtnico za gospo Albertovo v podzemeljskem
hrami, za to ceremonijo preobraZen v kapelo, du-
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hovnik prezal je poleg nje postelje na trenotja, ko
s je zavela ter jo je bolezen malo ostavila, da jej
jé vdibal nebesno tolazilo, Celo te divje ljudi, ka-
terih duSa je dotle samo o krvi snivala, otistila je
tolika nedolznost in genola tolika nesreta, da so jo
obsipali z znaki najneznejSe in najmilejSe pokoritine.

Tonica se je privadila videti jih in pripovedo-
vati jim o Cudnih mamilih, slede¢ih se v nje bol~
nej domisljiji. Samo Ivan Zbogar se ni upal pri-
kazati poleg nje, obraz zakrit z nali¢jem ali vizi-
rom, sicer razen le tedaj, ko je spala ali ko jo je
duSevna blodnja napala, da ni poznala nobene stvari
okrog sebe; tedaj jej je nudil, da je ogledovala
ljubljeno osobo, ne da bi se bilo treba bati, da jej
udihne strah ali grozo. A kletetemu nekega dne
pri nje nogah, Ze mu je nemoZno zadrZavati pojeca
ga Cuvstva.

— Tonica! vsklikne z ihtetim glasom, To-
nica! draga Tonica !

Ona se obrne proti njemu ter sladko zre vanj'
On misli odhiteti, a ona ga z migom pozove nazaj ,
Nagne jej glavo na prsi ter se drZi pokorno in po-
zorljivo. !
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— Tonica! pravi ona po kratkem molki, mi-
slim, da je v istini to moje ime, imela sem ga v
higi, kder sém bila rojena in tedaj se mi je obe-
talo, da bodem srefna. Poslu$aj, nadaljuje, prijemsi
razbojnika za roko, hofem ti nekaj zaupati. Za
prve moje mladosti, ko sem mislila, da je tako pri-
jetno in sladko Ziveti, ko mi ni oZigala kri Zil, ko
mi niso oZgale solze lic, ko nisem videla duhov,
letajotih po grmovji, Kateri otvarjajo zemljo, uda-
rivsi z nogami ob mnjo, kateri vzdobe v njej globo-
¢ejSa brezna nego je morje ter napravijo, da brubhne:
ogneno vrelo ven; ko duSe razbojnikov, kateri ni-
majo zavetja v grobi, niso hodile skakat in zvirat
sé okolo mene, kruto se smejo¢, ko mi vzdramiviej
§e ni bilo treba odtrgati v lase mi zapletene kate,
kate, katere od modrikastega strupa peneta glava
mi je potivala ma vrati'. .. takrvat potoval ‘je po
zemlji angelj s potezami, da bi bili omeéili otce-
morca; ali samo videla sem ga, ker ga je Bog po-
zval nazaj, ko je bila njegova srea ljubosumna na
mojo in jaz imenovala sem ga Lotarja, svojega Lo~
t;irja . . . Spominam se, da sva imela v zelo udaljeniln
gorah palato. A nikoli nisem mogla najtipoti tja.
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Ce prav razbojnik ni dvignol nalija, opazi
vender Tonica, da so se mu solze pri poslednjih
‘besedah podvojile. Nasmeje se mu z neznim usmi-
ljenjem; prime ga z nova za roko, katero je iz-
‘pustila, a on se je ni drznol obdrZati, govori mu
dalje:

— Yem, da ti delam muko, in prosim te
oprostenja. Znam, da we |jubi§ in da sem jaz tvoja
zarocnica, zarotnica Ivana Zbogarja. Vidi§, da te
poznam in da sedaj govorim razumno. Dolgo Casa
je ze, da je pripravljena najina svatba, a nisem
hotela imeti skrivnosti zate. Sicer je pa& moZno,
da ta Lotar ne bistvuje, Videla sem v poslednjih
dneh toliko osob, bistyujoéih samo v mojej domi-
na primer, da me nisi poznal kakor sestre? Ne,
pravi malo pomislivii. Ce bi imela sestro, nado-
mes¢evala bi mi mater in midva ne bi mogla pra-
znovati svadbe brez nje. Povej mi, fe za tist dan
prigotovljas sijajnih priprav? Treba je tega, ker
nevesta je bogata dedinja. Jaz imam zlatih pripon
in demantnih prstanov; a deti si hotem v lase samo
preprost venec od divje trte. : '
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Znova pomoléi. Zablodi 8e huje. Groznoviden
smehljaj javi se jej na ustih.

— Krasen svetek bode to! nadaljuje; cel pe-
kel bode poleg. Plamenica svatbe Ivana Zbogarja
mora oblediti poludanje solnce. Vidi§ 1i od tod po-
vabljence? Ti jih pozna§ vse. Jaz nisem nikogar
prizvala. Glej jih nekaj, z na pol opelenimi udi:
startki, otroci, vzdramljajoCi se Zivi v ognji, kateri
si ti zaZzgal, da se soradujo tvojega veselja . . . Glej
drugih, dvigajolih se v mrtvaskem prti in plazetih
se k papolnenej mizi, zakrivajo¢ krvave rane. O
Bog, kake poSasti so ubili to mlado Zeno? Uboga
Lucila! In s kakim imenom me pozdravljajo . . .
Sili ¢ul? ... Srecta, sret¢a . . . Nikoli se ne
zdrznemo, to ponoviti! Sreéa, govoré in vsi vkupe
mrmrajo besedo zdruZenja prokletih, klik veselja,
kakor bi bil vskliknol satan, ¢e bi bil premogel
stvarnika svojega, tajno besedo, katero izreka zlo-
dejna mati, pripravljajota se, da umori svoje dete,
da bi se oglusila njegovim vzdihom. Sreta zarotnici
Ivana Zbogarja . . .

Izgovorivsi to, onesvestila se je Tonica. Ta
kriza je bila dolga in strafna: dlje Casa so celo
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obupavali, da bi okrevala. Skozi osem dni stal je
natelnik razbojnikov nepremilen pri nogah nje por
stelje, paze¢ na vsak nje gib, ter se ni menil za
ni¢ druzega, razen da je njej stregel. Bedel je ter
jokal.

Ko se je Tonici zdravje zboljfalo, ostal je Se
vedno poleg nje, vedet, da se je Ze privadila na
njegov obraz, ter da ga lehko gleda brez groze.

Ta neumornost jo je osupnola.

Spomini, ostansi jej o proteklosti, bili so pre-
motni, da bi jej tega ¢loveka ime in kar jej je
ono vzdramljalo v srei, obujalo neprestano grozo.
Samo sem ter tja upirala se je nje dufa mlsli, da
bi zavisela od njega, in ¢e se je le priblizal, vzbu-
rila se je mofno; a obitajneje, ko jo je oslabeli
um ostavil samo nagonom nje potreb, zdel se jej
je natelnik Devinskih razbojnikov samo neZnotutno
in usmiljeno bitje, trudete se oslabiti grenkoto nje
trpenja in bliskoma oskrbeti najmanjSo nje potrebo.
Tedaj mu je govorila sladke in laskave besede,
katere so, kakor se je zdelo, le vetale razjedajoto
ga tajno bolest.
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Nekega dne sedi tako poleg nje, z zakritim
obli¢jem kakor vedno; nje spanje mu je drazje nego
vse na sveti. A ona se hipoma vzbudi ter se burno:
dvigne, izgovarjajo¢ Lotarjevo ime.

— Videla sem ga, pravi globoko vzdihujog,
sedel je na tvojem mesti. Vidim ga veckrat, sanja-
jo¢, in tedaj sem zelo sretna; ali kako je moZzno,
da se mi zdi, da ga vidim véasih tudi, ko bedim
ter se mi zdi, da ne sanjam? Tu le sem, pod to
zaveso navadno prihaja. — V onih dneh bolestij . . .
in upanja, ko sem mislila, da me zovo v veino.
svobodo, protekal mi je plamenen potok vse Zile,
usta so mi Zarele, nohti so bili modri in strti. —
Vse tod je bilo polno prikaznij. — Videle so se
mo¢no zelene kate, kakor one, katere se skrivajo
po vrbah;. bila je druga Se ostudnejSa golazen, ime-
jota Ctloveski obraz; stradni in grdovidni velikani ;.
ba§ odsekane glave, upirajote grozno vame Zivenja
polne si ofi; in ti, in ti si bil mej njimi, kakor
¢arodej, natelujo¢ vsem tem smrtnim ¢arotam . ..
Plasna sem vpila ter klicala Lotarja na pomet. . .
Kar — ne smej se mojim izmi§ljotinam! — kar
ugledam to zaveso padajofo in na mesti, kder si
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sedel ti, opazim Lotarja, razprostirajotega proti
meni tresole se roke ter imenujolega me z ihtetim
glasom . . . Res ni bil tak, kakerSnega sem poznala
Zalosten, zamisljen in resnoben, a oditen z nekim
aebesnim dobrovoljem! Potrt, Zolt, zmesan obracal je
krvave si oti, brada mu je bila ‘gosta in grda, ob-
upen smeh, kakor smeh demonov, blodil mu je po
bledih ustnicah . .. Oh! ti ne bi nikoli umel, kaj je
postal Lotar!. ..

Razbojnik, kakor se je kazalo, ni slial To-
nice. Bil je pogreznen v tih molk. Dvignol se je
ter burno hodil po sobi, potem se vrnol k Tonici,
ter jo dolgo tasa zrl. Zobje so mu siloma skrge-
tali. Kazalo je, da ga do cela bavi strasno razmi-
dljanje, da ni opazi ne, kako bolj in bolj pladi ne-
sretno si ujetnico.

Naposled se ona dvigne na postelji, z napo-
rom opre ob njegova kolena ter mu vsklikne, pro-
set prekrizavsi roke: .

— Milost, milost, oprosti mi, ni¢ se ne boj
Lotarja; on ni¢esar nehie Tonici. Jaz sem se mu
poklonila, a on me je zavrgel. — Milost Se za ta
pot in nikoli ti ne bodem vet govorila o njem.



Potem zopet omahne, ker moli so jej usah-
nole. Ivan Zbogar poleti k nje nogam, prime skrajni
konec odeje, krijote jo ter plavajote do tal, burno
pritisne na njo svoja usta in ubezZi .

XVIL

Vojnikova moé, kaj paé si ti? Danes
ovijad bitvo pred toboj v praden oblak. Tvoji
koraki so osuti z mrtveci, kakor uvelo listje
v noéi kaZe cesto strahu. Jutri so konéane
trenotne sanje o pogumi; izginolo je, kar
je pladilo tisoée ljudij. Komar, dvigajo¢ se
na dimnih si krilib, brenéi nad grmovjem
zmagovalno svojo pesen ter se roga slavi,
katera je le Se puhla beseda. 0 an

Ze dva meseca Zivela je Tonica tako mej raz-
bojniki, ne da bi se jej bilo zdravje zboljsalo, ali
da bi se bilo tega nadejati. Samo nekoliko ukre-
pila se je in rada je hodila k svojemu, proti morju
obrnenemu oknu dibat velerni vzduh.

Nekega dne se ne pojavi nijedna stregotih jej
osob. - To se ni dogodilo Se nikdar; a ona jedva
opazi. Mnogo bolj jo zanima grom topa, grmedega
v okolici Devinskej. Hote¢ videti svoje druZice, pre-
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ide veliko stolbo, preleti sobane in veZe in najde
grad ostavljen. Top se priblizuje in vsak pok sledi
viharju sli¢en hrum. Tonica se povrne, otvori okmo
ter pogleda na morje. Na njem uzre mnogo malih,
ribarskim olnom podobnih broditev, okroZujotih,
kakor se zdi, vznozje trdnjave.

Sprva jo to zelo Zivo vzruja, a skoro se upo-
koji. Not je otemnela, vzduh je veder, valovje mirno,
nebo prepreZeno s tisol in tisof blestetimi zvezdami
kakor v onej noti, ko so ustavili Toni¢ino ladijo,
vezoto se iz lagunoy, na isterskej obali. Nekaj tasa
se zabava ogledujot jo.

Toda hrum, kateri je slifala, mnoZi se za njo
na grozilen natin. Zdi se jej, da Tuje zvenketanje
metev, proklinanje, vzdihovanje, a ‘sem ter tja utih-
nolo je vse v smrtno tifino. Ona je prenesretna,
~da bi se bala, ¢e bi imela do cela zdrav um; ker
nje usoda se menda ne more vet shujdati; a ona
vidi v naznanjujotej se katastrofi ‘samo nevarnost,
‘«da bi trpela in na uho jej bijo¢i vzdihi budili so
jej grozno muenje o pretetih jej boletinah.

Grajske galerije miso razsvetljene in temno je
%e do cela. Vender se napoti vanje ter se plazi ob
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mraénem zidi, tipajot ga z rokami. Dospevia vrh
stolbe, poslufa. Dvori§ta so napolnjena z oroZnimi
moZmi, vse vmes govoretimi.

Ze se ni bojevalo.

Pugke so ropotale samo, padajote na deiteni
tlak.

Kar zatuje strafen hrup, sredi katerega se je
slifalo ime Zbogarjevo. Zasledoyan ¢lovek se vrze
proti stolbi ter bliskoma leti mimo nje. Na pryih
stopnjicah zasveti nekoliko plamenic. Bajonetje se
zadevajo. Kamenene stopnjice zahrume pod kora-
kajotimi vojaki. Tonica pohiti v svojo sobo; vsto-
pajotej vanjo, zdi se jej, da jo imenuje zamol-
kel glas.

— Kdo me zove? vprasa trepetaje.

—- Jaz sem, pravi Ivan Zbogar, ne plaSi se.
Z Bogom na veke!

Pribliza se oknu, iS¢ofa ga &eta polni Ze ozadje
galerije.

Razbojnik pristopi k Tonici ter jo prime za
roko. i
— Jaz sem, jaz, pravi, z Bogom na veke!
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Tonica zaluti neko nedolotno grozo in neZ-
nost, katerib nikakor ne more umeti.

Zbogar trepete.

Nje roko si pritisne na srce.

— Tonica, draga Tonica, vsklikne; z Bogom
na veke! Oh! poslednjikrat, samo ta minuta Se v
vseh vekih! Tonica, draga Tonica!

Nali¢je se mu razgrne, a Tonica ne vidi nje-
govega obraza. Dotika se ga, Cuti ognjeno mu sapo.
V istem trenotji dotekno se razbojnikove ustnice na
njene ter jim pritisno poljub, kateri vse nje ude
opoji z neznano omamo, razjedajoto draZestjo, ime-
joto v sebi nekaj nebes in nekaj pekla.

Oskrumba ali sakrilegij! deje Zbogar. Ti si
moja ljubavnica in moja Zena in da pogine zdajci
ves svet!

Dogovorivsi te besede, posadi jo [na stopnjico,
vzdignjeno proti oknu ter se poZene v morje.

Vojaki se priblizajo s plamenicami. Zatudijo
se, da ne uzro razbojnika, ter vprasajo Tonico, Ce
ga je opazila.

— Mir, pravi jim ona, poloZivii si prst na
usta, on je Sel prvi v porotno postelj; — a tole,
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nadaljuje, kazo¢ na nalitje, katero je ostavil pri nje:
nogah, to le je njegovo svatebno darilo.

XVIL

Potem mi pokaZe angeli
bitje na konji jahajoée in vle-
due vse Zive za soboj. Zove:-
se smrf.

Skrivnostno razodenje.

Francoske &ete so prikorakale v beneike kra—
jine. Prva skrb generalov je bila, da so otrebilis
deZelo nadlegujotih jo razbojnikov, kateri bi mogli:
postati sovraZnej vojski najgroznejsi zaveznik. To-
je bil povod, da so napali Devinski grad. Malo da
ne vsi razbojniki so poginoli z oroZjem v roki. Zi—
vih je ostalo samo malo Stevilce; te so hude rane-
vrgle strani z bojis€a ali pa so poskakali v morje,.
kder so jih vsprijeli oni ¢olni, koje je videla To-
nica. Sumneli so, da je mej njimi Ivan Zbogar; a
ker mu ni razbojniki niso poznali lica, ni moglo ni¢:
razjasniti tega njegovim zmagovalcem. Ficer, Ziska:
in velina natelnikovih zaupnih vodij je umrlo po-—

leg mnjega, predno se je umeknol v grad. 5
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Ujetnike so gnali v Mantovo, da jib tam so-
dijo. Izbrali so ba§ to mesto, ker je bilo dovolj
udaljeno, da ne bi mogli pjih zavezniki kovarno
oprostiti in je je njegova leza jako dobro branila
proti vsakemu njih poskusu. Tonico so vezli tja na
posebnem vozi. Ker je bilo nje umobolje olevidno,
dali so jo v bolnico ter jo poverili zdravniku, zelo
slavnemu v zvedenji in letenji te bolezni.

Njegov trud je imel krasen uspeh. Tonica je
ozdravela ter uvidela zlobo svoje nesrete.

V bolnici so skrbeli za njo s posebno briz-
nostjo, kakerSno samo vera more vdihnoti usmi-
ljenju. Cim bolj so jo razpozmali, &im bolj se je
vratala v nje duha razkajajotega kalne temine, ona
vabna Caroba, koja si pridobiva srca, obujala je
krog sebe in osobito mej blagimi sestrami strez-
nicami neZneje Cuvstvo od usmiljenja.

Ljubili so jo.

Ker je nikako nagnenje ni mikalo v svet in
ker jej je bilo to zavetje posle vse, privadila se je
labko na misel, da zavrSi Zivenje v njem. Malo po-
zneje bila bi prisiljena, odlotiti se k temu.
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Nekateri poizkusi, pribaviti si veliko svojo
imovino, bili so brezuspesni. Pohlepni sorodniki,
prisli za vojsko, dokazali so smrt gospe Albertove,
zatrjevali smrt nje sestre in prisvojili si nje ded-
§tino. Bili so mogotni. Ta grabez jih je obogatel.
Tonitini prizivi se niso mogli usliSati. Ona je bila
v oteh ljudij le e sirota brez imena in priznanja.
To je bila nje najmanjSa nesreta in cCutila jo je
samo toliko, ker bi bila v novem zvanji svoje imetje
lahko v plemenite in dobrotljive namene izvrstno
upotrebila. Nje dragotinje so zadostile vsaj nje pri-
nosu ter da je razdelila milostinje ter javila ubogim,
da je dosla v bolnico Svete Marije nova dobrotnica.

Dan nje obljube, radi velike slabotnosti na
dolgo cCasa odloZen, naposled zazori, ko prideta
dva redarja ter zahtevata, da gre z njima v imeni
pravice.

Raziskavanje v tozbi razhojnikov je bilo kon-
tano. Prisodili so jim smrt. Bilo jih je okolu Stiri-
deset, a ni¢ ni dokazovalo, da bi bil Ivan Zbogar
mej njimi, in njegovo strahovito ime je Se grozelo
po beneskih pokrajinah, koder bi si mogel on sam

zhrati novih, ni¢ menj nevarnih Cet.
13*
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V tej megotovosti vspomnili so se umobelne
«deve. najdene v gradi Devinskem; vsi svedoki so
trdili, da je ona jedino bitje, katero je razneZilo
’kedaj neustavno burnost Ivana Zbogarja. Mislilo se
Jje, da ga ona brez dvojbe razpozna mej seokrivei,
-fe je mej njimi ter da to pojavi na kak nadin prvi
mje gib, radi tega se jim je zdelo priliéne, da so
prizvali ter jo postavili na veliko jeéno dvoridte,
ko so obsojenci §li mimo v smrt.

Tonica je bila obletena v novicijatsko obleko;
‘lasje so jej bili Ze speti pod deviski trak; a nje
‘bleda polt je otemnjevala njih beloto; spremljali
sta jo dve sestri. DrZzet se jedva, opirala se je
-ob ramo jedne tovaridice; roka se jej je oprijemala
mje plet in glava jej je padala na prsi.

Skoro se zatuje hrup; to je krik grezne ne-
strpljivosti, naposled zadovoljene: ona dvigne ofi,
in zdi se jej, da razlofuje nekaj nenavadnega; a
oti 80 jej slabo rabile. SodiS¢ni uradnik to opazi,
ter jo pozove, naj stopi nekaj korakov naprej: se-
daj vidi razlotneje, ne umejoé, kar vidi; ljudje so,
idoéi drug za drugim ob vrsti razpostavlijenih vo-
jakov, njih grda obleka jo zgrozi. Kerakajo potasi,
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veikrat postoje. Pri vsakem pomnoZi se jej stra¥ni
nepokoj, naposled jo vzburi straino slepilo; misli,
da jo grabi znova blaznost.

il je on.
Bila je slika, vdihnovia jej toliko grozo v
Fenetkah, ko se je Lotarjeva glava pojavila v ogle-

dali nad nje rudeim Salom.

Pribliza se sama od sebe, da se uveri ali si
razmami oli; njegova fizijonomija obdrZi isti izraz.
Ocrnen je z ogrtalom ali plaitem iste barve.

On je.

- Lotar! zakri¢i s srce trgajotim glasom, za-
gnovii se proti njemu.

I.otar se obrne ter jo izpozna.

- Lotar! klikne, kréé si pot skozi sablje in
hajonete, umejota, da gre v smrt.
- Ne, ne, odgovori on, Ivan Zbogar sem jaz.

— Lotar! Lotar! .

— Ivan Zbogar! ponovi on krepko.

Ivan Zbogar! krikne Tonica. O BoZe
moj! . . .in srce jej poéi.

\1 zemlji leZi, nepremitna; prestala je dihati.
Jeden redar prxdvngne nje glavo s koncem svoje
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sablje, a pusti jo zopet pasti na tla, ostavljaje jo
nje teZi.

— Ta deklica je mrtva, pravi...

— Mrtva! deje Ivan Zbogar, gledaje jo ne-
premitno. — Pojdimo!
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